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D 1 TECHNICAL DATA

Bluetooth version Bluetooth 4.0

T distance: >=10m

Call life: >=8 hours
Charging time: 3.5 hours

Pair name: Portwest

Storage temp from -100C - 550C
Storage humidity: <30%

Operating 0-40°C

Working humidity: <80%
PARTS

1 fjustable headband

2 Foam for anti-dust

3 Play button / answer phone

4 Volume + ®
5 On/0ff switch

6 Volume -

7 Volume control o

8 Bluetooth indicator

9 AUX input

10 | Talking microphone ®
n Charging indicator

12 USB charging interface

D2

EN 352-1:2020

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION

Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mean ion (dB) 152 193 21.7 34.7 328 35.5 39.0
Standard sf (dB) 27 32 29 22 33 37 39
Assumed protection (dB) 124 16.1 248 325 296 317 35.1
Minimum H12 M1 L9

H (dB) 32 M (dB) 27 L (dB) 19 SNR (dB) 29

Average values Hm (dB) 342 Mm (dB) 287 Lm (dB) 213 SNRm (dB) 307

iatil Hs (dB) 27 Ms (dB) 21 Ls (dB) 24 SNRs (dB) 19
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EN | USERINFORMATION

See Inner Front Page for D1-D2

EN 352-6:2020

‘The maximum output level (Mean + Standard Deviation) of 74.5dBA did not exceed the 82.0 dBA
threshold limit and passed this test. The relationship between sound output level and input signal in 5
dB steps from a sound output level of 70 dB(A) up to the maximum input signal.

surface should press firmly, but comfortably, against your head. Check proper fit before entering
noisy environment.

HOW TO OPERATE PW77 EARMUFF WITH FUNCTION 1

1. BLUETOOTH ON/OFF

Press and hold the “On/0ff" switch(5) for 3 seconds, the Bluetooth function is turned on. The indicator
light s red (on for 1 second); likewise, press and hold the “On/Off" switch(5) for 3 seconds to turn off
the Bluetooth function.

2. Pair-able status and empty paired list ; Press and hold the “On/Off" switch for 6 seconds while
in the off state, or press and hold the “Play” button for 3 seconds to disconnect when connected. The
earmuffs is into pair-able state , and the Bluetooth indicator flashes blue rapidly. When the earmuff
is in pair-able state, it can be found and paired by other devices such as mobile phones. The device
name of the earmuffis: “PORTWEST". Successfully paired devices will be saved in the list. In the
pair-able state, press and hold the “Volume-" and “Volume-+" buttons for 5 seconds at the same time,
which will clear the paired list, and the indicator will light + red for 2 seconds.

State and Connected State; When the earmuff is not connected to Bluetooth

Signal Level (dBA) Allowable exposure time
dBvV Mean SD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 58.6 09 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 09 20
EN 352-8:2020
Diffuse Field Equivalent Level at Ear Mean =70.8
Mean + Standard Deviation = 71.6
D1. TECHNICAL DATA / PRODUCT PARTS
TECHNICAL DATA PARTS
Bluetooth version Bluetooth 4.0 1 Adjustable headband
Transmission distance: >=10m 2 Foam for anti-dust
Glllfe: >=8hours 3 Play button / answer phone
Charging time: 3.5 hours 4 Volume +
Pair name Portwest 5 0n/Off swiitch
Storage temperature: from -100C - 550C | 6 Volume -
Storage humidity <30% 7 Volume control
Operating temperature: 0-400C 8 Bluetooth indicator
Working humidity: <80% 9 AUXinput
10 | Talking micophone
11 | Charging indicator
12 | USB charging interface

The typical period of continuous use that can be expected from the earmuffs is 40 hours, when fully
charged.

D2. PERFORMANCES SOUND ATTENUATION TABLE

COMPOSITION :Ear cup=ABS ~ Cushion = PU with foam inside

Mean mass of ear muffs = 348 g Headband = PC, POM, PE

Refer to the product for detailed information on the tandards. Only
standards and icons that appear on both the product and the user information below are appllmb!e
Allthese products comply with the requirements of PPE Regulation (EU 2016/425) and the general
requirements of the standard EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

These ear protectors are designed to protect the wearer against harmful noises and must be worn

atall times in noisy environments (noise levels above 80dB) and must be chosen according to their
attenuation factors i relation to the ambient noise to be reduced (see performances). Ensure that they
are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance with these instructions. If these
instructions are not complied with, the protection provided by the ear defender will be

(the indicator flashes red every 5 seconds), if there is a device in the pairing list, the headset will
actively connect to the device. The indicator light flashes blue every 10 seconds after the headset is
connected to the device or while it is working.
4. Call function and Control; When the earmuff is connected to Bluetooth, double-click the “Play”
button to re-draw the last dialed number; When the earmuffs is in the outgoing call, click the “Play”
button to cancel the external pullout; When the earmuffis ringing, click the “Play” button to answer
the call, and press and hold the “Play” button to reject the call.
When the earmuffis in a call, click the “Play” button to cancel the current call, double-click the “Play”
button to switch between “Use the phone to talk” and “Talk with the headset’, and click the “Volume
+/-"button to increase/decrease the call volume;
When the earmuff is in conversation with 14, 2# call, click “play” button to keep 1# call and answer 2#
call, long press “play” button to reject answer 24 call;
When the earmuffis in a three-way call, press and hold the “Play” button to switch between 1# and
24, and dlick “Play” to cancel the current call.
5. Play Music and Control; When the earmuffis connected, dlick the “Play” button to play music.
During play status, click the “Play” button to pause ; When the headset is playing music, click
the “Volume+"/“Volume-"button to increase /decrease the volume, long press the “Volume+"/
“Volume-"button to play the next song/ to play the previous one.
6. Bluetooth Under-voltage Prompt Function and Automatic shut down
When the Bluetooth function is turned on, and the battery power is low, the indicator light flashes
red every 10 seconds, and a“beep” sound is sounded every 2 minutes. After the battery is exhausted
or the pairing time exceeds 5 minutes, the Bluetooth will automatically shut down.
HOW TO OPERATE PW77 EARMUFF WITH FUNCTION 2
Use the included 3.5mm audio cable to connect the headset to your playback device to enter LINE-IN
operation. (Automatically detect that the cable is plugged in and starts working. When you are
finished, you should unplug the cable to prevent the battery from running out.)
Note: 1.The headset can not adjust the volume of LINE-IN (except for the separate Bluetooth
models); 2. When the LINE-IN interface has an audio cable inserted, the Bluetooth function cannot be
turned on, and the already opened will also be automatically turned off.
CHARGING INSTRUCTIONS :
Connect your USB charger to the earmuff, using the equipped USB charging cable. The charging
indicator lights red to indicate that it s charging; The charging indicator lights green to indicate that
charging is complete.
1. Please use 5V 1A charger for charging;
2.The battery should be fully filled before using the headphones which is not using for a long time.
WARNING:
1. This product and accessories should be protected from children’s contact to avoid injury;
2.There are batteries and flammable materials in this product. Do not get close to the fire source and
put itina high (emperamve environment to avoid explosion or fire;

d

reduced. The ear muffs are reqularly inspected for serviceability.

WARNING:

If these instructions are not adhered to, the protection afforded by the ear muffs will be severely
impaired. Be warned that spectacle frames and hair between the ear pads and the head can also affect
the performance of the ear defenders.

SIZES : PW77 these OTH ear muffs are of size large/medium/small.

Over the head (OTH) ear muffs complying with EN352-1 are of large, medium or small size range.
Medium size range ear muffs will fit the majority of wearers. Large size range and small size range ear
muffs are designed to fit wearers for whom medium size range ear muffs are not suitable.

Warning: The user should be check correct operation before use, if distortion or failure is detected,

the user should refer to th turer's advice for he earmuff provides audio signal
sound pressure level limitation and the earmuff limits the entertainment audio signal to 82 dB(A)
effective to the ear. The audibility of warning signals at a specific workplace may be impaired while using
the entertainment facility. The earmuff is provided with safety-related audio input. The output of the
electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily limit sound level.

DESCRIPTIO
(Function 1) PW77 Earmuffs with Bluetooth Technology lets you seamlessly stream entertainment
from your mobile phone and any other Bluetooth enabled device, integrated microphone lets you make
and take phone calls without removing the ear protection.

(Function 2) This earmuffis provided with AUX input.

FITTING OTH EAR MUFFS

With ear muff headband positioned directly over the head, pull the cups outward and position over your
ears so that they fully enclose the ear and seal tightly against the head.

Ensure the cup orientation is correct. Adjust the headband to reduce he space between head and

band. For best results, remove all hair and other objects from under the cushions. The entire cushions

't open and repair!

ENVIRONMENTAL INFORMATION

Electrical and electronic equipment (WEEE) contains materials, components and substances that may
be hazardous and harmful to human health and the environment if waste electrical and electronic
equipment (WEEE) is not disposed of correctly. Products marked with a crossed-out wheeled bin

are electrical and electronic equipment. The crossed-out wheeled bin indicates that waste electrical
and electronic equipment must not be disposed of with unsorted household waste, but must be
collected separately.

D¢

STORAGE AND MAINTENANCE Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out

of direct sunlight and protected from frost. When not used, store in the original packaging. This
product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be
sought from the manufacturer.

Clean and disinfect with warm soapy water cup, cushion and headband and dry with soft cloth.
Never use solvents, abrasive or noxious products.

In normal conditions of use these ear defenders will remain effective for 2 to 3 years after their
initial use.

Ear muffs, and in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at frequent
intervals for cracking and leakage, for example. If any damage is found, throw the ear defenders
away. The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the
earmuffs. These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive subjects, and if such a situation
occurs, leave the noisy environment and remove the ear defenders.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (in dB): see table D2

SNR = Single Number Rating A = Frequency (Hz); /B = Mean Attenuation (dB); / (= Standard
deviation (dB); /D = Assumed Protection (dB).

Attenuation in dB:

H = High frequencies / M = Medium frequencies / L = Low frequencies (bass)

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations
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DE | BENUTZERINFORMATIONEN

Siehe innere Vorderseite fir D1-D2

EN 352-6:2020

Der maximale (Mittelwert + von 74,5 dB(A) iibersteigt nicht den
Grenzwert von 82,0 dB(A) und hat diesen Test bestanden. Das Verhaltnis zwischen dem Ausgangsschallpegel
und dem Eingangssignal in 5 dB-Schritten von einem Ausgangsschallpegel von 70 dB(A) bis zum maximalen
Eingangssignal.

2zwischen Kopf und Band zu verringern. Um ein opnma\es Ergehms zu erzielen, entfernen Sie alle Haare und
anderen de unter den Polstern. Di des Polsters sollte fest, aber bequem an
Thren Kopf gedrickt werden. Priifen Sie den rihtigen Sitz, bevor Se sch in eine laute Umgebung begeben.

BEDIENUNG DES PW77-GEHORSCHUTZES MIT FUNKTION 1

1. BLUETOOTH EIN/AUS

Halten Sie den, Ein/Aus"-Schalter(5) 3 Sekunden lang gedriickt, um die Bluetooth-Funktion einzuschalten.
Die Kontrollleuchte leuchtet rot (1 Sekunde lang); halten Sie den Schalter Ein/Aus" (5) ebenfalls 3 Sekunden
Iang gedvu(kl um die Bluetooth-Funktion auszuschalten.

und leere Pairing-Liste ;

Halten Sle den, On/0ff*-Schalter im ausges(halmen Zustand 6 Sekunden lang gedriickt, oder halten Sie die
,Play“Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Verbindung zu trennen. Der Gehdrschutz ist nun koppelbar,
und die Bluetooth-Anzeige binkt schnell blau. Wenn sich der Gehdrschutzim koppelbaren Zustand befindet,
kann er von anderen Geraten wie z. B. Mobiltelefonen gefunden und gekoppelt werden. Der Geratename des

Gehorschutz lautet:,PORTWEST". Erfolgreich gepaarte Gerte werden in der Liste gespeichert. Halten Sie

im Zustand die Tasten, Lautstarke” und , Lautstarke+" gleichzeitig 5 Sekunden lang gedriickt,
wodurch die Liste der gekoppelten Geréte geldscht wird und die Anzeige 2 Sekunden lang rot aufleuchtet.
3. Wenn der Gehdrschutz nicht mit Bluetooth verbunden ist (die Anzeige blinkt alle 5 Sekunden
rot), stellt der Gehdrschutz eine aktive Verbindung zu einem Gerét her, wenn sich ein Gerat in der

blinkt alle 10 Sekunden blau, nachdem das Headset mit dem

Signal Pegel (dBA) Zulssige Expositionszeit
dBV Mean SD (H)
-35 485 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
25 586 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
15 68.6 0.9 357 i
A 73. .9 2 efindet. Die
0 ED ¢ d Gerat verbunden wurde oder wahrend es funktioniert.
EN 352-8:2020 4. Anruffunktion und Steuerung;

Diffusfeld-Aquivalenzpegel am Ohr Mittelwert = 70,8
Mittelwert -+ Standardabweichung = 71,6

D1. TECHNISCHE DATEN / PRODUKTTEILE

TECHNISCHE DATEN TEILE
Bluetooth-Ausfiihrung Bluetooth 4.0 1 Verstellbares Kopfband
Ubertragungsreichveite: >=10m 2| Schaumstofffiir Anti-Staub
>=8Stunden |3 Telefonatannahme
Aufladezeit; 3,5 Stunden 4| Lautstirke +
Name des Paares Portwest 5 | Ein/Aus-Schalter
Lagertemperatur: von-10°C-55%C | 6 Lautstirke -
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: | <30% 7| Lautstirkeregler
Betriebstemperatur: 0-40°C 8 Bluetooth-Anzeige
bei Betrieb: <80% 9 | AUx-Eingang

10 Mikrofon

11| Ladeindikator

12 | USB-Ladeschnittstelle

Die typische Dauer der ununterbrochenen Nutzung der Ohrschiitzer betragt 40 Stunden, wenn sie vollstandig
aufgeladen sind.

D2. LEISTUNGEN SCHALLDAMMUNG TABELLE

ZUSAMMENSETZUNG : Gehorschutzkapsel = ABS Polster = PU mit Innenschaum

Mittleres Gewicht des Geharschutzes = 348 g Kopfband = PC, POM, PE

Wenn das Headset mit Bluetooth verbunden ist, doppelklicken Sie auf die, Play"Taste, um die zuletzt
gewahlte Nummer emeut zu wahlen; Wenn das Headset in einem ausgehenden Anm(ls( Klicken Sie auf
die, Play"-Taste, um den externen Auszug abzubrechen; Wenn das Headset klingelt, Kicken Sie auf die
,Play"Taste, um den Anruf anzunehmen, und halten Sie die ,Play"-Taste gedvu(k\, um den Anruf abzulehnen.
Wenn der Gehdrschutz ein Gesprach fiihrt, klicken Sie auf die Taste, Wiedergabe, um das laufende Gesprach
abzubrechen, dnppelkh(ken Sie auf die Taste,Wiedergabe, um zwws(hen,,Telefumeven und, Sprechen mit
dem Headset” umzus(halten und Klicken Sie auf die Taste, L arke +/-",

N der iitzer ein Gesprach mit 1#, 2# fiihrt, klicken Sie auf die
,,Play Taste, um den 1%+ Anmfzu halten und den 2#-Anruf anzunehmen, driicken Sie lange auf die, Play”-
Taste, um den 2#-Anruf abzulehnen;
Wenn der Gehérschutz in einem Drei-Wege-Gesprach ist, driicken und halten Sie die, Play“-Taste, um
zwischen 14 und 24# zu wechseln, und klicken Sie auf,Play’, um das aktuelle Gesprach zu beenden.
5. Musikwiedergabe und Steuerung;
Wenn der Gehdrschutz mit Bluetooth verbunden ist, klicken Sie auf die Taste,,Play”, um Musik abzuspielen.
Klicken Sie wéhrend der Wiedergabe auf die Taste,, Play", um die Wiedergabe zu unterbrechen; Wenn
das Headset Musik abspielt, klicken Sie auf die Taste, Lautstérke+"/, Lautstarke-", um die Lautstrke zu
erhohen/verringern, und driicken Sie lange auf die Taste ,Lautstarke+"/,Lautstarke-", um den nachsten Titel
abzuspielen/den vorherigen abzuspielen.

Bl h

Wenn die Bluetooth-Funktion eingeschaltet ist und die Batteriespannung niedrig ist, blinkt die Anzeige alle

10 Sek\mden rot, und alle 2 Minuten ertont ein Piepton. Wenn die Batterie leer ist oder die Kopplungszeit 5
itet, wird die Bluetooth-Funktion automatisch

BEDIENWIG DES PW77 GEHORSCHUTZ MIT FUNKTION 2

Verwenden Sie das mitgelieferte 3,5-mm-Audiokabel, um das Headset an Ihr Wiedergabegerét anzuschlieBen

und den LINE-IN-Betrieb zu aktivieren. (Es wird automatisch erkannt, dass das Kabel eingesteckt ist, und

der Betrieb beginnt. Wenn Sie fertig sind, sollten Sie das Kabel abziehen, um zu verhindern, dass sich die

Batterie entladt).

Anmerkung:

1. Das Headset kann die Lautstarke von LINE-IN nicht einstellen (auBer bei den separaten Bluetooth-

Modellen); 2. wenn ein Audiokabel in die LINE-IN-Schnittstelle eingesteckt ist, kann die Bluetooth-Funktion

nicht ei werden, und die bereits gedffnete Funktion wird ebenfalls automatisch ausgeschaltet.

Ausfiihrliche i de Normen finden Sie auf dem Etikett/der de
Produkts. fs gelten nur die Normen und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den nachstehenden
aufgefiihrt sind. Alle diese Produkte erfiillen die. der PSA-Verordnung (EU
2016/425) und die allgemeinen Anforderungen der Normen EN352-1:2020,
EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Diese Gehdrschiitzer sollen den Trager vor schédlichen Gerauschen schiitzen und miissen in lauten
Umgebungen (Larmpegel iiber 80 dB) stets getragen werden. Sie milssen entsprechend ihrer
im Verhaltnis zum zu werden (siehe
Leistungen). Achten Sie darauf, dass der Gehors(hntz gemab dieser Anleitung korrekt montiert, emgestell!
gewartet und ubevpvuftwwd Bei wird die
blich vermindert. Di werden regelmaBig auf ihre Fi

iiberpriift.
ei Ni wird die rheblich
Bitte beachten Sie, d Haare zwischen den Ohrpn\s\em und dem Kopf
die Leistung des Gehdrschutzes ebenfal\s beeintrichtigen knnen.
GROSSEN : PW77 Diese sindin den GroBen L
Kapselgeharschiitzer, die der Norm EN352-1 entsprechen, gibt es in den GroBen gmﬂ mittel und klein.
MittelgroBe Kapselgehérschiitzer passen den meisten Tragern. GroBe und leine Kapselgehdrschiitzer sind
fiir Trger vorgesehen, fiir die Kapselgeharschiitzer mittlerer GroBe nicht geeignet sind.
Warnung:
Der Benutzer sollte vor dem Gebrauch die korrekte Funktion iberpriifen. Wenn eine Verzerrung
oder ein Defekt festgestellt wird, sollte der Benutzer die Hmwe\se des Herstellers zurWammg
beachten. Der bietet eine B
und der begrenzt das auf 82 dB(A) effektlv am Ohr. Die
Horbarkeit von Warnsignalen an einem bestimmten Arbeitsplatz kann wahrend der Benutzung der
Unterhaltungseinrichtung beeintrachtigt sein. Der Gehdrschutz ist mit einem sicherheitsrelevanten
ausgestattet. Der Ausgang des elektrischen Audiok di kann den
Tagesgrenzpegel iiberschreiten.
BESCHREIBUNG
(Funktion 1) PW77-Ohrschiitzer mit Bluetooth-Technol Gglichen die nahtl
von Unterhaltungsinhalten von Ihrem Mobiltelefon und andeven Bluetooth-fahigen Gerten. Mlt dem
integrierten Mikrofon konnen Sie Anrufe tétigen und annehmen, ohne den Gehorschutz abnehmen zu

dlesev

hiltlich.

n.
(Funktion 2) Dieser Gehorschutz ist mit einem AUX-Eingang ausgestattet.

ANBRINGEN VON BUGELGEHORSCHUTZ

Ziehen Sie den Kopfbiigel des Geharschutzes direkt iiber den Kopf, ziehen Sie die Kapseln nach auBen und
setzen Sie sie so iiber die Ohren, dass sie das Ohr vollstandig umschlieBen und dicht am Kopf anliegen.
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung der Ohrmuscheln. Passen Sie das Kopfband an, um den Abstand

LADEN :SchlieBen Sie Ihr USB-Ladegerat mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel an den
Gehdrschutz an. Die Ladeanzeige leuchtet rot, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang lauft; die Ladeanzeige
leuchtet griin, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

1. Bitte verwenden Sie ein 5V 1A Ladegerat zum Aufladen;

2. Die Batterie sollte vollstandig aufgeladen werden, bevor der Kopfhorer fiir langere Zeit nicht benutzt wird.
WARNUNG:1. Dieses Produkt und das Zubehtr sollten vor dem Kontakt von Kindern geschiitzt werden, um
Verletzungen zu vermeiden;

2.In diesem Produkt befinden sich Batterien und brennbare Materialien. Kommen Sie nicht in die Nahe
einer Feuerquelle und bringen Sie es nicht in eine Umgebung mit hohen Temperaturen, um Explosionen
oder Feuer zu vermeiden;

3. Bitte offnen und reparieren Sie das Gerat nicht, wenn Sie kein Fachmann sind!

INFORMATIONEN ZUM UMWELTSCHUTZ : Elektro- und Elektronikgerate (WEEE) enthalten Materialien,
Komponenten und Substanzen, die gefahrlich und schédlich fur dle menschliche Gesundheit und die
Umwelt sein konnen, wenn Elektro- und EEE) nicht ntsorgt
werden. Produkte, die mit einer i Milt ind, sind Elektro- und
Elektronikgerate. Die durchgestrichene Miilltonne weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgeréte
nicht iiber den unsortierten Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern separat gesammelt werden miissen.

D¢

LAGERUNG UND PFLEGE
Bewahren Sie den Gehdrschutz nach dem Gebrauch an einem kuhlen tvo(kenen Ort auf, der vor direkter
Sonneneinstrahlung und Frost geschiitzt ist. Bei
Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen beelntva(htlgt werden. Weitere Informationen
sollten beim Hersteller eingeholt werden.
Reinigen und desinfizieren Sie Kapseln, Ohrpolster und Kopfband mit warmem Seifenwasser und trocknen
Sie sie mit einem weichen Tuch ab.
Verwenden Sie niemals Losungsmme\ Scheuermittel oder schadliche Produkte.
Bei I brauch bleiben di nach ihrer ersten
wirksam.
Kapse\gehors(hu(zen insbesondere die Polster, kunnen sich mit der Zeit abnutzen und sollten in

Abstanden auf Risse und untersucht werden. Wird eine Beschadigung
festgestellt,ist der Gehdrschutz wegzuwerfen. Das Anbringen von Hygienebeziigen an den Polstern kann
die akustische Leistung des G Di konnen bei
Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Sollte dies der Fall sein, verlassen Sie die laute Umgebung und
nehmen Sie den Gehorschutz ab.

\g 2 bis 3 Jahre lang

LEISTUNG - SCHALLDAMPFUNG (in dB): siehe TabelleD2

SNR = Single Number Rating A = Frequenz (Hz); /B = Mittlere Dampfung (dB);
/(= Standardabweichung (dB); /D = Angenommener Schutz (dB).

Dampfung in dB:

H = Hohe Frequenzen / M = Mittlere Frequenzen / L = Tiefe Frequenzen (Bass)

Download

@www.portwest.
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FR | INFORMATIONS SUR L'UTILISATEUR

Voir page intéreure pour 01-02
EN 352-6:2020

Leniveau de sortie maximal (moyenne + écart-type) de 74,5 dBA n'a pas dépassé le seuil limite de 82,0 dBA
eta passé ce test avec succes. La relation entre le niveau de sortie sonore et le signal d'entrée par pas de 5 dB
a partir d'un niveau de sortie sonore de 70 dB(A) jusqu‘au signal d'entrée maximum.

etle bandeau. Pour de meilleurs résultats, retirez tous les cheveux et autres objets de dessous les coussins.
Lensemble de la surface des coussins doit appuyer fermement, mais confortablement, sur votre téte.
Vérifiez le bon ajustement avant d'entrer dans un environnement bruyant.

(COMMENT FAIRE FONCTIONNER LE CASQUE ANTIBRUIT PW77 AVEC LA FONCTION 1

1. BLUETOOTH ON/OFF

Appuyez sur lnterrupteur “On/0ff"(5) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes, la fonction Bluetooth

est activée. Le voyant est rouge (allumé pendant 1 seconde) ; de méme, appuyez sur lnterrupteur “On/
0ff*(5) et maintenez-le enfoncé pendant 3 semndes pour désactiver la fonction Bluetooth.

ppairage ; Appuyez sur linterrupteur“On/0ff” et maintenez-le
enfoncé pendant 6 secondes lorsquiil est éteint, ou appuyez sur le bouton “Play” et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes pour vous de(onnec\er lorsque vous étes connecté. Le casque antibruit est en état de
pid enbleu. Lorsque le protége-oreilles est en état de
couplage, il peut étre trouvé et mup\e par d’ a\mes dispositifs tels que les téléphones portables. Le nom
de I'appareil du casque antibruit est : "PORTWEST" Les appareils appariés avec succes sont enregistrés.
les touches “Volume” et
Vu\ume+ pendant 5 secondes, ce qui effacera la liste des appareils appariés, et Iindicateur s'allumera

EN 352-8:2020
Niveau déquivalent de champ diffus a l'oreille Moyenne = 70,8
Moyenne + écart-type =71,6

D1. DONNEES TECHNIQUES / PARTIES DU PRODUIT

Signal Niveau (dBA) Temps d’exposition autorisé
2.6 i li
dBV Mean E) ) S ety
-35 48.5 1.0 >8
30 537 09 >3 couplage et I'indicateur
-25 586 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4 dans laliste. Lorsque le casque est appariable, appuye
-15 68.6 0.9 3.57
10 736 09 20 ge pendant 2 secondes.

3 Em non connecté et état connecté ; Lorsque le casque n'est pas connecté a Bluetooth (e voyant
clignote en rouge toutes les 5 secondes), il yaun appareil dans la liste d'appairage, l'oreillette se
connectera activement a 'appareil. Le voyant dlignote en bleu toutes les 10 secondes aprés que 'oreillette
a 6té connectée a I'appareil ou pendant qulelle fonctionne.

4. Fonction dappel et contréle ; Lorsque le casque antibruit est connecté a Bluetooth, double-cliquez
sur le bouton “Play” pour rappeler \e dernier numéro composé ; Lorsque le casque antibruit est en

appel sortant, cliquez sur le bouton “Play” pour annuler I'appel externe ; Lorsque le casque antibruit
sonne, cliquez sur le bouton “Play” pour répondre & I'appel, et maintenez le bouton “Play” enfoncé pour

Lorsque le protege-oreilles est en cours d'appel, cliquez sur le bouton “Play” pour annuler I'appel en cours,
double-cliquez sur le bouton Play” pour basculer entreUtilser le tléphone pour parler” et"Parler avec e
(asuue el(l\quez sur le bouton “Volume +/-" pour augmenter/diminuer le volume de I'appel ;

La durée typique d"utilisation continue que I'on peut attendre des protege-oreilles est de 40 heures, lorsquiils
sont compleétement chargés.

D2.AT SONORE DES PERFf ES TABLEAU
COMPOSITION: Oreillette = ABS Coussin = PU avec mousse a l'intérieur
Masse moyenne des coquilles = 348 g Bandeau = PC, POM, PE

Reportez-vous a [étiquette/au marquage du produit pour obtenir des informations détaillées sur les normes
correspondantes. Seules les normes et les icones qui apparaissent d la fois sur le produit et sur les informations
destinées a 'utilisateur ci-dessous sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux exigences du réglement
EPI(UE 2016/425) et aux exigences génerales de la norme EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Ces protecteurs auditifs sont congus pour protéger |'utilisateur contre les bruits nocifs et doivent étre

portés en permanence dans les environnements bruyants (niveaux sonores supérieurs a 80 dB) et doivent
étre choisis en fonction de leurs facteurs datténuation par rapport au bruit ambiant a réduire (voir
performances). Veillez a ce quiils soient correctement montés, réglés, entretenus et contrdlés conformément
acesinstructions. Si ces instructions ne sont pas respectées, la protection offerte par le protége-oreilles
sera considérablement réduite. Les protége-oreilles font objet d'un contrdle régulier de leur état de
fonctionnement.

AVERTISSEMENT : Si ces instructions ne sont pas respectées, la protection offerte par les protége-oreilles
sera gravement compromise. Les montures de lunettes et les cheveux situés entre les coussinets et la téte
peuvent également affecter les performances des protége-oreilles.

TAILLES : PW77 ch illes OTH sont ill

Les serre-téte conformes a la norme EN352-1 sont de taille grande, moyenne ou petite. Les casques antibruit
de taille moyenne conviendront a la majorité des utilisateurs. Les casques antibruit de grande et de petite
taille sont congus pour les personnes pour lesquelles les casques antibruit de taille moyenne ne conviennent

pas.
Avertissement : Lutilisateur doit vérifier le bon fonctionnement avant I'utilisation. Si une distorsion ou
une défaillance est détectée, |'utilisateur doit se référer aux conseils du fabricant pour I'entretien. Le casque
antibruit limite le niveau de pression acoustique du signal audio et le casque antibruit limite le signal audio
de dlvemssemem 82 dB(A) au niveau de 'oreille. Laudibilité des signaux d‘avertissement sur un lieu de

peut étre altérée lors de I'utilisation de l'installation de diverti Le casque antibruit
est doté d'une entrée audio relative a la sécurité. La sortie du circuit audio électrique de ce protecteur auditif
peut dépasser le niveau sonore limite journalier.
DESCRIPTION
(Fonction 1) Le casque antibruit PW77 avec technologie Bluetooth vous permet de diffuser en toute
transparence des divertissements a partir de votre téléphone portable et de tout autre appareil compatible
Bluetooth. Le microphone intégré vous permet de passer et de prendre des appels télé ans avoir

avec un appel 1#, 24, cliquez sur le bouton “play” pour garder
Iappel 1#e\repundrealappe\ 24, appuyez longuement sur le bouton “play” pour rejeter la réponse

Lorsque le pmtege -oreilles est en communication a trois, appuyez sur le bouton “Play” et maintenez-le
enfoncé pour passer de 14 a 24, et cliquez sur" Play”| pouvannuler la communication en cours.

5. Jouer de la musique et contrédler ; Lorsque le casque antibruit est connecté, cliquez sur le bouton
“Play” pour jouer de lamusique. Pendant la lecture, cliquez sur le bouton “Play” pour faire une pause

; Lorsque le casque joue de la musique, dliquez sur le bouton “Volume-+"/*Volume-" pour augmenter/
dlmlnuerleva\ume appuyez longuement sur le bouton “Volume-+"/“Volume-" pour lire la chanson

Lorsque la fonction Bluetooth est activée et que la battene et faible,le voyant lumineux dignote en
rouge toutes les 10 secondes et un “bip” retentit toutes les 2 minutes. Lorsque la batterie est épuisée ou
mps d'appairage dépasse 5 minutes, la fonction Bluetooth séteint automatiquement.

COMMENT FAIRE FONCTIONNER LE CASQUE ANTIBRUIT PW77 AVEC LA FONCTION 2

Utilisez le cable audio de 3,5 mm fourni pour connecter le casque a votre appareil de lecture afin de
passeren mode LINE-IN. (Lapparel\ détecte automatiquement que le cable est branché et commence
afonctionner. Lorsque vous avez terminé, vous devez débrancher le cable pour éviter que la batterie

ne sépuise).

Remarque : 1. Le casque ne peut pas régler le volume de LINE-IN (sauf pour les modeles Bluetooth
séparés) ; 2. lorsque l'interface LINE-IN a un cable audio inséré, la fonction Bluetooth ne peut pas étre
activée, etla fonction déja ouverte sera également automatiquement désactivée.

CHARGE INSTRUCTIONS :

Connectez votre chargeur USB au casque antibruit, a 'aide du cable de charge USB fourni. Le témoin de
charge s'allume en rouge pour indiquer qu'il est en cours de chargement ; le témoin de charge s'allume en
vert pour indiquer que le chargement est terminé.

1. Veuillez utiliser un chargeur 5V 1A pour le chargement ;

2. Labatterie doit & avant d'utiliser le casq
une longue période.

AVERTISSEMENT :

1. Ce produit et ses accessoires doivent étre protégés du contact des enfants afin déviter toute blessure ;
2. Ce produit contient des piles et des matériaux inflammables. Ne vous approchez pas de la source

de feu et ne le placez pas dan: a haute temp in déviter plosion ou

un incendie;;

3. Les non-| pmfessmnnelsnedmventpasnuvnretreparerlappaml'

INFORMATIONS SUR L'ENVIRONNEMENT :

Les équipements électriques et électroniques (DEEE) contiennent des matériaux, des composants et des
substances qui peuvent étre dangereux et nocifs pour la santé humaine et 'environnement si les déchets
déquipements électriques et électroniques (DEEE) ne sont pas éliminés correctement. Les produits
marqués d'une poubelle barrée sont des équipements électriques et électroniques. La poubelle barrée
indique que les déchets déquipements électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets ménagers non triés, mais doivent étre collectés séparément.

b4

STOCKAGE ET ENTRETIEN
Apres utilisation, rangez les protections auditives dans un endroit frais et se, a I'abri de la lumiere
directe du soleil et du gel. Lorsquils ne sont pas utilisés, conservez-les dans leur emballage dorigine.
Ce produit peut étre affecté par certaines substances chimiques. Pour plus d'informations, veuillez vous
adresser au fabricant.
Nettoyer et désinfecter avec de I'eau chaude savonneuse le gobelet, le coussin et le bandeau, puis sécher
avec un chiffon doux.
Ne jamais utiliser de solvants, de produits abrasifs ou nocifs.

itions normales d'utilisation, ces protections auditives resteront efficaces pendant 2a 3 ans.

DONNEES TECHNIQUES PIECES rejeter [appel.
Version Bluetooth Bluetooth 40 |1 Bandeau réglable
Distance de transmission >=10m 2 Mousse anti-poussiére
Vie de [appel >=8hewes |3 Touche de lecture / réponse téléphonique 3 Fappel 24
Temps de charge : 3,5 heures 4 Volume +
Nom du couple : Portwest 5 Intermupteur marche/arrét
Température de stockage de-109Ca55°C_[6 Volume -
Humidité de stockage : <30% 7 Réglage duvolume
Température de fonctionnement: | 0-400C 8 Indicateur Bluetooth suivante/ pour lire la chanson precedenle
Humidité de fonctionnement <80% 9 Entrée AUX 6. Fonction d'alerte d t arrét
10 Microphone parlant
1 Indicateur de charge queletel
12 Interface de chargement USB.

quin'a pas été utilisé pendant

aretirer le casque antibruit.
(Fonction 2) Ce casque antibruit est doté d'une entrée AUX.

MISE EN PLACE DES COQUILLES OTH
Le bandeau du manchon étant placé dlre(tement surla téte, tirez les bonnets vers l'extérieur et placez-les
I I

aprés leur premiere utilisation.

Les protege-oreilles, et en particulier les coussins, peuvent se détériorer a I'usage et doivent étre
examinés a intervalles fréquents pour détecter les fissures et les fuites, par exemple. Si vous constatez des
dommages, jetez les protege-oreilles. La mise en place de pm‘emuns hygiéniques sur les coussins peut
affecter | acoustiques d te lles. Ces protége-oreilles peuvent provoquer des
réactions allerglques(hezlessn]e\s senslb\es S\ une telle situation se produit, quittez l'environnement
bruyant et retirez les protege-oreilles.

PERFORMANCES - ATTENUATION A(OUSTlQUE (en dB) : voir tableaux D2

SNR = Single Number Rating A = Fréquence (Hz) ; /B = Atténuation moyenne (dB) ; /C= Ecart-type (dB) ;
/D = Protection supposée (dB).

Atténuation en dB

sur vos oreilles de manire a ce quiil [oreille et se referment
sur la téte.
Assurez-vous que l'orientation du bonnet est correcte. Ajustez le bandeau pour réduire l'espace entre la téte

H=hautes fvéquer;(es /M= moyennes fréquences / L = basses fréquences (graves)

Télécharger la déclaration de conformité @ ww
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PL | INFORMACJE O UZYTKOWNIKU

Patrz wewnetrzna strona przednia dla D1-D2

EN 352-6:2020

Maksymalny poziom wyjsciowy (Srednia + odchylenie standardowe) wynoszacy 74,5 dBA nie przekroczyt
progu 82,0 dBA i pomysinie przeszed test. Zaleznos¢ miedzy poziomem wyjéciowym déwickua syqnaiem

Cata powierzchnia poduszek powinna mocno, ale wygodnie przylegac do glowy. Sprawdz prawidtowe
dopasowanie przed wejsciem do hatasliwego otoczenia.

JAK OBSEUGIWAC NAUSZNIK PW77 Z FUNKCIA 1

1. WEACZANIE/WYLACZANIE BLUETOOTH

Nacisnij i przytrzymaj przefacznik “On/Off" (5) przez 3 sekundy, aby whaczy¢ funkcje Bluetooth. Wskaznik
zaswiedi sie na czerwono (przez 1 sekunde); podobnie, nacisnij i przytrzymaj przefacznik “On/0ff" (5) przez
3 sekundy, aby wytaczy funkgje Bluetooth.

2. Status parowania i pusta lista sparowanych ; Naciénij i przytrzymayj przetacznik “On/Off” przez

6 sekund, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub nacisnij i przytrzymaj przycisk “Play” przez 3 sekundy, aby
je roztaczyc po podiaczeniu. Nauszniki zostang sparowane, a wskaznik Bluetooth zacznie szybko miga¢
na niebiesko. Gdy nausznik jest w stanie parowania, moze zostac znaleziony i sparowany przez inne
urzadzenia, takie jak telefony komarkowe. Nazwa urzadzenia to: “PORTWEST".PomysInie sparowane
urzadzenia zostang zapisane na liscie. W trybie parowania nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski
“Glosnos¢”i “Glosnosc+" przez 5 sekund, co spowoduje wyczyszczenie listy sparowanych urzadzen, a
‘wskaznik zaswieci sie na czerwono przez 2 sekundy.

ie jest potaczony z Bluetooth (wskaznik miga na czerwono co 5 sekund),

wejsciowym w krokach co 5 dB od poziomu wyjci diwieku 70 dB(A) do ygnatu
WEJS(IOWEQD
Sygnat Poziom (dBA) Dopuszczalny czas ekspozydji
dBvV Mean SD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 586 09 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57 3. GdY nausznik
0 736 09 20 iedina e

ia znajduje sie urzadzenie, zestaw stuchawkowy aktywnie potaczy sie z tym

EN 352-8:2020
Poziom ekwiwalentu pola vozpmszonego przy $redniej ucha=70,8
Srednia + odchylenie standardowe =

D1. DANE TECHNICZNE / CZESCI PRODUKTU

Wskaznik miga na niebiesko co 10 sekund po podiaczeniu zestawu stuchawkowego do
urzadzenia lub podczas pracy.

4. Funkja potaczenia i sterowanie ; Gdy nausznik jest podtaczony do Bluetooth, kliknij dwukrotnie
przycisk“0dtworz’, aby ponownie wybra( ostatnio wybierany numer; Gdy nausznik jest wtvakue
potaczenia wychodzaceqo, kliknij przycisk “Odtwrz', aby anulowac wyciagniecie zewnetrzne; Gdy
nausznik dzwoni, kliknij przycisk “Odtworz’, aby odebrac potaczenie, oraz nacisnij i przytrzymaj przycisk
“Odtworz’, aby odrzucic potaczenie.

Gdy nausznik jest w trakcie potaczenia, kliknij przycisk “Odtwarzanie’, aby anulowac biezace potaczenie,

Typowy okres ciagtego uzytkowania, jakiego mozna oczekiwac od nausznikow, wynosi 40 godzin po petnym
natadowaniu.

D2. TLUMIENIE DZWIEKU WYKONANIA TABELA

SKEAD: Nausznik = ABS Poduszka = PU z pianka wewnatrz

Srednia masa nausznikéw = 348 g Opaska = PC, POM, PE

acje na temat iu produktu.

gdtowe infor

my i ikony, r6wno Jaki y
informagjach dla uzytkawmka WXI}’Stkle te pmdukry '5q zgodne 2 wymogami rozporzqdzenia w sprawie
Stodkow ochrony indywidualnej (UE 2016/425) oraz ogdlnymi wymogami normy EN352-1:2020, EN352-
6 2020 EN]SZ-B :2020.

iki stuchu zostaty w celu ochrony i dwiek
imusza by¢ noszone przez caty czas w hatasliwym otoczeniu (poziom hatasu powyzej 80 dB) imusz
by dobrane zgodnie z ich wspétczynnikami thumienia w stosunku do hatasu otoczenia, ktéry ma zostac
zredukowany (patrz parametry). Nalezy upewnic sie, ze s3 one prawidtowo zamontowane, wyregulowane,
konserwowane i sprawdzane zgodnie z niniejszymi instrukgjami. W przypadku

DANE TECHNICZNE aEsa Kliknij dwukrotnie przycisk “Odtwarzanie’, aby przefaczac sie miedzy opcjami “Rozmawiaj przez telefon”
i“Rozmawiaj przez zestaw stuchawkowy”oraz Kiknij przyisk “Glosnose +/-" aby zwigkszyc/zmniejszy¢
glosnos¢ pofaczenia;

Wersja Bluetooth Bluetooth40 |1 Regulowana opaska na glowe (Gdy nausznik jest wtrakcie rozmowy 1#, 2, Kiknij przycisk play’, aby kunlynuowa( rozmowe 1#i

Odleglosc transmisji: >=10m 2 Pianka przecwpylowa odebrac rozmowe 2#, naciSnij i przytrzymaj przycisk “play’, aby odrzucic rozmowe 24 )

— - - —— Gdy nausznik jest w trakcie pofaczenia tmjstmnneqn ‘nacisnij i przytrzymaj przycisk 'Play”, aby przefaczy¢

Zadzwor do zycia: >=8godzin |3 | Paydskodtwarzania/ odbierania telefonu sie mledzy 1#1 25, anasteprie Kikni) “Play’, aby anuiowae biesace polaczenie.

Czas fadowania: 3,5 godziny 4 Tom + 5. Odtwarzanie muzykl i sterowanie; Po podiaczeniu nausznikow Kliknij przycisk “Play’, aby

N " Portwest 5 Wiaankwyhank udtwana( mulyke Gdy zestaw slu(hawkowy odtwarza muzyke, Kliknij pvzy(lsk”Volume+"/”Vulume—

lazwa pary: ortwes! aanik/wylacni ¢ ghosnos¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk “Volume=+"/*Volume-, aby odtworzy¢

Temperatura przechowywania: 0d-10°Cdo 55°C | 6 Tom- nastgpny utwor/odtworzy¢ poprzedni.

@ ) o 6. Funkga ia Bluetooth i

Wigotnosc przechowywania: <30 U Regulada glosnosci Gdy funkcja Bluetooth jest wigczona, a poziom na?adowama baterii jest niski, wskazmk miga na czerwono

Temperatura pracy: 0-400C 8 Wskanik Bluetooth <010 sekund, a co 2 minuty emitowany jest sy Po baterii lub

Wigotnoscroboca: 0% 0| Wesde AUX zasu parowania wynoszacego 5 minut, funkdja Bluetooth wylaczy s automatycanie,

p JAK OBSLUGIWAC NAUSZNIKI PW77 Z, F”NK(I
10 | Mowiacy mikrofon Uyj kabla audio 3,5 mm, aby podiaczy¢ do urzadzenia
mn inik fadowania weelu trybu LINE-IN. ykryje, ze kabel jest podfaczony i rozpocznie prace.
Po zakoriczeniu nalezy odtaczy¢ kabel, aby zapobiec wyczerpaniu baterii).
12 Intefejs adowania USB Uwaga: 1. Zestaw stuchawkowy nie moze regulowac gtosnosci LINE-IN (z wyjatkiem oddzielnych modeli

Bluetooth); 2. Gdy interfejs LINE-IN ma wiozony kabel audio, nie mozna wiaczyc funkdji Bluetooth, ajuz
otwarta funkja zostanie automatycznie wytaczona.

INSTRUKCJA LADOWANIA :

Podtacz tadowarke USB do nausznikéw za pomocg dotczonego kabla USB do tadowania. Wskaznik
fadowania zaswieci sie na czerwono, wskazujac, ze trwa fadowanie; wskaznik tadowania zaswieci sig na
zielono, wskazujac, ze tadowanie zostato zakoriczone.

1. Do fadowania nalezy uzywac tadowarki 5V 1A;

2. Bateria powinna by¢ w petni nafadowana przed uzyciem stuchawek, ktore nie byly uzywane przez
dhuzszy czas.

OSTRZEZENIE:

1.Ten produkt i akcesoria nalezy chronic przed kontaktem z dziecmi, aby uniknac obrazen;

2. Produkt zawiera baterie i materiaty fatwopalne. Nie zblizaj sie do Zrddta ognia i nie umieszczaj
urzadzenia w $rodowisku o wysokiej temperaturze, aby uniknac wybuchu lub pozaru;

X prosimy o
INFORMACJE 0 SRODOWISKU :

Sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE) zawiera materiaty, komponenty i substancje, ktére moga
i |szkod||we dla zdmwm Iudzklego i Srodowiska, jesli zuzyty sprzet elektryczny i

instrukgji ochrona zapewniana przez nauszniki bedzie znacznie ograniczona. Nauszniki s3 reqularnie
sprawdzane pad katem mozliwosci serwisowania.

OSTRZEZE|
Jeslte nstrukce nie beda przes"zegane, ochrona zapewniana przez nauszniki bedzie powatrie
ograniczona. Nalezy pamietac, ze oprawki iwhosy znajdujace sie miedzy agtowa

moga rowniez wptywac na dziatanie ochronnikow stuchu.

ROZMIARY : PW77 te nauszniki OTH maja rozmiar duzy/Sredni/maty.

Nauszniki przeciwhatasowe zgodne z normg EN352-1 maja duzy, Sredni lub maty rozmiar. Nauszniki $redniej
wielkosci pasuja do wigkszosci uzytkownikow. Nauszniki o duzym i matym rozmiarze s przeznaczone dla
uzytkownikéw, dla ktorych nauszniki o $rednim rozmiarze nie s3 odpowiednie.

Ostrzezenie: Uzytkownik powinien sprawdzic poprawnos¢ dziafania przed uzyciem, w przypadku wykrycia
znieksztalcer lub usterek, uzytkownik powinien zapozna sie z zale(emam\ pmdu(enla dotyczacymi
konserwagji. Nausznik zapewnia
nausznik ogranicza sygnat dzwiekowy mzrywkl do 82 dB(A) skuleanego dia u(ha Styszalnosc sygnatow
ostrzegawczych w danym miejscu pracy moze by¢ ograniczona podczas korzystania z urzadzenia
rozrywkowego. Nausznik jest wyposazony w wejécie audio zwiazane z bezpieczeristwem. Wyjscie
elektrycznego obwodu audio tego ochronnika stuchu moze przekraczac dzienny limit poziomu dzwieku.

(Funkgja 1) Nauszniki PW77 z technologia Bluetooth umozliwiaja ptynne strumieniowanie rozrywki
ztelefonu komarkowego i dowolnego innego urzqdzema nhsmgulqtego technologie Bluetooth, a

(WE tanie pr Produkty oznacz koszem
na kotkach to sprzgt elektrytzny i e\eknomczny Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze zuzyteqo sprzgtu
elektryznego i nie wolno razem odpadami domowymi,

lecz nalezy go zbierac oddzielnie.

=

PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA

Po uzyciu ochronniki stuchu nalezy umiescic w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego
$wiatfa stonecznego i chronic przed mrozem. Gdy nie s3 uzywane, nalezy je przechowywac w
oryginalnym opakowaniu. Niektdre substancje chemiczne moga miec negatywny wptyw na ten produkt.
Wiecej informacji mozna uzyskac od producenta.

Wyczys¢i zdezynfekuj ciepty woda z mydtem kubek, poduszke i patak, a nastepnie osusz miekka
Sciereczka.

Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikow, pmduklow st\emy(h lub szkadhwyth
W normalnych warunkach uchu

ich pierwszym uzyciu.

Nauszniki przeciwhatasowe, a w szczegélnosci poduszki, moga ulec pogorszeniu w miare uzytkowania
i powinny by¢ sprawdzane w czestych odstepach czasu, na przykfad pod katem pekniec i wyciekow. W

ne przez 2 do 3 lat po

zintegrowany mikrofon pozwala na wykony! pofaczer bez
nausznikow.
(Funkgja 2) Te nauszniki sa wyposazone w wejscie AUX.

DOPASOWANIE NAUSZNIKOW OTH

1 pafakiem nausznikow umieszczonym bezposrednio nad gtowa, pociagnij nausznik\ nazewnatrzi umiesc je
nad uszami tak, aby catkowicie obejmowaty ucho i szczelnie przylegaty do ghow)

Upeunj i,z orentada kubkajst prawictowa. Wyreguluj opase, aby zmme]szyc przestrzeft miedzy
glowa a opaska. Aby uzyskac y, usurl wszystkie wh pr y spod poduszek.

przypadku uszkodzen nalezy wyrzuci¢ nauszniki. Dopasowanie naktadek
higienicznych do poduszek moze miec wptyw na wiasciwosci akustyczne nausznikow. Ochronniki stuchu
moga wywotywac reakde alergiczne u osob wrazliwych, dlatego w takim przypadku nalezy opusci¢
hatasliwe otoczenie i zdja¢ ochronniki stuchu.

WYDAJNOSC - ATENCJA AKUSTYCZNA (w dB): patrz tabele D2

SNR = Pojedyncza liczba znamionowa A = Czestotliwos¢ (Hz); /B = Srednie ttumienie (dB); / C =
Odchylenie standardowe (dB); / D = Zakfadana ochrona (dB).

Thumienie w dB: )

H=Wysokie i/ M= Srednie

i/ L= Niskie ¢ ci (basy)

Pobierz deklaracje zgodnosci @ www.portwest.com/declarations
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ES | INFORMACION PARA EL USUARIO

Véase la portada interior para D1-D?
EN 352-6:2020

El nivel de salida maximo (media + desviacin estandar) de 74,5 dBA no supers el umbral limite de 82,0 dBA
y pasd esta prueba. La relacion entre el nivel de salida de sonido y la seqal de entrada en pasos de 5 dB desde
un nivel de salida de sonido de 70 dB(A) hasta la sefial de entrada maxima.

Asegiirese de que la orientacion de la copa es correcta. Ajuste la cinta para reducir el espacm entrela
cabeza y la cinta. Para obtener los mejores resultados, retire todo el peloy bj debajo de las
almohadillas. Toda la superficie de | ilas deby presionar firme pero ¢6 la
cabeza. Compruebe el ajuste correcto antes de entrar en un entorno ruidoso.

FUNCIONAMIENTO DE LA OREJERA PW77 CON FUNCION 1

1. BLUETOOTH ENCENDIDO/APAGADO

Mantenga pulsado el interruptor “On/0ff"(5) durante 3 sequndos para activar la funcion Bluetooth. La

; del mismo modo, mantenga pulsado el interruptor

vacia ; Mantenga pulsado el interruptor “On/0ff" durante

6 sequndos mientras esta en estado apagado, o mantenga pulsado el botdn “Play” durante 3 sequndos
para desconectar cuando esta conectado. Las orejeras estan en estado emparejable , y el indicador
Bluetooth parpadea en azul rapidamente. Cuandn Ia orejera esta en estado emparejable, puede ser

. Elnombre del dispositivo d
la orejera es: “PORTWEST" Los. dlsposmvus emparejadox con éxito se guardaran en la lista. En el estado

EN 352-8:2020
Nivel equivalente de campo difusu enlamedia del oido = 70,
Media + Desviacion tipica =

D1. DATOS TECNICOS / PARTES DEL PRODUCTO

8

mantenga pulsados los botones “Volumen-"y“Volumen+" durante 5 sequndos al mismo
ti j y el indicador se iluminara en + rojo durante

Seiial Nivel (dBA) Tiempo de exposicion admisible luz indicadora es roja (encendida durante 1 segundo),
“On/0ff"(5) durante 3 seq\mdos para apagar la funcidn Bluetooth.

dBv Mean SD (H) 2. Estadg

-35 48.5 10 >8

-30 53.7 0.9 >8

-25 58.6 0.9 >8 o
20 636 0.9 6 encontrada y emparejada por di teléfonos movil
-15 68.6 0.9 3.57 abl

-10 73.6 0.9 20 tiempo, lo que borraré lalista de disp

2sequndos.

3. Estado Desconectado y Estado Conectado; Cuando la orejera no estd conectada a Bluetooth (el
indicador parpadea en rojo cada 5 sequndos), si hay un dispositivo en la lista de emparejamiento, el
auricular se conectard activamente al dispositivo. La luz indicadora parpadea en azul cada 10 segundos
después de que el auricular se conecta al dispositivo o mientras esta funcionando.

4. Funcion de llamada y Control; Cuando la orejera esté conectada a Bluetooth, haga doble clic en

el boton“Play” para volver a marcar el iiltimo niimero marcado; Cuando la orejera esta en la llamada
saliente, haga clic en el boton “Play” para cancelar la extraccion externa; Cuando la orejera esta sonando,
haga dlic en el botdn “Play” para contestar la llamada, y mantenga pulsado el botdn“Play” para rechazar

Cuando a orejera esta en una llamada, haz clic en el boton “Reproducir” para cancelar la llamada actual,
haz doble clic en el boton “Reproducir” para cambiar entre “Usar el teléfono para hablar”y “Hablar con el
auricular’, y haz clic en el boton “Volumen +/-" para subir/bajar el volumen de la llamada;

Cuando a orejera estd en conversacion con 14, 24 llamada, pulse el boton “play” para mantener 1#
llamada y contestar 24 llamada, pulse prolongadamente el botdn “play” para rechazar contestar 2#

Cuando a orejera esté en una llamada a tres, mantén pulsado el boton “Reproducir” para cambiar entre 14
y 24,y pulsa“Reproducir” ‘para cancelar la llamada actual.

tada, pulse el boton “Reproducir” para reproducir misica. Durante

la ion, haga clic en el boton “Reproducir” para hacer una pausa ; Cuando el auricular esté
muisica, haga clic en el boton “Volumen+"/“Volumen-" para subir/bajar el volumen,

El periodo tipico de uso continuo que puede esperarse de las orejeras es de 40 horas, cuando estan
completamente cargadas.

D2. ACTUACIONES ATENUACION ACUSTICA TABLA
(COMPOSICION: Auricular = ABS Almohadilla = PU con espuma interior
Masa media de las orejeras = 348 g Diadema = PC, POM, PE

Consultela ducto para informacion las norm
wrrsspﬂndrenres 50/0 son ﬂph(ﬂb/es las normas y los. iconos que aparecen tanto en el producto como en
Todos estos productos cumplen los requisitos del
Reglamento. wbre EPI(UE 1076/425) y los requisitos generales de la norma EN352-1:2020, EN352-6:2020,
EN352-8:2020.
Estos protectores auditivos estdn disefiados para pm(eger al ustario contra mldos per]udl(\a\es y deben
llevarse en todo ( dB) y deben elegirse en
funcién de sus fa(lores de o | | ruido ambleme q ‘ reducir (véanse las

lirese de que estan instalados, ajustados, mantenidos e inspeccionados
de acuerdo con estas instrucciones. Si no se respetan estas i la proteccion por

mantenga pulsado el boton “Volumen+"/“Volumen-" para reproducir la cancién siguiente/para reproducir

de baj

tension y ap:

Cuando la funcion Bluetooth estd activada y la carga de la balena es ha]a laluz indicadora parpadea en
rojo cada 10 sequndos y se emite un“pitido” cada 2 minutos. Cuando se agote la bateria o el tiempo de
emparejamiento supere los 5 minutos, el Bluetooth se apagara automaticamente.

FUNCIONAMIENTO DE LA OREJERA PW77 CON FUNCION 2

Utilice el cable de audio de 3,5 mm incluido para conectar los auriculares a su dispositivo de reproduccién
yentrar en el modo LINE-IN. (Detecta autométicamente que el cable estd enchufado y comienza a
funcionar. Cuando termines, debes desenchufar el cable para evitar que se agote la bateria).

Nota: 1. El auricular no puede ajustar el volumen de LINE-IN (excepto para los modelos Bluetooth
independientes); 2. Cuando la interfaz LINE-IN tiene un cable de audio insertado, la funcion Bluetooth no
se puede activar, y la ya abierta también se desactivara automaticamente.

INSTRUCCIONES DE CARGA : Conecta el cargador USB a la orejera mediante el cable de carga USB
suministrado. El indicador de carga se ilumina en rojo para indicar que se esta cargando; El indicador de
carga se ilumina en verde para indicar que la carga ha finalizado.

1. Por favor, utilice un cargador de 5V 1A para la carga;

2. Labateria debe llenarse por completo antes de utilizar los auriculares si no se van a utilizar durante
mucho tiempo.

ADVERTENCIA:

1. Este producto y sus accesorios deben protegerse del contacto de los nifios para evitar lesiones;

2. Este producto contiene pilas y materiales inflamables. No se acerque a la fuente de fuego nilo coloque

DATOS TECNICOS PIE-
ns
Versign Bluetooth Buetooth40 |1 | Diademaajustable la llamada.
Distanci de transmisin: >=10m 2| Espumaantipoivo
Uamaala vida: >=ghoras |3 | Boténdereproduccidn contestador
Tiempo de carga 3,5 horas 4| Volumen+
Nombre de a pareja: Portwest 5| interuptor de encendido/apagado il
Temperatura d de-100C-550C |6 Volumen - I
Humedad d <30% 7| ontrl de volumen
Temperatura de funcionamiento: 0-40C 3 Indicador Bluetooth 5. Cuando la orej
Humedad de trabajo: <80% 9 |EnadaAX
10| Miadfono parlante
" ndicador de o la anterior.
ndicador de carga 6. Bluetooth Funcién de
12| interfoz de carga USB

el protector auditivo se reducird Las orejeras. para
comprobar su estado.

ADVERTENCIA: Sino se respetan estas instrucciones, la proteccion ofrecida por las orejeras se vera
gravemente afectada. Tenga en cuenta que las monturas de las gafas y el pelo entre las almohadillas y la
cabeza también pueden afectar al rendimiento de las orejeras.

TALLAS : PW77 estas orejeras OTH son de tamaiio grande / medio / pequeiio.

Las orejeras sobre la cabeza (OTH) que cumplen la norma EN352-1 pueden ser de tamafio grande, mediano
0 pequeio. Las orejeras de tamafio medio se adaptan a la mayoria de los usuarios. Las orejeras de tamafio
grande y pequenio estan disenadas para aquellos usuarios para los que las orejeras de tamafio medio no son
adecuadas.

Advertencia: El usuario debe comprobar el correcto funcionamiento antes de su uso, si se detecta
distorsidn o fallo, el usuario debe referirse a los consejos del fabricante para el mantenimiento. La orejera
proporciona limitacidn del nivel de presion sonora de la sefial de audio y la orejera limita la sefial de audio
de entretenimiento a 82 dB(A) efectivos al oido. La audibilidad de las sefales de advertencia en un lugar
de trabajo especifico puede verse afectada mientras se utiliza la instalacidn de entretenimiento. La orejera
dispone de una entrada de audio relacionada con la sequridad. La salida del circuito eléctrico de audio de
este protector auditivo puede superar el nivel sonoro limite diario.

DESCRIPCION

(Funcidn 1) Las orejeras PW77 con tecnologia Bluetooth le permiten transmitir sin problemas
entretenimiento desde su teléfono mévil y cualquier otro dispositivo con Bluetooth, el micréfono integrado le
permite hacer y recibir llamadas telefénicas sin quitarse la proteccién auditiva.

(Funcién 2) Esta orejera dispone de entrada AUX.

COLOCACION DE OREJERAS OTH

Con la diadema de las orejeras colocada directamente sobre la cabeza, tire de las copas hacia fueray
coldquelas sobre las orejas de modo que envuelvan completamente la oreja y sellen herméticamente
contra la cabeza.

en \torno de alta temperatura para evitar explosiones o incendios;

3. Los no profesionales no deben abrirlo ni repararlo.

INFORMACION MEDIOAMBIENTAL : Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE)

contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser peligrosos y nocivos para la salud
humana y el medio ambiente si no se eliminan correctamente. Los productos marcados con un contenedor
con ruedas tachado son aparatos eléctricos y electronicos. £l contenedor tachado indica que los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse con la basura doméstica sin clasificar, sino que
deben recogerse por separado.

b4

ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO Guarde los protectores auditivos después de su uso en un

lugar fresco y seco, protegido de la luz solar directa y de las heladas. Cuando no los uﬂll(e quérdelos en

el emhala]e original. Este producto puede verse afectad i por ustandi

quimicas. Solicite mas informacion al fabricante.

Limpiar y desinfectar con agua tibia y jabon la copa, la almohadilla y la diadema y secar con un pafio

suave.

No utilice nunca disolventes, productos abrasivos o nocivos.

En condiciones normales de uso, estos protectores auditivos sequiran siendo eficaces de 2 a 3 afios

después de su uso inicial.

Las orejeras, y en particular las almohadillas, pueden deteriorarse con el uso y deben examinarse a

intervalos frecuentes para detectar, por ejemplo, grietas o fugas. Si se detecta algin daio, deseche las

orejeras. La colocacién de fundas higiénicas en las almohadillas puede afectar al rendimiento actistico de

las orejeras. Estos protectores auditivos pueden provocar reacciones alérgicas en sujetos sensibles, por lo
que, si se produce una situacion de este tipo, abandone el entorno ruidoso y quitese los protectores.

RENDIMIENTO ATENUACION ACUSTICA (en dB): ver tablas D2

SNR = Clasificacién de un solo nimero A = Frecuencia (Hz); /B = Atenuacion media (dB); / (= Desviacion

tipica (dB); /D = Proteccion supuesta (dB).

Atenuacién en dB:

H = Frecuencias altas / M = Frecuencias medias / L = Frecuencias bajas (graves)

Descargue la declaracion d en www.portwest.
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IT | INFORMAZIONI SULL'UTENTE

Vederela prima pagina intera per D1-02
EN 352-6:2020

Illivello di uscita massimo (media + deviazione standard) di 74,5 dBA non ha superato il limite di soglia di
82,0dBA e ha superato il test. Il rapporto tra il livello di uscita del suono e il segnale di ingresso in passi di 5
dB da un livello di uscita del suono di 70 dB(A) fino al segnale di ingresso massimo.

Assicurarsi che l'orientamento della coppa sia corretto. Regolare la fascia per ridurre lo spazio tra la testa
elafascia. Per ottenere risultati ottimali, rimuovere tutti i capelli e altri oggetti da sotto i cuscini. Lintera
superficie dei cuscinetti d saldamente, ma in mod le, contro la testa. Verificare la
corretta vestibilita prima di entrare in un ambiente rumoroso.

COME UTILIZZARE LAURICOLARE PW77 CON LA FUNZIONE 1
1. BLUETOOTH ON/OFF
b

EN 352-8:2020

Livello di campo diffuso equivalente all‘orecchio medio = 70,8
Media + deviazione standard = 71,

D1. DATITECNICI / PARTI DEL PRODOTTO

do pi interruttore “On/Off" (5) per 3 secondi, la funzione Bluetooth viene attivata.
Segnale Livello (dBA) Tempo di Lind lumi rosso (acceso per 1secondo); allo stesso modo, tenere premuto lnterruttore“On/
Off”(S) per 3 secondi per spegnere la funzione Bluetooth.
dBV Mean sD H) ‘0n/0ff" per 6 secondi quando & spento, oppure tenere premuto
il pu\sanle"P\ay per3 secondi per disconnettersi quandu & connesso. Lauricolare & in stato di
-35 48.5 1.0 >8 I Bl h lampeggia . Quando Iauricolare & in stato
30 537 0.9 >8 di pud essere trovato e accoppiato da altri dispositivi come i telefoni cellulari. Il nome
5 del dispositivo dell'auricolare &: “PORTWEST" I dispositivi accoppiati con successo vengono salvati
25 58.6 09 >8 ; s i o 0
20 36 09 64 nell'elenco. Nello stato di accoppiamento, tenere premuti i pulsanti“Volume” e “Volume+" per 5 secondi
- - - in questo modo si cancellera I'elenco degli accoppiamenti e Iindicatore si
-15 68.6 0.9 3.57 illuminera di rosso per 2 secondi.
-10 73.6 0.9 20 3. Quando l'auricolare non & connesso al Bluetooth (I'indicatore lampeggia in rosso ogni 5 secondi),

se & un dispositivo nellelenco di accoppiamento, I'auricolare si connette attivamente al dispositivo.

La spia lampeggia in blu ogni 10 secondi dopo che I'auricolare & stato collegato al dispositivo o mentre
&in funzione.

4. Funzione di chi 1 do I al Bluetooth, fare doppio clic sul
pulsante“Play” per ridisegnare I't ummo numero composto; quando I'auricolare & in uscita, fare clic sul

Il periodo tipico di utilizzo continuo che i si puo aspettare dagli auricolari & di 40 ore, quando sono
completamente carichi.

D2. ATTENUAZIONE DEL SUONO DELLE PRESTAZIONI TABELLA
COMPOSIZIONE: Padiglione auricolare = ABS Cuscino = PU con schiuma interna
Massa media delle cuffie = 348 g Archetto = PC, POM, PE

prodotto. Sono
per [ utente riportate dl
DPI (UE2076/425)M! quisiti g

Per
applicabili solo I leic he iono sia sul pi
sequito. Tutti questi prodotti. i requisiti del
delle norme EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Questi protettori auricolari sono progettati per proteggere I'utilizzatore da rumori nocivi e devono essere
indossati sempre in ambienti rumorosi (livelli di rumore superioria 80dB) e devono essere scelti in
base ai loro fattori di in relazione al rumore tale da ridurre (vedere le
Assicurarsi che siano correttamente montat, regolati, sottoposti a manutenzione e ispezionati secondo
le presenn istruzioni. Se queste Istruzioni non vengono rispettate, la protezione fornita dal defender

ta. | ngono ispezionati per verificarne la

funzionalita.

AT'IENZIONE'

Senonsi istruzioni, la p ff

Sitenga presente che anche le mnntature degh occhiali e |(apeII| chessitrovano tra i padiglioni auricolari e la

TAGLIE : PW77 queste cuffie OTH sono di taglia grande/media/piccola.
| paraorecchie over the head (OTH) conformi alla norma EN352-1 sono di dimensioni grandi, medie o piccole.
Le cuffie di taglia media sono adatte alla maggior parte dei portatori. Le cuffie di taglia grande e piccola sono
progettate peri ponalon periqualile cuffie di lagl\a media non sono adatte.

d ificare il corrett prima dell'uso; in caso di distorsione o
quasto, |'utente deve fare riferimento ai (unsngl\ del produttore per la manutenzione. Il paraorecchie limita
il livello di pressione sonora del segnale audio e il paraorecchie limita il segnale audio di intrattenimento
82 dB(A) effettivi per lorecchio. Ludibilita dei segnali di awvertimentoin un determmam Iuogo di Iavom

pulsante“Play” per annullare l'estrazione esterna; quando I'auricolare squilla, fare dlic sul pulsante “Play”
DATITECHICH PARTI perrispondere alla chiamata e tenere premuto il pulsante “Play” per rifiutare la chiamata.
Quando Iauricolare & impegnato in una chiamata, fare dlic sul pulsante “Play” per annullare la chiamata
Versione Bluetooth Bluetooth 4.0 1 Archetto regolabile in corso, fare doppio clic sul pulsante “Play” per passare da“Usare il telefono per parlare”a“Parlare con le
Distanza di rasmissione: ——1tm B Schiuma antpolvere cuffie”e fare dlic sul pulsante “Volume +/-" per aumentare/diminuire il volume della chiamata;
. — Quando Iauricolare & in conversazione con una chiamata 1#, 2#, fare dlic sul pulsante “play” per
Chiamare la vita: >=8ore 3 Pulsante di riproduzione / risposta mantenere la chiamata 14 e rispondere alla chiamata 2#, premere a lungo il pulsante “play” per rifiutare
altelefono la risposta alla chiamata 2#;
Tempo diricarica: 350re 4 Volume + Quando Iauricolare & in una chiamata a tre, tenere premuto il pulsante “Play” per passare da 1# a 24 e fare
Nome del - Portwest 5 nteruttore 0n/0fF (Il(su”P\ay perannullarela(mamata(orrente
fome della coppia ortwes! nterruttore On di llo; quando l'auricol to, fare dlic sul pulsante “Play” per
Temperatura di stoccaggio: da-100Ca550C |6 Volume - npmdune la musica. Duvanle la nproduzmne fare clic sul pulsante“PIay per mettere in pausa; quando
Unnidita di stoccaggio: 0% 7 Controllo del volume le cuffie riproducono [a musica, fare clic sul pulsante “Volume-+/*Volume-" per aumentare/diminire
——— il volume, premere a lungo il pulsante “Volume+"/“Volume-" per riprodurre il brano successivo/per
Temperatura di eserczio: 0-400C [} Indicatore Bluetooth tprodune que“o precdente.
Unmidita di lavoro: <80% 9 Ingresso AUX 6. Funzione d del Bluetooth
10 Microfono parlante Quando la funzmne B\uelomh &attivata e la batteria & e scarica, la spia lampeggia in rosso ogni 10 secondi
un“bip”ogni 2 minuti. Quandn lab: iltempo di p
1| Indicatore di carica |Sm|nul| il Bluetooth si spegne
12 Interfaccia diricarica USB COME L ARE PW77 CON LA FUNZIONE 2

Utilizzare il Qv audio da 3,5 mm in dotazione per mllegare le cuffie al dlsposmva diriproduzione e
accedere al LINE-IN. (Rileva cheil llegato e inizia a funzionare.
Altermine, & necessario scollegare il cavo per evitare che la batteria si scarichi).

Nota: 1. Le cuffie non possono regolare il volume di LINE-IN (ad eccezione dei modelli Bluetooth separati);
2.Quando l'interfaccia LINE-IN ha un cavo audio inserito, la funzione Bluetooth non puo essere attivata e
la funzione gia aperta viene automaticamente disattivata.

ISTRUZIONI PER LA RICARICA :

Collegare il caricatore USB allauricolare, utilizzando il cavo di ricarica USB in dotazione. Lindicatore di
caricasi illumina di rosso per indicare che la ricarica & in corso; lndicatore di carica si illumina di verde per
indicare che la ricarica & completa.

1. Per la icarica utilizzare un caricatore da 5V 1A;

2. Labatteria deve essere pita prima di utili le cuffie dopo un lungo periodo
diinutilizzo.

ATTENZIONE:

1 Queslo pmdollo e gh a((esmn devono essere protetti dal contatto coni bambini per evitare lesioni;

0 I teriali li. Non avvicinarsi alla fonte di fuoco e non
m\ln(are il prodotto in un ambiente ad alta temperatura per evitare esplosioni o incendi;
3.1 non professionisti sono pregati di non aprire e riparare!
INFORMAZIONI AMBIENTALI :
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) contengono materiali, componenti e sostanze
che possono essere penmlosl e dannoxl perla salule umana el'ambiente sei rifiuti di appavec(hlature
elettriche ed el | prodotti
cassonetto barrato sono appavetth\atuve elenn(he ed elettroniche. Il contenitore barrato indica the |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme i rifiuti domestici
indifferenziati, ma devono essere raccolti separatamente.

b4

—
STOCCAGGIO E MANUTENZIONE

Dopo I'uso, riporre gli auricolari in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare diretta e dal
gelo. Quando non vengono utilizzati, conservarli nella mnfezmne originale. Questo pmdano pud
& P

pud essere compromessa durante I'utilizzo del dispositivo di i
ingresso audio di sicurezza. L'uscita del circuito audio elettrico di questo appave((hm acustico pud superare
il livello sonoro limite giornaliero.

DESCRIZIONE

(Funzione 1) | paraorecchie PW77 con tecnologia Bluetooth consentono di riprodurre in streaming
l'intrattenimento dal telefono cellulare e da qualsiasi altro dispositivo Bluetooth, mentre il microfono
integrato permette di effettuare e rispondere alle telefonate senza dover rimuovere la protezione auricolare.
(Funzione 2) Questo auricolare & dotato di ingresso AUX.

MONTAGGIO DI CUFFIE OTH

Con Iav(hetm del
i hie in mnda(“ hiud
mmm la testa.

sulla testa, tirare le coppe verso l'esterno e
lorecchio e si chiud:

alcune sost: hi . Per ulteriori i i rivolgersi
al pmdullore.
Pulire e disinfettare con acqua calda e sapone coppa, cuscino e archetto e asciugare con un panno
morbido.
Non utilizzare mai solventi, prodotti abrasivi o nocivi.
In condizioni d'uso normali, questi protettori auricolari rimangono efficaci per 2 0 3 anni dopo il loro
utilizzo iniziale.
Le cuffie, e in particolare i cuscinetti, possono deteriorarsi con I'uso e devono essere esaminate a intervalli
frequenti per verificare, ad esempio, la presenza di crepe e perdite. Se si riscontrano danni, gettare
gli auricolari. L'applicazione di coperture igieniche ai cuscinetti puo influire sulle prestazioni acustiche
delle cuffie. Quesﬂ pavaovetth\e possono causare reazmmal\erql(he in soggetti sensibili; in tal caso,

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTI(A (ln dB): abelle D2

SNR = Valutazione a numero singolo A = Frequenza (Hz); /B = Attenuazione media (dB); / (= Deviazione
standard (dB); /D = Protezione presunta (dB).

Attenuazione in dB:

H=Frequenze alte / M = Frequenze medie / L = Frequenze basse (bassi)

Scarica la dichiarazione di conformita @ www.portwest.com/declarations
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RU | UHOOPMALIUA 0 NO/b30BATENE

(. srympention nepedkion cmpanuy dna D1-D2

EN 352-6:2020

MaKcimanbHbiit YpoBeHb BLIXOAHOT CUTHana (CpejHee 3HaueHHe + CTaHAaPTHoE OTKNOHeHMe) 74,5 ABA
He PEBLICHN I0POTOBOr0 3HaueHn 82,0 ABA 1 NpOLLEN 3T0 UCTbITaHWe.  3aBUCAMOCTD MEXAY YPOBHEM
BHIXOIHOTO 3BYKOBOTO CHTHAa Y BXOHBIM CHTHAIOM C WIAroM 5 76 OT YPOBHA BbIXOHOTO 38YK0BOT0
curHana 70 AB(A) 710 MaKCUMATIbHOTO BXOAHOTO ChTHana.

K rofloBe. I'Iposepbre NPaBHbHOCTD notaﬂm n1epe/l BbIXOAOM B LLYMHYI0 06CTaHOBKY.
W77 !

1 BKHWWEHME/BMK"WWEHME BLUHOOIH
Haxmure u ynepxusaiite nepexniouatens “0n/0ff” (5) 8 Teuenvte 3 cekynn, dynkuua Bluetooth Gyner
BKM0YeHa. IHANKaTOP ropuUT KpacHbIM (B TeueHue 1 ceKyHAbI); aHanornyHbiM 06pa3om, HaXXMUTE i
YAepxuBaiiTe nepekioarens “On/Off" (5) B eyenne 3 cekyhn, uTo6bi BHIKTIOUITD dyHkumio Bluetooth.
2. CocTosHMe cONpANKEHNA U NYCTOi mu(nn /CTpOIICTB ; HammiTe

“On/0ff", Y1 COCTOSIHUM U HAXMUTE U yAiepXKUBaiiTe
KHOMKy “Play” B Tevee 3 cekyua ana nmnmueum npY NOAKI04eHUN. HayWwHitki nepeiifyT 8 cocTonHme

EN 352-8:2020

YpoeHb KBiBaneHTa Auddy3Horo nons Ha yposHe yxa = 70,8
(penHee 3HaueHHe + CTaHAAPTHOE OTKMOHeHMe = 71,6

D1. TEXHUYECKUE BAHHDIE / RETANIM U3AEANA

Curvan Yposenb (a5A) HonycTimoe BpemA JKCNOSULMK W HAuKaTop Bluetooth HauHeT GbICTPO MUFaTh CUHUM UBETOM. Koraa HaywHuKK HaXoAATCA

dBV Mean sD (H) VX MOTYT HaXORWTb  COMATT Ayriie YCTPOFICTBa, HanpiMep MOGHTbHble
tenewoum Wan ycrpoiicraa waywia: ‘PORTWEST'YcrnewHo conpaxeibie yCTpOVCTEa GyayT coxpanebl
-35 48.5 1.0 >8 B CUCKe. B COCTOAHMI COMPAXEHUA HAXMUTE W YlePKMBaITe KHOMKM “[POMKOCTb-" 1 “TpOMKOCTb+"B
30 53.7 0.9 >8 TedeHie 5 CeKyHl 4TO QUMCTHT CIMCOK YCTOWCTB, 1t UHAWKATOP 3ar0puTCA
25 58.6 0.9 >8 + Kpacnmm Ha 2 CeKYHAbI.
20 636 09 64 3.G W COCTOARME C Nojl ; Koraa HaywHmkw He
- & - Blue\ou(h (MHAMKATOP MUTAeT KPacHbIM Kax/ible 5 CeKYHA), CTN B CNIUCKe CONPAXEHNA eCTb y(mommu,

-15 68.6 0.9 3.57 TapHUTYPa GyAeT aKTHBHO MOLKMI0YATLCA K HeMy. HHAVKATOP MUTaeT CiHIM LiBeTOM Kaxbie 10 cexyHa
-10 73.6 0.9 20 noce NOAKNI0YEHIA TAPHUTYPBI K YCTPOIACTBY WM BO BPEMA ee paGorbi.

4. OyHKuMA BbI30Ba W ynpasneHue; Kora HaywwHyKi NOAKNIoueHbl k Bluetooth, ABaxabl HaxmuTe
KHonKy “Play’, uToBbl nepepitcoBaTb nocneHUii HabpaxHbiil Homep; Koraa HayLUIHUKW HaXOAATCA B
MCKOAALLEM BbI30BE, HaXMitTe KHONKy “Play’, uTo6bl 0TMEHWTb BHeLHee u3Bneyetie; Koraa HayLHMKm
3BOHAT, HaxMiTe KHONKy “Play’, 4ToBbi OTBETUTb Ha BbI30B, W HAXMITe M yiepiBaiiTe KoKy "Play’,
4TOGbI OTKNOHMTH BbI30B.

Kora HaywHWKM HaXoBATCA B pexuMe pasroBopa, HaxMuTe KnonKy “Play’, uTo6bl OTMeHWT TeKywmii

TEXHUHECKHE AAHHbIE PARTS BbI30B, BXK/JbI HaXMHTe KHOMKY “Play’, uTo6bl nepeKniouHTLCA MeXAY peximami “PasroBop no
‘Tened)oHy” 1 “PasroBop C MOMOLLbIO FaPHUTYPbI'; 1 HAXMUTE KHONKY “[POMKOCTb +/-', uT0Bbl yBenuuuTh/
Bepana Bluetooth Bluetooth4.0 |1 Perynupyemoe oronosbe YMEHbLUMTb FPOMKOCTb BbI3082;
Korzja HayWHVKW HaXORATCA B peXiMe pasroBopa ¢ T#, 2# 380HKami, HakmuTe konky “play” ana
Paccrostiue nepesiadu: >=10m 2 lexa 1A 32L4HTbI OT It 1# 380HKa 1 0TBETa Ha 2ff 3B0HOK, A0NTOE HaXaTHe KHOMKN “play” AnA OTKNIOHEHNA oTBeTa
OKW3Hb M0 BbI30BY: >=8uacos 3 Keonka ABTOOTBETUMK Ha 24 3B0HOK;
Bpenn sapaaK 35w 7 oot Koraa waywhikin uaxnunm B PeXXie TDEXCTOPOHHEr0 Bbl30B2, HaXMUTE 1 yLepiBaiite Kionky “Play”
- nnn P y 1411 24, a ANA OTMeHbI TeKyLLeTo BbI30Ba HaxmuTe “Play”.
Hassanwe napbi: Portwest 5 Tlepexriouaresis BK0YeHs/BLIKTI0YEHHA Korzia Haywhukw nogy |, HOKMHTE KHOMKY
TemnepaTypa XpaHeHHs: 07-100C-550C |6 O6vem- "Play L) xampomzseneuuu My3bIKH. BO BpeMA BOCMPOM3BEHHA HaXMHTe KHOMKY “Play’, uToBb!
Korna rapHuTypa My3bIKY, HOXMUTE KHONKY
BraxHocTb npi xpareHth: <30% 7 PerynsTop rpomkocTA “Volume-+"/"Volume-" 17 yBenU4es / yeHbLLEHHA TPOMKOCTI, AONTOE HaaTIe KHOKi
Pa6ouan Temneparypa: 0-400C 8 Vpukatop Bluetooth “Volume+"/*Volume-" ana sumpuwxaenem Cnepylowedt necin / nnn BOCNPOM3BEACHNA NPeAblayLLedi.
Pabosan snakiocTs: <80% 9 [BoaA g'lm';';'t'l';”'
10 T0BOPALLMIt MHKPOGOH Koraa hyHkuua Bluetooth BKoueHa, a 3apaz 6atapen HU3KWi, HHAMKATOP MUTAET KPACHbIM LIBETOM
" Migukarop 3apagii KaxAle 10 CeKyHA,  KaXAble 2 MUHYTbl Pa3AaeTCA 38yKoBOVi CurHan. Ecnv 3apAa 6atapent euepnan wii
D npesbicuno 5 MukyT, Bluetooth KM OTKNIOUMTCA.
12 Wrirepoeiic USB ann sapagkn KAK PW77C 2
06bi4H0 o TagAeT 40 YacoB nocne Cnomoutbio 3,51 PHITYDY K yCTpoifcrey
nOnHoi 3apAZK 4T06b! nepemm 8 pexim LINE-| IN (ABTOMATHUECK! ONPe/enseT, 4To Kabenb NoAKMIoYeH, 1 Nawkaet
2. XAPAKTEPHCTKI WYMOMOTAOLIEHA TAGA paorare. I paors Kabe, 1ol paph
COCTAB: Yauka yxa = ABS MMogyLuka = nonypeTan C newoii BHYTpU aKKyMYATOp).

(CpeaAas Macca ywHbix my¢T = 348 1. Oronosbe = PC, POM, PE

Todp usden
ﬂpuMeHuMb/ m076KO me Cmandapme! U 3HA4KL, KOMOpbIe yKa3aHs! mmm u3denuu, max u 8 npuaedemmu

o3 (EU. 2076/425) u06ujum mpeBosarusm cmandapmos EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

ITH HayWHWKN MPeZHa3HYeHb| A71A 3ALLNTbI NO7Ib30BTEN OT BPEAHbIX LYMOB U AOTKHSI NOCTORKHO
HOCHTLCA B LIYMHOI! 06CTaHOBKE (ypoBeHb myMa BiLe 80 A4B); UX CneayeT BbiOUpaTh B COOTBETCTBN C
nabnenits yMy, KoTopbiit CHI3ITL
(cm. XapaKTepuCTuKH). Y6enyTecs, uTo oH npasmnwo JCTaHOBNEHbI, OTPeryNMpoBaKbl, 0BCIYKMBIOTCA
V1 TIDOBEDAIOTCA B COOTBETCTEM C AaHHOTH HHCTDYKLUNEA. oW HECOBIONe UM STUX UHCTDYKLIH 3ara,
obeci ywe, CHIKAETCA. PerynApHo nposep ble MaHKeTb!
Ha peQIMeT UCPaBHOCTH,
BHUMAHME:  Tpu HecobAoAeHNM STUX UHCTPYKUMii 3alLTa, 06ecnednBaeman YWHbIMI MaHKeTamy,
6yneT cunbH CHikeHa. IoMHHTe, 4TO 0MPaBa O4KOB I BOIOCHI, NOMABLLIME MEXY YLLHbIMIA BKNAbILIAMM
W TONOBOM, TAKKE MOTYT MOBAUATS Ha pabOTy 3aUIATHbIX yuLeii.
PASMEPbI : PW77 3Ti ywHble my¢Tol OTH umeiot pasmepbi 60nbLoit/cpesuil/ManeHbKuii.
Hayushukw uepe3 ronosy (OTH), cootsetctyiotue crangapry EN352-1, GbiBaiot GobLun, cpenHux
J MaNbIX Pa3MepoB. YHble MaHKeTsI CDeaHero pasmepa NORoiiayT GOnbLIMHCTBY Nonb3oBaTenei.
Mydbi Gonbusoro u pasmepa np: A TEX, KoMy BXORAT MYGTbI CpeaHero
pasmepa.

nposepmh npaavmmm paﬁorbl, npi o6HapyxeHun

Mepen
UCKaXKeHWI Wk C60€B CrleyeT 0paTuTCA K
Haywwm néecneweamorpauwueme YPOBHA 38YKOBOTO nasneumu aynmu(wmana, 2 HayWHuKN
1082 bl

A
ycmom(ma MU)KET YXYALIUTHCA CTbILIMMOCT (WNBIIUK Ha patoyem
MecTe. B HaywHIKe NpeAiycMOTpeH ayaMoBX0A, (BA3aHHbIV ¢ 6e30NacHOCTbH. BbIX0AHOI CrHan
INEKTPUYECKOif ayAMOLIeNN 3TOTO CPAICTBA 3aLLMTHI CIYXa MOXET NPEBbILIATH AIHEBHOM

ﬂpuMevﬂwe 1. TapHUTypa He MOXKeT pt rpomkocTb LINE-IN (32

Monenew Blueluum), 2.koms vmrep¢em( LINE-IN Bcragner aynvokabenb, GyHKuMA Blueloulh He MoXeT
@ by BbIKTIOYEH.

MH(IPYKHVIVI I10 ZAPMKE ﬂnnknmme USB-3apAAHOe YCTPOIACTBO K HayIWIHIKaM C NOMOLLIbIO

npunaraemoro USB-KaBena 41 3apazK. MHAWKTOD 3apAAKN 3aTODUTCA KpACHbIM, YKa3biBas Ha TO,

4T0 YCTPOICTBO 3aPAKACTCA; UHAMKATOP 3aPAZIKM 3aTOPUTCA 3eMEHbIM, YKa3blBas Ha TO, YTO 3apAAKa

3aBepuena.

1. [InA 3apanKku ucnonb3yiiTe 3apaaHoe ycTpoiicrso 5V TA;

2. lepep MCNOMb30BaHHEM HayUIHUKOB, KOTOPbIE He TeueHite pemeHy,
NOHOCTbI0 3aAANTH

BHUMAHHE:

1. Bo u3bexaHue TpaBm AaHHoe 13Aenue i akceccyapbl AOMKHbI BbiTb 3aLLMLLEHbI OT KOHTAKTa C AEToMM;

2.B 3T0M u3nenm ectb batapen u atepuanbl. Bo

W I0Xapa He MPUGMINKaiiTeCh K UCTOUHMKY OTHA W He MoMewaiTe YCTPOIICTBO B pey ¢ Bbicok0i
Temnepatypoii;

Ibl, NOXanyicTa,

PbiBaiiTe U He
*IneKTpUYeCKoe U

IKONOTUYECKAA UHOI (WEEE) copepxut
MaTepHans, KOMNOHEHTHI i BELLIECTBa, KOTOPbIE MOTYT GbiTb OMACHbIMI U BDEAHbIMM AN 310pOBLA
yenoseka it Cpebl, eCnn 0TX0AbI (WEEE)
He ByAyT yTMAU3MPOBaHbI MPaBHNbHO. Mznenm, peyep MYCOPHBIM KOHTEli

Ha KonecIKax, ABNAITCA P ii KoHTeliHep
Ha KONeaKax yKasbiBaeT Ha 10, 4To orxonbl INEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOND aﬁopyqosaum Henb3a
BbI6PACIBATH BMECTE C HECOPTUPOBAHHBIM GbITOBbIM MYCOPOM, @ HEOBXOZUMO CODMPATL OTAENBHO.

p¢

—

XPAHEHUE 1 06 (| Mocne yoepute

CYX0€ MeCTO, 3aLLMLIeHHO® OT NPAMBIX CONHEUHbIX Aydeil U Mopo3a. Ecnn onm e w(nonbzym(n,

XPaHUTe X B OPUTMHaNbHOI! ynaKoBKe. Ha 3TOT MPOAYKT MOTYT HeraTusHo BMATH HEKOTOPME
aenyet

YpoBeHb 38yKa.

(@ynKuma 1) Ywhbie Bknaabiwm PW77 c texvonorueit Bluetooth nossonstor 6e3 npobnem
TPAHCTUOBATH Pa3BAEeHNA C MOGWIBHOTO TeneoHa  MoBoro ApyToro YCTpOiCTBa, NOAAEPKHBAILLErD
Bluetooth. Bcrpoerbiii MUKpOGOH N103B0AET COBEPLLIATS U MPUHIAMATH TenedoHHble 3BOHKI, He CHUMAR
3aUuTy yweii.

(OyHKUMA 2) 3TV HayLUHUKW OCHaLLeHbl BXOAOM AUX.

MOATOHKA YIUHBIX MYOT OTH

Pacnonoxue 0ronoBbe MyTbi NPAMO Ha roN0Be, BHITAHUTE YaLLIEYKH HAPYXKY M PACTONOKHT WX HaA
YLIaMH TaK, 4TOGbl OHY NONHOCTbIO 3aKPBIBAH YXO U NOTHO NpHTErali K ronoBe.

Yoepurech B vauwku. Otperynupyi , UT00bI YMEHbLIHT
IpOCTaHCTBO MeX 1y FOTOBOI! H 0T0N0BbeM. [ JOCTIDKEHIA HaWTHLLIX Pe3yTaTOB yaanuTe Bce
BOAOCHI M [Ipyrie NPEAMETb! 13-Nof NoyLuek. BCA NOBEPXHOCTL NOAYLLIEK AOMKHA MIOTHO, HO KOMGOPTHO

BeLecTBa. 3a
OuMCTUTE U NPORE3UHQULMPYIITE TENNOI MbITLHO BOZOI YLLKy, NIOAYLIKY U nmnoane W BbITpHTE
HACYXO MATKO/ TKaHbIO.
Hukorga He ucnonb3yiiTe pacTBopuTent, aBpasuHble WM BpeAHble BelwecTsa.
Tlpi HOPManbHbIX YCIOBIAX SKCTYaTalUH 5TH YLIHblE BKAQbIWM COXpaHAIOT CBOI0 ddEKTUBHOCTD B
‘TeueHue 2-3 N1eT NoCne NepBoro UCNofb30BaHHA.
YuHble MyQTbI, 1 B 0COBHHOCTH aMOYLUIOPbI, MOTYT HCTIOPTHTLCA B MPOLIECCE UCNOb30BAHNA,
n03TOMY WX Cneflyer O(ManMBaTb epe3 uacTbie IPOMEXyTKY BpeMeHI, Hanpumep, Ha npeaver
TpewH n BHIGPOCETE 3A1LMTHBIE HaYLIHUKH.
YctaHoska mrmenwecwx uexnox Ha am6yLuiopbl MOXET NOBAMATL Ha aKYCTHUECKE XapaKTePHCTUKY
HayWHVKOB. TH YLUKble BKNAfIbiLui MOFYT BbI3bIBATb ANNIeprideckue Peakiii y YyBCTBUTENbHbIX
Tiofieit, N03TOMY B Cly4ae BOSHUKHOBEHWA TaKOIi CUTYaLIM NIOKWHBTE LWYMHOE NOMELLIEHUE U CHUMMTe
YULHbIE BKNAbILIN.

Tuku - AKYCTUYECKAA AT (B AB): cm. Tabnuubl D2
SNR = oueHka opHoro uncna A = vactora ([u); /B = (pennee 3aTyxaHue (ab); /C = cTaHpapTHoe

;D= 3awa (3|

3aTyxahte B ib:
H = Bbicokue yacToTbl / M = cpeqiHue 4acToTl / L = Hi3Kie YacToTbi (6ackl)

(kauaTb AieKnapaLiio CooTBETCTBIA @ Www.portwest.com/declarations
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Ldsd a D1-D2 belsé cimlapot

EN 352-6:2020

A 74,5 dBA maximalis kimeneti szint (tlag + szoras) nem haladta meg a 82,0 dBA kiiszobértéket, és
megfelelt a vizsgdlaton. A hangkimeneti szint és a bemeneti jel kozdtti kapcsolat 5 dB-es Iépésekben,
70 dB(A) hangkimeneti szintt6l a maximalis bemeneti jelig.

APW77 FULHALLGATO MUKGDTETESE 1. FUNKCIOVAL
1. BLUETOOTH BE/KI

Nyomja meg és tartsa lenyomva a“0n/0ff kapcsolot(5) 3 masodpercig, a Bluetooth funkcio
bekapcsol. A jelz6fény piros (1 masodpercig vildgit); hasonloképpen, nyomja meg és tartsa lenyomva
a"0n/0ff" kapcsolot(S) 3 mésodpercig a Bluetooth funkeié kikapcsolasahoz.

2. Parosithatd allapot és iires parositott lista ; Nyomja meg és tartsa lenyomva a“On/Off"

Afiilhallgatétdl varhato folyamatos haszndlat tipikus iddtartama 40 dra, ha teljesen fel van toltve.
D2. ELOADASOK HANGCSILLAPITAS TABLAZA
OSSZETETEL: Fiilkagyl6 = ABS Pdma = PU, beliil habszivaccsal

Afiilvédak atlagos tomege = 348 g F;jpa’n! =P(,POM, PE

A j részletes i dkat a termek. in taldl. Csak
azoka. szabwmyok és ikonok alkalmazanddk, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi fe/haszna/w
tdjékoztatdban szerepelnek. Mindegyik termék megfelel a PPE-rendelet (EU 2016/425) ko é

- - Py kapcsolot 6 masodpercig kikapcsolt dllapotban, vagy tartsa lenyomva a“Play” gombot 3 masodperci
Jelzés Szint (dBA) Megengedett expozicids idé akapcsolat megxzaknaxgahaz ha csatlakoztatva va?\yA fulhallgzm pamsllhatogllapnlha keriil, ’
dBV Mean sD (H) é a B\uetooth kijelzo gyorsan kék szinnel villog. Amikor a fiilhallgato pamsllhata allapotban van,
éldaul megtalalhatjak és parosithatjak. A fiilhallgatd eszkozneve:
-35 485 1.0 >8 “PORIWEST A keresen parositott eszkizok el lesznek mentve a listaban. Pérosithaté allapotban
-30 53.7 0.9 >8 nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 5 masodpercig a“Volume-"és a“Volume-+" gombokat, ami
-25 58.6 09 >8 torli a parositasi listat, és a kuelzo 2 masodpemg + pirosan vilagit.
20 63.6 09 6.4 3.N allapot és allapol Amikor a fiilhallgaté nincs
15 68.6 0.9 357 csatlakoztatva a Bluetooth-hoz (a kijelz 5 mésodpercenként pirosan villog), ha van egy eszkdz a
0 736 09 20 parositasi listaban, a fiilhallgatd aktivan csatlakozik az eszkozhiz. A jelzdfény 10 masodpercenként
- - . kék szinnel villog, miutan a fiilhallgatd csatlakozik az eszkizhdz, vagy amig mikodik.
EN 352-8:2020 4L Hi;légfnunkcil;i és ve!ze'ly[és;‘ Amilkort: flilyhallrgatﬁ'Blrng}t‘aatlxhqlf (satflgll;'czlilk, l:qt:(\_ntscll (:‘yp}a'l;l a
,,,,, ejatszds” gombra az utoljara tércsazott szdm Gjrahivasahoz; Amikor a fiilhallgato kimend hivasban
ngugzln;zg’:sgyfrﬁnseku st a fl Kizépértékéndl =708 \l:an, katlmtm{\ a"lejatszas” gamh':a a k{ulsﬁéﬂ'hﬂ:‘éx megxzumletéséhez; Amllkm a fulhallgab!b sordg,
@ttintson a“Lejatszds” gombra a hivés fogadasahoz, és tartsa lenyomva a“Lejétszas” gombot a
D1. MUSZAKI ADATOK / TERMEKRESZEK hivés elutasitisahoz,
MUSZAKI ADATOK SIE- Amikor a fiilhallgatd hivés kozben van, kattintson a ‘Leja’tslés”gamhra azaktudlis hivas
RELEKEK megszakltasahcz, kattintson duplan a“Lejatszas” gombra a“Beszéljen a telefonnal” és a“Beszéljen
- — oval” kozotti valtashoz, és kattintson a“Hangerd +/-" gombra a hivés hangerejének
Bluetooth verzié Bluetooth 4.0 1 Allithato fejpant mvﬂmhez /csikkentéséhez;
Auviteli tavolsdg: >=10m 2 Hab a por elleni védelemhez Amikora fulhallga(u 14,24 hwassal beszelget kattintson a“lejatszés” gombra az 1# hivas
Hivd az dletet: =86 3 atszds gomb P ésa 24 hiva: a"lejatszas” gomb hosszd megnyomdsaval utasitsa vissza
—— - a2# hivas fogadasat;
L 356m 4 Kotet + Ha afiilhallgaté haromirdnyd hivasban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a“Lejatszés” gombot az
Pér neve: Portwest 5 Be/Ki kapcsold 1# és 24 kozotti valtéshoz, és kattintson a “Lejatszds” gombra az aktudlis hivés megsziintetéséhez.
Taroldsi h6mérséklet: 109C-55OC kezdtt |6 Kotet - 5.Zene lejétszasa és vezérlés; Ha a fiilhallgato csatlakoztatva van, kattintson a “Play” gombra
Tarolasi pa Jom: 3% 7 Hangergszabalyzs azene lejatszésahoz. A lejatszas dllapotaban a“Play” gombra kattintva sziineteltetheti ; Amikor
arolés pratartalom: < angeroszabayzd afiilhallgatd zenét jatszik, kattintson a“Volume-+"/*Volume-"gombra a hangeré ndveléséhez/
Uzemi homérséklet: 0-40°C 8 Bluetooth kijelzg cstkkentéséhez, a“Volume+"/“Volume-" gomb hosszd megnyomésdval a kévetkezd dal
é <80% 9 AUX bemenet lejétszasahoz/ az el Iejatszasahoz
pro— 6. Bluetooth fesziiltsé d
10 Beszél mikiofon Ha a Bluetooth funkcio beg van kapcsolva, és az akkumulator toltottsége ala(snny, ajelzofény 10
n Toltésjelzg misodpercenként pirosan villog, és 2 percenként sipol” hangjelzés hallhato. Ha az akkumuldtor
12 USB toltcsatlakozo lemeriil, vagy a pérositasi idd meghaladja az 5 percet, a Bluetooth automatikusan kikapcsol.

APW77 FULHALLGATO MUKGDTETESE A 2. FUNKCIGVAL

Amellékelt 3,5 mm-es audiokabellel csatlakoztassa a fejhallgatot a \eia'(szé eszkozéhez a LINE-IN
miikodéshez. (Automatikusan érzékeli, hogy a kabel he van dugva és megkezdl amiikadést. Ha
befejezte, hiizza ki a kabelt, hogy
Megjegyzés: 1. A fejhallgaté nem iud}a bedllitani a LINE IN hangerejét (kivéve a kilonallo Bluetooth
modelleket). 2. Ha a LINE-IN interfészre hangkabelt dugtak be, a Bluetooth funkcié nem kapcsolhatd
be, és a mar megnyitott is automatikusan kikapcsol.

TELJESITES UTASITASOK :

az EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020 szabvny dltaldnos kivetelményeinek.

Ezeket a fiilvédaket ugy tervezték, hogy megvedjek viseldjiiket a karos zajoktl, és zajos kérnyezetben

(80 dB feletti zajszint) mindig viselni kell Gket, és a (sukkentendo kumyezen zajhoz viszonyitott

csillapitdsi tényezéik alapjan kell kivélasztani ket (Iasd a arrél, hogy

afelszerelés, a bedllitds, a karbantartds és az ellendrzés a jelen hasznalati utasitasnak megfelelden

torténjen. Ha ezeket az utasitasokat nem tartjak be, a fiilvédd altal nyujtun vedelemjelemosen

csokken. Afiilvéddket ellendrizni kell a

FIGYELMEZTETES: Ha ezeket az utasftasokat nem tartja be, a fiilvéd altal nydjtott védelem silyosan

romlik. Figyelmeztetjiik, hogy a szemiivegkeretek és a fiilparnak és a fej kizé szoruld haj szintén

befolyasolhatja a fiilvédd teljesitményét.

MERETEK : PW77 ezek az OTH fiilvédak nagy/kozepes/kicsi méretiiek.

Az EN352-1 szabvanynak meg(e\eln fej fole helyezhetd fulvedak nagy, kozepes vagy kis méretiiek. A

kozepes méret fiilvédak a viselok €s a kisméretd fiilvéddket

olyan viselk szimra tervezték, akik szaméra a kozepes mereiu fiilvéddk nem megfeleldek.

Flgyelmeztetesvifelhaszna\onak haszna\a( eluﬂ eHenonlme kell a helyes mikadést, ha torzuldst vagy
észlel,a i tandcsaira kell hivatkoznia. A fiilhallgato

hangjelzés hangnyomasszint-| korla(ozas( blzmsl( és afiilhallgatd a szorakoztatd hangjelzést a fiilre

hato 82 dB(A) értékre korlatozza. A szdrakoztatd berendezés hasznalata kozben az adott munkahelyen a

s romo\hal A fiilvéda b aggal kapcsolatos van
kimenete ja a napi hatd i

0 jelzések
elldtva. Ehallasvéda elektromos
LEf

il
(Funl«lo 1 ) A PW77 fulvedo Blnetooth te(hnu\oglava\ Iehe(uve teszia z0kkendmentes szérakozas
mely mé kozrél, a beépitett mikrofon
lehetdvé teszi telefonhivasok inditdsat és fogaddsat a fulveda eltavolitasa nélkil.
(Funkcié 2) Ezafiilhallgaté AUX bemenettel van ellétva.

OTH FULVEDOK FELSZERELESE
Haa fu\pama fejpantja kozvetleniil a fej folé van helyezve, hiizza a csészéket kifelé, és helyezze a fiile
folé gy, hogy teljesen koriildlelje a fiilet, és szorosan a fejhez simuljon.

Gy meg a csésze helyes téjoldsarol. Allitsa be a fejpantot, hogy csokkentse a fej és a pant kozotti
tavolsagot. A legjobb eredmény elérése érdekében tévolitson el minden hajat és egyéb térgyat a pérnak
alol. A parnak teljes feliiletének szilérdan, de kényelmesen kell a fejhez nyomddnia. Ellendrizze a
megfeleld illeszkedést, mieldtt zajos kornyezetbe lépne.

C USB-taltgjéta amellékelt USB-toltckabel segitségével. A toltés
jelzofénye pirosan wla'gl", hogy jelezze a toltést; A toltés jelzofénye zolddel vilagit, hogy jelezze a
toltés befejezését.

1. Kérjiik, haszndljon 5V 1A tolt6t a toltéshez;

2. A hosszabb ideig nem hasznalt fejhallgaté hasznalata el6tt az akkumulatort teljesen fel kell télteni.
FIGYELMEZTETES:

1. Ezt a terméket és tartozékait a sériilések elkeriilése érdekében védeni kell a gyermekek érintésétol;
2. Atermékben akkumultorok és gyiilékony anyagok vannak. Ne keriiljon kozel a tiizforréshoz, és ne
tegye magas hmérsékleti kornyezetbe a robbanas vagy tiiz elkeriilése érdekében;

3. Nem szakemberek, kérjiik, ne nylssa ki és ne javitsal

KORNYEZETI INFORMAC

Az elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) olyan anyagokat, alkatrészeket és anyagokat
tartalmaznak, amelyek veszélyesek é: és karosak lehetnek az emberi egexzsegre ésa kamyezetre haaz
elektromos és hulladékdt nem Az thizott
kerekes kukaval jelolt termékek elektromos és elektronikus berendezések. Az dthizott kerekes kuka
azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat nem szabad a vélogatas nélkiili
héztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni, hanem kiildn kell gydjteni.

b=

TAROLAS ES KARBANTARTAS A fiilvédt hasznalat utan tegye el hiivds, széraz, kozvetlen

napfénytdl védett és fagymentes helyre. Ha nem hasznalja, térolja az eredeti csomagoldshan. Ezta

terméket bizonyos vegyi anyagok karosan befolyasolhatjak. Tovébbi informécidt a gyartétel kell kérni.

Tisztitsa és fertdtlenitse meleg szappanos vizzel a csészét, a pamat és a fejpantot, majd puha ruhval

szdritsa meg.

Soha ne hasznaljon olddszereket, csiszold vagy mérgezd termékeket.

Normél hasznlati koriilmények kozott ezek a fiilvéddk a kezdeti hasznalat utén 2-3 évig maradnak

hatékonyak.

Afiilvédak és kiilondsen a parnak a hasznalat soran romolhatnak, ezért gyakori idékozonként meg

kell vizsgalni dket példaul repedések és szivargs szempontjabol. Ha barmilyen sériilést talal, dobja ki

a fulvedot A hlglemal huzatoknak a pamakva vala felxzere\ese befo\yasnlhaqa afiilvédok akusztikai
zek a fiilvédok érzékeny allergids reakciokat okozhatnak, ha ilyen

helyzet all eld, hagyla el a zajos kdrnyezetet és vegye le a fiilvédat.

TELJESITMENY - AKKUSZTIKUS ATTENUACIO (dB-ben): Iasd a tablazatokat. D2
SNR = Egyszam mindsités A = Frekvencia (Hz); /B = Atlagos csillapités (dB); /

(= Standard eltérés (dB); /D = Feltételezett védelem (dB).

Csokkenés dB-ben:

H = Magas frekvenciak / M = Kozepes frekvenciék / L = Alacsony frekvencidk (basszus)

Megfeleldségi nyilatkozat letdltése @ www.portwest.com/dedlarations
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PT | INFORMAGAO DO UTILIZADOR

Ver pdgina inicial interna para D1-02

EN 352-6:2020

0 nivel maximo de saida (média + desvio padrao) de 74,5 dBA néo excedeu o limite de 82,0 dBA e passou
neste teste. Arelagdo entre o nivel de saida de som e o sinal de entrada em passos de 5 dB a partir de um
nivel de saida de som de 70 dB(A) até ao sinal de entrada maximo.

almofadas. Todaa superﬂue das almofadas deve ser pressionada com ﬁvmeza ‘mas confortavelmente,
contra a cabega. Verificar o ajt ntes de entrar num ambient

COMO UTILIZAR 0 AURICULAR PW77 COM A FUNCAO 1

1. BLUETOOTH LIGADO/DESLIGADO

Premir e manter premido o interrutor “On/0ff” (5) durante 3 sequndos, a funcao Bluetooth é activada. A
luz indicadora fica vermelha (acesa durante 1segundo); da mesma forma, prima e mantenha premido o

tenha premidos

" - — |ntenulm "0n/0ﬂ”(5) durante 3 segundos para desligar a fun¢ao B\uetnnth
Sinal Nivel (dBA) Tempo de s 2.E vazia ; Premir e manter premido o
dBYV Mean D H) interrutor “Ligar/Desligar” durante 6 segundos enquanto es(werdesllgado ou premir e manter premido
0 botdo “Reproduzir” durante 3 sequndos para desligar quando estiver ligado. O auricular entra no
35 485 1.0 >8 estado de emparelhamenloeomdl(adnrB\uetnnth pisca rapidamente a azul. Quando o auricular
30 537 0.9 >8 estd pode ser encontrado outros dispositivos,
- mmo(elemavels 0nome do di do auricular é: “PORTWEST"0: i positive
25 58.6 09 >8 dad No estado d
nalista.
-2 63.6 0.9 64 0s bof aes”Vqume-” “Volume-+"durante 5 segundos ao mesmo tempo, o que limpard a lista de
-15 68.6 09 357 o indicador d 2 segundos.
-10 73.6 0.9 2.0 3. Estad i nao estd ligado ao Bluetooth (o indicador
piscaa vermelho de S ems5 segundnsb, se houver um dispositivo na lista de emparelhamento, o
EN352-8:2020 § X X auricular liga-se ativamente ao dispositivo. A luz indicadora pisca a azul de 10 em 10 sequndos depois
Nivel equivalente de (ampo difuso na média do ouvido =70,8 de o auricular estar ligado o dispositivo ou enquanto este estiver a funcionar.
Média -+ Desvio Padréo = 71,6 4. Fungao de chamada e controlo; Quando o protetor de orelhas estd ligado ao Bluetooth, clique
D1. DADOS TECNICOS / PECAS DO PRODUTO duas vezes no botdo “Reproduzir” para voltar a marcar o dltimo nimero marcado; Quando o protetor de
— orelhas estd a fazer uma chamada, clique no botao “Reproduzir” para cancelar a saida externa; Quando
DADOSTECNICOS PECAS o protetor de orelhas estd a tocar, dlique no botao“Reproduzir” para atender a chamada e mantenha
premido o botdo “Reproduzir” para rejeitar a chamada.
Versio Bluetooth Bluetooth40 |1 Faixa de cabega ajustivel Quando o auricular estd numa chamada, clique no botéo “Reproduzir” para cancelar a chamada em
Distindia de ransmissao: ——1tm B Espuma anti-pocita curso, faca duplo clique no botéo “Reproduzir” para alternar entre “Utilizar o telefone para falar” e “Falar
- — P La com o auricular”e clique no botéo “Volume +/-" para aumentar/diminuir o volume da chamada;
Ligar para a vida: >=8horas 3 Botao de reprodugdo / atender telefone Quando o auricular estd em conversagéo com a chamada 14, 24, clique no botdo “play” para manter a
Tempo de carregamento: 3,5 horas 1 Volume + ;l;a(va:g‘aa ;z 3 ;Iendev achamada 24, prima longamente o botéo “play” para rejeitar o atendimento
Nome do par: Portwest 5 [Intemuptorde igar/desigar Quando o auricular estiver numa chamada de trés vias, prima e mantenha premido o botdo“Reproduzir”
Temperatura d de-100C-550C |6 Volume - para alternar entre 1# e 24, e clique em “Reproduzir” para cancelar a chamada atual.
" 0% 7 Controlo do volume 5. Reproduzi}r mljsi:a e controlar; Quandy oauricular estiver ligado, c!icar no betio “Reproduzir”
para reproduzir musica. Durante a reprodugdo, clicar no botao “Reproduzir” para fazer uma pausa;
Temperatura de funcionamento: 0-40C 8 Indicador Bluetooth Quando os estiverem a reproduzir musica, dlicar no botao“Volume-+"/*Volume-"para
Humidade de funcionamento: <80% 9 Entrada AUX aumentar/diminuir o va\umde, premir longamente o botao “Volume-+"/“Volume-" para reproduzir a
misica seguinte/para reproduzir a anterior.
10 Micofone alante 6. Funcao de aviso de subtensao Bluetooth e desligamento automtico
n Indicador de carregamento Quando a fungdo Bluetooth esta hgada ea carga da bateria esté fraca, a luz indicadora pisca a vermelho
12 Interface de carregamento USB. de 10 em 10 segundos e € emitido um “bip”de 2 em 2 minutos. Quando a bateria estiver gasta ou o

0 periodo tipico de utilizagao continua que se pode esperar dos protectores auriculares é de 40 horas,
quando totalmente carregados.

D2. DESEMPENHOS ATENUACAO SONORA TABELA

COMPOSICAO: Copo da orelha = ABS Almofada = PU com espuma no interior

Massa média dos protectores auriculares = 348 g Banda para a cabeca = PC, POM, PE

Consulte para abter obre as norma

for superior a 5 minutos, 0 Bluetooth desliga-se automaticamente.

(0M0 UTILIZAROAURI[”MR PW77 COMAFUNGAO 2

Utilize o cabo de dudio de 3,5 mm incluido para ligar os auscultadores ao dispositivo de reprodugao
para entrar no funcionamento LINE-IN. (Detecta automaticamente que o cabo esté ligado e comega a
funcionar. Quando terminar, deve desligar o cabo para evitar que a bateria se esgote).

Nota: 1.0 auricular ndo pode ajustar o volume do LINE-IN (exceto para os modelos Bluetooth
separados); 2. quando a interface LINE-IN tem um cabo dudio inserido, a fungdo Bluetooth néo pode ser
ligada e afungao j aberta também serd automaticamente desligada.

CARREGAMENTO INSTRUCOES : Ligue o seu carregador USB ao auricular, utilizando o cabo de

V’ dveis as normas e os ic aparecem dutc
informages do. u[/llzadur abaixo. Todos estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento EPI (UE
2016/425) e os requisitos gerais da norma EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Estes protectores auriculares foram concebidos para proteger o utilizador contra ruidos nocivos e devem
ser utilizados em permanéncia em ambientes ruidosos (niveis de ruido superiores a 80dB) e devem

ser escolhidos em fungao dos seus fadcves de atenuacao em relacdo ao ruido ambiente a reduzir (ver
‘montados, ajustados, mantidos e inspeccionados de
acordo com estas |ns(vu§oes Se estas instrugdes nao forem vespel(adas, a protegdo fornecida pelo protetor
auricular seré reduzida. Os protectore I inspeccionados
quanto a sua capacidade de mann(engao

AVISO: Se estas instrugdes nao forem respeitadas, a protego conferida pelos protectc icul

USB equipado. 0 indicador de carga acende-se a vermelho para indicar que estd a
carregar; 0 indicador de carga acende-se a verde para indicar que o carregamento estd concluido.
1. Utilizar um carregador de 5V 1A para caregar;
2. Abateria deve ser g

periodo de tempo.

AVISO:

1. Este produto e os acessdrios devem ser protegidos do contacto com as criangas para evitar ferimentos;
2. Este produto contém pilhas e materiais inflamaveis. Nao se aproxime da fonte de fogo e coloque-o
num ambiente de alta temperatura para evitar explosao ou incéndio;

3. 0s nao-profissionais nao devem abrir e reparar!

INFORMAGAO AMBIENTAL : Os equipamentos eléctricos e electrénicos (REEE) contém materiais,

tilizar os durante um longo

serd
gravemente afetada. Atengdo: as armages dos dculos e os cabelos entre as almofadas dos ouvidos e a
cabeca pmiem igualmente afetar o ﬂesempenho dos protectores auriculares.

e substancias que podem ser perigosos e prejudiciais para a satide humana e para o
ambiente se os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos (REEE) ndo forem eliminados
corretamente. Os produtos marcados com um contentor de lixo barrado com uma cruz sao

77 estes sdo det: é
0Os pro(e((mes auriculares para uso sobre a cabega (OTH) em conformidade com a norma EN352- si0
de tamanho grande, médio ou pequeno. Os protectores auriculares de tamanho médio adaptam-se &
maioria dos utilizadores. Os protectores auriculares de t: de e pequeno foram concebidos para
utilizadores para os quais os protectores auriculares de tamanho médio nao sao adequados.
Aviso: 0 utilizador deve verificar o funcionamento correto antes da utilizaao. Se for detectada distorao
ou falha, o utilizador deve consultar os conselhos do fabricante para manutencao. 0 protetor auricular
permite limitar o nivel de pressao sonora do sinal dudio e limita o sinal dudio de entretenimento a 82
dB(A) efetivo para 0 ouvido. A audibilidade dos smals deaviso num local de trabalho espe(\ﬁm pode ser

da d a utilizacao do dispositil 0 protetor d q

(um uma entrada audio relacionada com a seguranca. A saida do circuito elétrico de dudio deste pm(elor
auditivo pode exceder o nivel sonoro limite didrio.
DESCRICAO
(Fungdo 1) Os protectores auriculares PW77 com tecnologia Bluetooth permitem-lhe transmitir sem
problemas entretenimento a partir do seu telemével e de qualquer outro dispositivo com Bluetooth, o
microfone integrado permite-lhe fazer e atender chamadas sem retirar a protecao auricular.
(Fungdo 2) Este auricular esté equipado com uma entrada AUX.

COLOCAGAO DE PROTECTORES AURICULARES OTH

Com a bandolete do protetor auricular posicionada diretamente sobre a cabega, puxe os copos para fora
e posicione-os sobre as orelhas, de modo a envolverem totalmente a orelha e a vedarem firmemente
contraa cabega.

Verificar se a orientagdo da chavena esta correta. Ajuste a bandolete para reduzir o espao entre a cabega
eabandolete. Para obter melhores resultados, retire todos os cabelos e outros objectos debaixo das

eléctricos e electronicos. O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os residuos
de equipamentos eléctricos e electrénicos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico
indiferenciado, devendo ser recolhidos separadamente.

=

ARMAZENAMENTO E MANUTENCAO Guardar os protectores auriculares apds utilizagao num local
fresco e seco, ao abrigo da luz solar direta e protegido da geada. Quando nao estiver a ser utilizado,
quardar na embalagem original. Este produto pode ser afetado negativamente por determinadas
substancias quimicas. Para mais informagdes, contactar o fabricante.

Limpar e desinfetar com agua morna e sabo o copo, a almofada e a bandolete e secar com um

pano macio.

Nunca utilizar solventes, produtos abrasivos ou nocivos.

Em condigdes normais de utilizagdo, estes protectores auriculares permanecerao eficazes durante 2 a3
anos apos a sua utilizaao inicial.

0s protectores auriculares e, em particular, as almofadas, podem deteriorar-se com o uso e devem ser
examinados com frequéncia para detetar, por exemplo, fissuras e fugas. Se forem detectados danos,
deitar fora os protectores auriculares. A colocagao de coberturas higiénicas nas almofadas pode afetar
o desempenho actistico dos protectores auriculares. Estes protectores auriculares podem provocar
reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Se tal situacao ocorrer, abandonar o ambiente ruidoso e retirar
0 protectores auriculares.

DESEMPENHO - ATENUA(AO ACUSTICA (em dB): ver quadros D2

SNR = Classificagao de niimero tnico A = Frequéncia (Hz); /B = Atenuado média (dB); / (= Desvio
padrao (dB); /D = Protecao assumida (dB).

Atenuagio em dB:

H = Frequéncias altas / M = Frequéncias médias / L = Frequéncias baixas (graves)

Descarregar a declaragao d
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TR | KULLANICI BILGILERI

D1-D2igin (On Sn) faya bakiniz

EN 352-6:2f

74,5dBAlik makslmum cikis seviyesi (Ortalama + Standart Sapma) 82,0 dBA esik sinirni asmamis
ve bu testi gegmistir. Ses cikis seviyesi ile giris sinyali arasindaki iliski, 70 dB(A) ses cikis seviyesinden
maksimum giris sinyaline kadar 5 dB'lik adimlarla.

“Agma/Kapama” diigmesini(5) 3 saniye basili tutun, Bluetooth islevi agilir. Gasterge isigi kirmizidir (1
saniye boyunca yanar); ayni sekilde, Bluetooth islevini kapatmak icin “Aqma/Kapama” diigmesini(5)
3 saniye boyun(a basili tutun.
2. ilir durum ve bog te ; Kapall
diigmesini 6 saniye basili tutun veya baghyken baglannyl kesmek icin “Oynat” duqmeslm 3saniye
basili tutun. Kulakllk eslemnlebl\w durumdadir ve Bluetooth gdstergesi hizla mavi renkte yanip soner.
Kulaklik i cep telefonlar gibi diger cihazlar tarafindan bulunabilir ve
eslestirilebilir. Kulakligin cihaz adi:“PORTWEST"! Bagaﬂyla eslestirilen cihazlar listeye kaydedilecektir.

“Volume-"ve “Volume-+"diigmelerine ayni anda 5 saniye basili tutun,

bu e;\e§(lrl|m|§ listeyi temizler ve gdsterge 2 saniye boyunca + kirmizi yanar.

Durum ve Baglanmig Durum; Kulaklik Bluetooth‘a bagh dedilken (gdsterge her
S samyede bir kirmizi yanip soner) eslestirme listesinde bir cihaz varsa, kulakilk aktif olarak cihaza

sonra veya calisirken gasterge 15ig1 her 10 saniyede bir

ve Kontrolii; Kulaklik Bluetooth'a baglandiginda, son aranan numarayi

Kulak Ortalamasinda Daginik Alan E§de§er Seviyesi=70,8

Ortalama + Standart Sapma =
D1. TEKNIKVEKILER/URUN PAR(ALARI

yeniden cekmek igin “Oynat” diigmesine ift tiklaymn; Kulakliklar giden aramadayken, harici cekmeyi
laklik calarken, aramayi cevaplamak icin “Oynat”
“Oynat” diigmesini basili tutun.
Kulaklik bir cagridayken, mevcut cagriyr iptal etmek icin “Oynat” diigmesine tiklaymn, “Konusmak icin
telefonu kullan” ile“Kulaklikla konus" arasinda gegis yapmak igin “Oynat” diigmesine gift tiklayin ve
cagn sesini artirmak/azaltmak igin “Ses +/—”du§mes|ne tlk\aym;
Kulaklik 14, 2# cagn ile gum;uvken 1# cagniyr tutmak ve 2# cagnyi cevaplamak iin “oynat”
diigmesine tiklayin, 2# cagniyr reddetmek icin “oynat” diigmesine uzun basin;
Kulaklik ig yonlii bir goriismedeyken, 14 ve 2# arasinda gecis yapmak icin “Play” diigmesini basili
tutun ve mevcut aramayi iptal etmek iin “Play” diigmesine tiklayin.
5. Miizik Calma ve Kontrol; Kulaklik baglandiginda, miizik calmak icin “Oynat” diigmesine tiklaym.
(alma durumu sirasinda, duraklatmak icin “Play” diigmesine tiklayin; Kulaklik miizik calarken, sesi
amrmak / azaltmak icin “Volume-+"/“Volume-" diigmesine tiklayin, bir sonraki sarkiyr calmak / bir

i calmak igin “Volume+"/“Volume-" diigmesine uzun basin.

Sinyal Seviye (dBA) izin verilen pozlama siiresi
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
Kulaklik cihaza
-2 58.6 0.9 >8 mavi renkte yanip séner.
20 636 09 64 4. Gagn fonksi
-15 68.6 0.9 3.57
-10 73.6 0.9 2.0 iptal etmek icin “Oynat” diigmesine tiklayin;
diigmesine tiklayin ve aramayi reddetmek ici
EN 352-8:2020

6. Bluetooth Diisiik Voltaj Uyan Fonksiyonu ve Otomatik kapanma

Bluetooth islevi agildiginda ve pil giicii diisiik oldugunda, gdsterge 1sigi her 10 saniyede bir kirmizi
renkte yanip soner ve her 2 dakikada bir“bip” sesi duyulur.  Pil bittikten veya eglestirme siiresi 5
dakikay! astiktan sonra Bluetooth otomatik olarak kapanacaktir.

FONKSIYON 2 ILE PW77 KULAKLIK NASIL CALISTIRILIR

Kulakliklardan beklenebilecek tipik siirekli kullanim siiresi, tam olarak sarj edildiginde 40 saattir.
D2. PERFORMANSLAR SES ZAYIFLATMA TABLOSU
BILESIMI: Kulak kabr = ABS Yastik = I¢i kbpiklii PU

Kulakliklarin ortalama kiitlesi = 348 g Kafa bandi = PC, POM, PE

llgili standartlar il bilgi icin diri ine bakin. Yalnizca hem iriinde hem de
asagidaki kullania bilgilerinde goriinen standartlar ve simgeler gegerlidir. Tiim bu iiriinler KKD Yonetmeligi
(AB 2016/425) gerekliliklerine ve EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020 standartlarinin genel
gmkll!lklenne uygundur.

u kulak koruyuculan kullaniciys zararli seslere karsi korumak icin tasarlanmistir ve giiriiltiilii ortamlarda
(80dBin iizerindeki gilriltii seviyeleri) her zaman takilmalidir ve azaltilacak ortam gilriiltiisiine gdre
za\(g{(ljatma faktdrlerine gdre secilmelidir (performanslara bakin). Bu talimatlara uygun olarak dogru
sekilde
emin olun. Bu talimatlara uyulmamas halinde, kulak koruyucunun sagladigi koruma Gnemli dliide
azalacaktir. Kulakliklar servis kolaylig a 1sindan dizenliolarak denetlenir
UYARI: Bu talimatlara uyulmadig takdirde, kulakliklann saladigi koruma ciddi sekilde azalacaktir.
Kulak pedleriile bas arasinda kalan gazliik cerceveleri ve saclanin da kulakliklarin performansini
etkileyebilecegi konusunda uyariimalidir.

BEDENLER : PW77 bu OTH Kulak mansonlan biiyiik / orta / kiiciik boyuttadir.
EN352-1ile uyumlu bas iistii (OTH) kulakliklar biiyiik, orta veya kiiciik boyut araligindadir. Orta boyut
araligindaki ku\akhklar kullam(llann oguna uyacaktir. Bilyiik boy ve kiiciik boy kulakliklar, orta boy

in olmadiqi uyacak sekilde
Uyan: Kullamu knllanmadan once dogru calisip calismadigini kontrol etmelidir, bozulma veya aniza
tespit edilirse, kullanici bakim icin reficinin tavsiyelerine basvurmalidir. Kulaklik, ses sinyali ses
basina seviyesi sinirlamasi saglar ve kulaklik, eglence ses sinyalini kulak icin etkili 82 dB(A) le sinirlar.
Eglence tesisi kullanilirken belirli bir isyerindeki uyari sinyallerinin duyulabilirligi bozulabilir. Kulaklik,
quvenlikle ilgili ses giriiile saglanir. Buisitme koruyucunun elektrikli ses devresinin kist giinlik limit
ses sewyesml asabilir.

(Fonksgﬂn 1) Bluetooth Teknolojili PW77 Kulakliklar, cep telefonunuzdan ve Bluetooth ozellikli diger
cihazlardan sorunsuz bir sekilde egleme ak|§| yapmanizi saglar, entegre mikrofon, kulak korumasint
cikarmadan telefon

leri yapm: aglar.
(Fonksiyon 2) Bu kulaklik AUX girisi |Ie donanlml;tu

OTH KULAKLIKLARIN TAKILMASI
Kulak mansonu kafa bandi dogrudan basin iizerine {evlemnlmq haldeyken, kaplan disari dogru gekin ve
kulag tamamen saracak ve basa sikica yapisacak sekilde kulaklarinizin tizerine yerlegtirin.
Kap yoniiniin dogru oldugundan emin olun. Bas ve bant arasindaki boslugu azaltmak icin kafa bandini
ayarlayin. En iyi sonuglarigin, yastiklarin altindaki tiim saclan ve diger nesneleri gikann. Yastiklarin
;{um yu‘zeg'\ baginiza sikica ama rahatca bastirmalidir. Giiriltiilii ortama girmeden dnce uygunlugu

ontrol edin.

PW77 KULAKLIK FONKSIYON 7 ILE NASIL CALISTIRILIR
1. BLUETOOTH AGIK/KAPALI

kigin kulaklii oynatma cihaziniza baglamak iizere iiriinle birlikte verilen 3,5
blosunu kullanin. (Kablonun takili oldugunu otomatik olarak algilar ve calismaya baslar.
si iginde, pilin bitmesini nlemek icin kabloyu gikarmalisiniz).

Not: 1. Kulaklik LINE-IN ses seviyesini ayarlayamaz (ayri Bluetooth modelleri haric); 2. LINE-IN
arayiiziinde bir ses kablosu takiliyken, Bluetooth islevi agilamaz ve zaten acik olan da otomatik

TEKNIK VERILER PARCALAR
Bluetooth versiyonu Bluetooth 4.0 1 Ayarlanabili kafa bands
iletim mesafesi: >=10m 2 Toz bnleyici opik
Hayati ara: >=8saat 3 g lef i
Sar iiresi: 3,5 saat 4 Gilt+
Giftad: Portwest 5 AqmalKapama digmesi
100C-55%Carasinda | 6 Cilt-
Depolama nemi: <30% 7 Ses seviyesi kontrolii it
Galigma sicakiig: 0-400C 3 Bluetooth gostergesi
Calisma nemi: <80% 9 AUX girsi
10 Konuan mikrofon
n s gostegest olarak kapatilir.
0 USB sarjarayizi

SARJ TALIMATLARI : Birlikte verilen USB sarj kablosunu kullanarak USB sarj cihaziniz: kulakliga
baglayin. Sarj gdstergesi, sarj oldugunu belirtmek icin kirmizi yanar; Sarj gdstergesi, sarjin
tamamlandigini belirtmek icin yesil yanar.
1. Liitfen sarj igin 5V 1A sarj cihazt kullanin;
2. Uzunssiire kulakliklar
UYARI:

1. Buiiriin ve aksesuarlan, yaralanmalari Gnlemek icin cocuklarin temasindan korunmalidir;

2. Buiiriinde piller ve yanici maddeler bulunmaktadir. Patlama veya yangini Gnlemek igin ates
kaynagina yaklastirmayin ve yiiksek sicakliktaki bir ortama koymayin;

3. Profesyonel olmayanlar, liitfen agmayin ve tamir etmeyin!

CEVRESEL BILGILER : Elektrikli ve elektronik ekipmanlar (AEEE), atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlanin (AEEE) dogru sekilde imha edilmemesi halinde insan sagligi ve cevre icin tehlikeli ve
zararli olabilecek malzemeler, bilegenler ve maddeler i \(em Uzermde carpi isareti bulunan tekerlekli
op kutusuiile i ler elektrikli Carpiisaretli tekerlekli ¢op
kutusu, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin ayristinimamig evsel atiklarla birlikte atilmamas,
ayn olarak toplanmasi gerektigini belirtir.

=

once pil tamamen

DEPOLAMA VE BAKIM  Kulak koruyuculart kullandiktan sonra serin, kuru, dogrudan giines isigi
almayan ve dondan korunan bir yere kaldinn. Kullaniimadiginda orijinal ambalajinda saklayin. Bu
iriin bazi kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir. Ureticiden daha fazla bilgi alinmalidir.

Ilik sabunlu suyla kabi, yastii ve kafa bandini temizleyin ve dezenfekte edin ve yumusak bir bezle
kurulaymn.

Asla goziicil, asindirici veya zararl diriinler kullanmayin.
Normal kullanim lak ilk
etkili kalacaktir.

Kulakliklar ve zellikle yastiklar kullanimla birlikte bozulabilir ve Grnegin catlama ve sizinti agisindan
stk araliklarla incelenmelidir. Herhangi bir hasar tespit edilirse, kulak koruyucular atin. Yastiklara
hijyen kiliflarinin takilmast kulakliklarin akustik performansini etkileyebilir. Bu kulak koruyuculari
hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir ve béyle bir durum meydana gelirse giiriiltiili
ortami terk edin ve kulak koruyuculanini gikanin.

PERFORMANS - AKUSTIK YOGUNLUK (dB cinsinden): tablolara bakin D2

SNR =Tek Sayi Derecesi A = Frekans (Hz); /B = Ortalama Zayiflama (dB); / (= Standart sapma (dB);
/D =Varsayilan Koruma (dB).

dB cinsinden zayiflama:

H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar / L = Diisilk frekanslar (bas)

sonra 2 la 3 yil boyunca

Uyqunluk beyanini indirin @ www.portwest.com/declarations
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Blére amml/m unpoorvij e ya D1-D2

EN 352-6:202

To péyioto zmnzBo £€0dou (péoog opog + Tumkr} anokhion) Twv 74,5 dBA Sev unepépn To dpto Twv 82,0 dBA
Kal mépao emruy@ ™ Sokiun aut. H oxéon petagh me otaBung nyntikic e€680u kai Tou orjpato elodSou o
Bripata wv 5 dB and pta otabn nxnTkic e§650u 70 dB(A) éwg To péyioto orjpa ewwddov.

MeoETe To Kevo petagy kegali kai {ovng. Ta kakdtepa anotehéojiata, agaipéote 6ha ta pahhd kai GNa
avukeipeva kit and Ta paghdpia. ONSknpn N emodveia Twv pa€apiiy mpénet va méCe otadepd, akd
dveta, To kepdl oac. ENéy€re ) owotr epapyioyi mpwv amé T €iodo o Bopupudeg mepiBakhov.

TPOMOX AEITOYPTIAZ TOY AKOYETIKO'Y PW77 ME AEITOYPTIA 1

1. BLUETOOTH ENEPFONOIHZH/ANENEPFONOIHEH

Natote naparetapéva to 5|aKanm “On/0ff"(5) yia 3 Seutepohenta, n )\slmnpyia Bluetooth evepyonoieitat.
H evdenkTikn huyvia €iva KKK (avapyévn ia 1 SEUTEPORETTO)- oo, TATOTe Kat KpATOTE naTuévo
T §IGKB"W| “On/Off"(5) yia 3 Seutepéenta yia va anevepyorotoete T Aettoupyia Bluetooth.

Iijpa Eninedo (dBA) Emtpenopevog xpovo ékBeong
dBV Mean SD (H)

-35 48.5 1.0 >8

-30 537 0.9 >8

-25 58.6 0.9 >8

-20 63.6 0.9 6.4

-15 68.6 0.9 3.57

-10 36 0.9 20

EN 352-8:2020
quéuvuuu enineSo Muxumu nzﬂmu ero auti Méon tp =70,8
Meéoog 6po¢ + Tumikr} anokhion = 71,6

D1. TEXNIKA AEAOMENA/MEPH TOY MPOIONTOZ

00{evéng kat adewa hiota vv(zvin( Miéote kat Kpamm mampévo
ro Siakdmmn "Onloff”vlu 6 Bzmzpu)\znw, &0 Bpioketal o€ katdotaon anevepyoroinong, A méoTe kat
KpaTote nanpévo o Koupri“Play” yia 3 lava otav elote Ta
AKOUOTIKG Bpmmvmn 0 KaTdoTaon (evéng, kain évdei€r Bluetooth avaBooprvel ypriyopa pe pmhe ypayia.
0tav 10 akouoTG Bpiawerar g Katdoraan Guvarora Ceiénc, pmopei va B ko va ouvbebei and Ghheg
OUOKEVEC, bm¢ KivTd TAéguva. To vopa g auoKeuri¢ Tou akouoTikoD eivat: ‘PORTWEST 0t ouokevéc e
smwxn oulevén Ba unuenksuwml o hiota. Zv Kumomun Levéng, numurz Kat KpatioTe matmpiéva Ta
Koupmd “Volume-" ka1 “Volume+"yia 5 Seutepolemta Tavtoxpova, Ta omoia Ba Slaypdyouv T Niota (ebéng
Katn évein 6 avdyel + kokkwvo yia 2 deutepdenta.
. Sev eiva 070 Bluetooth (n évd: HE KOKKIVO Kpija
Kife 5 eutepohemta), €V UMdpyelia oUOKewr ot Nota Ceinc, 10 aKovoTiKo B ouvbBei evepyd e T
ovokev. H eveikkit Myvia avaBooBiive pe pmhe xppa ki 10 Sevtepdhemta perd  odvdeon T
QKOUGTIKY (i€ T OUOKEUR ] KTd T A€IToupyia Toug.
4. hawtovpyia K).nlm( Kat t).tvxo(' Orav 1o akovoTikd elvat cwéz&zuzve ot0 Bluetooth, kavre Simo
KAIK 070 Koupri 'y Tov Mjonc: OTav o aKouoTIKG
Bpioketar o e€epyopevn K)\qon KAvTe KAIK 0T0 muum"Avunapnvmyq vm va nxupmam v €WTEpIKT
ekayuy: 0Tav T0 aKOUOTIKS YTUTGl, KAVTE KA 6T Koupmi“Avanapayayr yia va amavengee oty khfon

Yia v anoppiete Ty KNjor).
‘Otav 1o akouaTIKd Bpiokerat o€ KAjon, KAvTe KAIK 0To Koupmi “Avanapaywyi” yia va aKupwoETe TV
Tpéyouoa K)\non, Kavte Simo Khik 070 Kovpri Avanapnvwvn Yiava utmﬂmz Hetat) Ty enhoyiv

va uhvjoete” kat “MINOT e Ta akouoTIKG” Kat KAvTe KNIk 0T0 Koupri

Bpioxerar o€ owopia i ko 14, 2¢, TaTHoTe To koupi“avamapayoyiy'yia
va KpaTijoeTe m Khjon 1# katva umzvmuzu omy K)\nun 24, aToTe napatetapéva 1o Koupmi
W khijon 2#,

0rav To aKOUGTIKO BpioKeTal o Tpipepi KNon, MaTfOTe Kat Kpatijate natnjévo to koupni“Avanapaywyi”
vm evalhayr petady w Kai 24 Kal atfoTe 10 Koupi “Avanapaywy”yia akbpwon T Tpéyovag Khjong.
5.0tav

K 00 Koupl Avnnupnvmyq Yiava avanapdyete
i, Kivte Kk gto Kougi yanaian

uouulm, Kavre KNIk oTo koupmi “Evraon nxoll+ /" Evraon fiyov-"yia va

TV évtaon Tou fiyou, natfote napatetapéva to koupni “Eviaon fyou+"/“Eviaon fyou-"
70 EMOUEVO TPAYOUSH/YIa Va QVAMApAYAYETE T0 MpONYODpEVo.

Oraw  hetoupyiaBluetooth vt evepyoromyén kot oy T praapia fvat Yaunh, n vBerc
fVEL 1€ KOKKIVO xpuuu KaBe 10 Seutepohena kat akobyeral évag fiyoc “um” kabe 2 hemd.

H o mepiodog owsxou( XPONG 10U Topei va avaéveTal amo Tig Wroaomideg eivat 40 Gpe, Gtav eivar
TNPWC POPTIOpEVE

D2. HAPAHAZEIZ HXHTIKHE EZAZOENHEHE NINAKAZ

TYNOEZH: KimeMo autiod = ABS Magihdpt = PU e agpo 070 e0uTepikd

Méon pada v wroaomidwy = 348 g Zn kegahfc = PC, POM, PE

e G

ic mAnpogopie oyetikd e ta avriotona
i€ 1000 m ,, ud napam'rm

Tp6une. oy
mAnpogopie¢ yia mv )(priﬂm 0la autd
MAT (EE 2016/425) Ka ¢ yevikés IIIIIJITI]UEI( Twv mpotinwy EN352-1: 1010 [NJSZ 6 :2020, [NJSZ 8. 1010

Avtata X €i yiava Gouv Tov xprjoTn Bhapeic BopvBouc

Kal TpEmel va oplovvTat mxwmz L3 Bopuﬁuén nepiakhovia (enimeda BopuBou av Twv. EOdB) Kaimpémel

va emhéyovtar avaoya e Toug ouvteNeoTé e€aaBéviong e oxéon e Tov BopuBo mepiBaMovtog mou mpénet

va pelwBel (Bhéme napaotdoeic). BePawBeite oni éxouy TomoBetnBei, pubpuorei, ouvnpnBei kat emBewpnOei

0w0TA 00pgwVa e TIc mapoloeg odnyiec. Edv Sev TpnBodv autég ot odnyieq, n mpooTasia mou mapéet

L npummﬂkd auniev Ba peiwdei onpavikd. 01 wroaomidec Eéyyovral TakTik yia T duvatotTa

ouvTipnong.

MPOEIAOMOIHEH: Edv 8ev tpnbodv autéc ot odnyieg, n poatavia niov napéxouv ot wroaonide¢ fa
onavTikd. Twv yuahidv Kat Ta pahhid avapeoa ota pa{l).npaxm

TV QUTIGV KL TO mpn}u mopody mmq( va mnpmnuuv TV anbdoon T TIPOOTATEVTIKDY QUTIGN.

METEQH : PW77 autég H givar peyéBoug

O wmuuméz( Tdve ano To kepdl 10TH) wov OUpHop@@VOVTal e To mpdTumo EN352-1 eivar peydhou, peoaiov

1y Hikpob peyéBoug. Ot wroaomidec peoaiou peyéBoug taipialovy oTnv mhetovéTna Twv XpROTEY. Ot wroaoTiSeq

Heyahou Kat JkpoD peyéBou éouv oxeBIa0Tei ia va TaipiaouV O YpOTEC Ya Toug oToioug ot wroaoiSeq

peoaiou peyéBoug ev eivat kardhhnhec.

Hponﬁwmqaq

0 ypriotn¢ Ba npénet va ehéyel T owoth Aettoupyia mpw and 1 xprion, kat av Slamotwle napapdpgwon

1) BAaPn, o xprjon¢ Ba mpénet va avarpéel oTic vvuﬂuukzc Tou xamuxwuﬂn yia ™ owripnon. To

mmacm&m TIAPEXEI TEPLOPIOHO TC OTABLING NXTIKTC Mi€NC Tou TXTIKOD GjiaTog Kat T0 wrodoidlo

TeplopiCel To nxnTIKo arjpa Yoxaywyiac ota 82 dB(A) nov elvat anoteheopatikd oo avti. H axovotétta

W onpdtwy o ‘vbéyeTal va ennpeaotel katd ) yprion T

eyKaTdoTaonG Yuxaywyiac, To wToaomidio mapéyera e €ioodo f FYou T0u oyeTiCerat e Ty aggéheta. H é€odog

‘Tou NAEKTPIKOD KUKAWHATOG 1j0U AUTOD TOU TIPOGTATEUTIKOU aKor¢ vbéxeTat va umepBaivel v npeprioia

0pLaKi| NYNTIKR oTabyn.

PITPAOH

(Aerroupyia 1) Ot wroaomibec PW77 pie teyvohoyia Bluetooth adg empémouy v anpéokomt por
uxaywyiac ané o kT aag m)\wmvo katoriotadiore Gk ouokeurj pe Suvatétnta Bluetooth, To
JKpoo mpén va Kaiva déxeote Thequvikc KNoelc xwpic va
QQQIPETE TNV TIPOOTAGia TV QUTIGV.
(Aerroupyia 2) Autd To akouoTiké Siabétel eioodo AUX.

TONOGETHIH QTOAZMIAQN OTH

Me 10 0lpiyua Kegalic Ty wroaomibwy TomoBeTnévo akpiBid; Mva and To kegdh, Tpapiiére ta kimela
TIpOG Ta £€w Kat ToMoBET0Te Ta mavw Ao Ta avtid oag, €101 Gote va neptkheiouv Mijpwg T0 QUi Kat va
apayiCouv o@IyTa TO KeGAL.

BeatwBeite 6u 0 mpocavatohioydg Tou kuméNhou elvat cwotéc. PuBioTe to Tipiya Kegalig yiava

Awqu €avihnBei n pmatapia 1y o xpovog ablevéng Eemepdati ta 5 Aemd, To Bluetooth Ba amevepyonomnBei

TEANIKA ZTOIXEIA EZAPTHMATA Kaunatior o koupni
xboun Bluetooth Bluewootn 40 |1 P Y
‘Anootaon petdboonc: >=10m 2 Agpoc y1a Tpootagia and  aKovy “Eviaon fiou +/ - V'“ o auEfore/petioete Ty Ertaan mc Khfjong,
Kahéare (o S—sapc |3 Koupni avancpayayigandvinan
hepivoy Yia va anoppiete Ty andvinon
Ypbvoc goprong 35 00 4 Topoc+
Ovoga Gedyous: Portwest 5 Baxommc On/Of okouL
Oeppoxpacia nodkevonc: a0 100 55°C |6 Topoc- b mﬁlapkuumckummﬂonc
oBiiKevonc: <30% 7 PiBon évraonc fiyou ;
Oepporpadiaeovpyiag 0409 s Ebein Blutooth Y
‘(vpﬂgm £pyaciac: <80% 9 Eioodog AUX. 6. Bluetooth A.Z"nl’pvlﬂ "Pﬂ‘po’“‘]( umo- fﬂﬂn‘ Kau ﬂl"ﬁ"ﬂ“] ﬂ“ﬂ’ipvo"ﬂln‘"l
10 Mipdgano oiag
1 Evberén gopriong
Lt Henagh gprons USh TPOOZ AEITOYPIIAS TOY AKOYSTIKOY PM77 ME AEITOPIIA 2

Xpnatponoiote 1o mapexoyievo kakdSio fXou 3,5 mm yia va OUVSECETE Ta AKOUOTIKA 1€ T OUOKEUT
avanapaywyiic yia va e10é\dete o€ herroupyia LINE-IN. (EviomiCe: autépata 61 To kakito elvat
ouvbedepévo kat apxiCer va herroupyei. Otav TeNetwoete, Ba mpénet va amoouvbéoete To kahidio yia va
anoTpéeTe TV z{umnun ¢ pmarapiac).
Znueiwan: 1.To aKouoTIKO dev pmopei va pueulm v évtaon tou LINE-IN (ektoc ané Ta Eeywplotd poviéha
Bluetooth). 2. 0tav otn diacbvdeon LINE-IN éet tonoBetn6ei kahwdio fiyou, n Netroupyia Bluetooth dev
|mopei va evepyoroinBei kat 1) 150 avori) a amevepyoromnOei eniong autépata.
OOPTIZH OAHTIEX : Tuvbéote To qmpmm]U B kahwdio
wopnnnc USB. H zv&sl{n wupnanc avapet pe KOKKIVO xpuuu ya vu unoﬁslézl o opriler- H sznEn
(opriong avapel e mpdoivo Xpwjia yia va urodei€er 0Tt n popTion éxel ohokANpwEi.
1. Xpnowonoujote goprior 5V 1A yia gdption,
2. H umatapia Ba mpémet va yepioet MAApWS MpLY YpNOIIOTIOI0ETE Ta AKOUOTIKG Tou ev XpnotpomololvTat
Yia peydho ypovikd Siaotnpa.
POEIAOMOIHEH:
1. Autd To mpoidv Kat Ta e§apTAuaTa Mpémel va mpooTaTedovTal and TV Enagi Twv maibiey yia Ty anoguyr
TPAUHATIONGY,
2. Auto 1o mpoidy nepiéet pmatapie kat ebphexta uhikd. My minotdlete Ty mny puudc kat pny to
TonoBeteite oe nimBaMav uwlw]( espuokpumu( Y10Va anoQUYETe TV £Ekpnén 1 Ty mupkayd,
3. Mn enay LNV QVOIYETE Kalt Ny

0 + 0 nhektpIkGe Kat e€onhioyiog (AHHE) mepiéxet
VAIKd, E{umnuuw Kat 0ugieg mou pmopei va ivat emkivouva kat emBhapi yia Ty avBpemvn vyeia Kau
o mepiBaNdoy, édv ta andBAnta nhextpikod kat hektpoviko e¢omhiojiod (AHHE) Sev Slateboiv owotd.
Tampoidvia mov emonpaivovtat pe Slaypapyiévo ToxIAaT Kado eival NEKTPIKGC Kal INEKTPOVIKGG
eonhioyioc. 0 Slaypaypévog Tpoyihato kadog umodetkviel 6Tt Ta andBnTa NAeKTpIKOD Kal NAEKTpOVIKOD
e€onhoo Sev mpérelva amoppimrovrat al{ i Ta i Siaeypéva oikiakd anoppippata, N mpéret va
GUANEyoVTal YWwPLOTd.

= ¢

AMOBHKEYZH KAI ZYNTHPHEH AmoBnkeUote 1a mpooTateuTika auTiav Petd T xprion oe

6p00gps, £npo PEPOC, HaKpId and To dyieoo MaKO P kat pooTatevjiéva and Tov mayeto. Otav ev
XpnotpomolodvTal, QUAAETE Ta 0TV apxIkN OUOKEVaoia. AuTO To poidv Hmopei va emnpeaotel
APVITIKG amd 0pIOpEVES YNHIKES ouaieg. Mepartépw mAnpopopieg Ba mpémet va {ntnBodv and Tov
KATAOKEVQOT).

Kaapiore ka anohupdvere i (zoto camouvovepo 1o kimeAho, To pagihdpt kat o oTpiypa kegaki
Kal OTEYVQOTE g ahako Tavi.

Tloté v xpnoporoteite Siahiteq, Aetavrika ma[‘.epu Tpoiéva.
Yd Kavovikéc owvBiiKec xprionc, autd a avtgv 6a
£0¢ 3 XpOvia HeTd TV apxIki Toug xprion.

01 wroaomideg, kat 1diwg Ta pagihdpia, pnopei va alhowwBouv e T xprion kat Ba npénet va
egeralovral o€ ouxvd Xpovika SlaoTrjiata yia pwypéC kal Slappoéc, yia napddetypa. Edv Slamotwlei
onotadijnote {npid, mera€te Ta mpootatevtika avtiiv. H tomoBémon kahuppdtwy vytewig ota
Ha€\dpia HmopEi va EMMPEATE TNV AKOUGTIKT anddoon Twv wToaomidwv. AuToi ot wToaomides pmopei
va nipokahégouv akhepylkéc avridpdoeic o€ evaioBna dtopa, kat av oupiBei kit TéTolo, eykataheiyte
T0 BopuPcrdec mepiBAMov Kal apaipéoTe TI¢ WTOAOMIdEC.

ANOAOZH - AKOYITIKH ATTIKOTHTA (o€ dB): BAéme mivakeg D2

SNR = BaBpohoyia evoc apiBpiov A = Suxvotnta (Hz)- /B = Méon e€aoBévnon (dB)- /C=Tumki)
andkhon) (dB)- /D = YrotiBépievn mpootacia (dB).

E€aobévnon oe dB:

H = Yynhéc ouyvotnrec / M = Meoaiec ouyvétntec / L = Xapnhéc ougvomnreg (umdoo)

paiei Gya2

KareBdote  dihwon

@www.portwest.
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D1-D2 viz vnitini piedn strana

EN 352-6:2020

Maximalni vystupni trovefi (primér + smérodatna odchylka) 74,5 dBA nepiekrocila mezni hodnotu 82,0
dBA av tomto testu uspéla. Vztah mezi irovni zvukového vystupu a vstupnim signalem v krocich po 5
dB od tirovné zvukového vystupu 70 dB(A) az po maximalni vstupni signal.

1. ZAPNUTI/VYPNUTI BLUETOOTH

Stisknéte a podrzte spinac“Zap/Vyp”(5) po dobu 3 sekund, funkce Bluetooth se zapne. Indikétor sviti
cervené (po dobu 1 sekundy); podobné stisknutim a podrzenim spinace “On/0ff"(5) po dobu 3 sekund
funkei Bluetooth vypnete.

2. Stav parovani a prazdny seznam sparovanych zafizeni ; Stisknéte a podrite prepinac“On/
0ff”po dobu 6 sekund ve vypnutém stavu nebo stisknéte a podrzte tlacitko“Play” po dobu 3 sekund
pro odpojeni, kdyz je pfipojeno. Sluchétka se uvedou do stavu parovéni, a indikator Bluetooth rychle

Ekvivalentni hladina rozptyleného poIe ustiedniho ucha=70,8

Primér + smérodatnd odchylka =
D1. TECHNICKE UDAJE / CASTI WROBKU

TECHNICKE UDAJE DILY,
Verze Bluetooth Bluetooth 40 |1 Nastavitelnd celenka
Pienosovd vadalenost: >=10m 2 [ Penaprotiprachu
Tivot na telefon: >=8hodin |3 | Tiatitko piehravini / zvedanitelefonu
Doba nabijent 3,5 hodiny 4 |svaekt
Nazev piru: Portwest 5 | wypinat
Teplota skladovani: 0d-109Cdos59C [6 | Objem-
Skladovacivihkost: <30% 7| ovidani lasitost
Provozi teplota: 0-40°C 8 [ Indikétor Bluetooth
Pracounf vihkost <80% 9 [vstupAux

10 | Muvidmikrofon

11| Indikétor nabijeni

12| Nabjecirozhrani USB

Typickd doba nepretrzitého pouZivani chranici sluchu je 40 hodin pfi pIném nabiti.
D2. VYKONY TLUMENI ZVUKU TABULKA

SLOZENI: Nausnik = ABS Polstarek = PU s pénou uvnitt

Priimérna hmotnost chranici sluchu = 348 g Celenka = PC, POM, PE

Podrobné informace o prislusnych normdch ceni vjrobku. Plati| a
ikony, které jsou uvedeny jak na vyrobku, tak v nize uvedenych informacich pro uZivatele. Vechny tyto
vyrobky spliiuji poZadavky nafizeni o osobnich ochrannych prostredcich (EU 2016/425) a obecné pozadavky
‘norem EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Tyto chranice sluchu jsou uvcenrk ochrané uivatele pred Skodlivymi zvuky a musf bjt vsz noseny
v hluéném prostredi (hladiny hluku nad 80 dB) a musi bzt vybrdny podle jejich dtlumovych faktort
ve vztahu k okolnimu hluku, ktery md byt snizen (viz vjkony). Zajistéte, aby byly spravné nasazeny,
sefizeny, udrzovany a kommlovany v souladu s timto navodem. Pokud nebudou tyto pokyny dodrzeny,
bude ochrana paskzmvana chranicem sluchu znacné snizena. Chranice sluchu se pravidelné kontroluji z
hlediska provozuschopnosti.
VAROVANI: Pii nedodrzeni téchto rckynu bude ochrana posk%tcvana chrénici sluchu vazné narusena,
Upozoriiujeme, Ze obroucky bryli a viasy mezi chrénici sluchu a hlavou mohou rovnéz ovlivnit vyjkon
chrénic sluchu.
VELIKOSTI : PW77 tyto chranice sluchu OTH maji velikost velkd/stfedni/mald.

1352-1 jsou velke, stiedni nebo malé velikosti.
el Chranice sluchu velke a malé velikosti jsou
ur(enyym uzivatele, pro které nejsou chranice sluchu stfedni velikosti vhodné.
Varovani: Uzivatel by mél pred pouZitim zkontrolovat spravnou funkdi, pokud zjisti zkresleni nebo
poruchu, mél by se obrtit na radu vyrobce ohledné ddrzby. Chranic sluchu zajistuje omezent hladiny
akustického (IaKu 2vukového signdlu a chranié sluchu omezuje zabavni zvukovy signal na 82 dB(A)
ucinnych pro ucho. Slysitelnost vystraznych signalii na konkrétnim pracovisti mize byt pri pe zwam

Signal Uroveri (dBA) Pripustna doba expozice mode blika. KdyZ jsou sluchtka ve stavu parovani, mohou je najit a spérovat jind zafizeni, napfiklad

mobilni telefony. Nazev zafizeni chranice sluchu je: “PORTWEST".Uspésné sparovana zafizeni se

dBV Mean D (H) ulozi do seznamu. Ve stavu pérovani stisknéte a podrzte soucasné tlacitka “Volume-"a “Volume+"

35 85 ) >3 po dobu 5 sekund, Gimz se vymaze seznam sparovanych zafizeni a indikator se rozsviti + cervené

30 37 09 3 po dobu 2 sekund.

- < 3. Stav nepfipojeni a stav pripojeni; KdyZ nejsou sluchtka pfipojena k Bluetooth (indikator blika

-25 58.6 09 >8 Cervené kazdych 5 sekund), pokud je v seznamu pro parovani néjaké zafizeni, sluchatka se k nému

-20 63.6 0.9 6.4 aktivné pripoji. Po pripojeni nahlavni soupravy k zafizeni nebo béhem jejiho provozu blika indikator

-15 68.6 09 3.57 kazdych 10 sekund modre.

-10 73.6 0.9 2.0 4, Funkce volani a ovladani; Kdyz je chrani sluchu pfipojen k Bluetooth, dvojitym kliknutim na
tlacitko “Play” znovu vykreslite posledni volané cislo; Kdyz jsou chranice sluchu v odchozim hovoru,

EN 352-8:2020 Kliknutim na tlacitko “Play” zrusite externi vytazeni; Kdyz chranic sluchu vyzvani, liknutim na tlacitko

“Play”hovor piijmete a stisknutim a podrzenim tlacitka “Play” hovor odmitnete.

Kdyz je sluchétko v hovoru, kliknutim na tlacitko “Prehrat” zrusite aktualni hovor, dvojim kliknutim
na tlacitko “Prehrat” prepnete mezi volbami “Hovofit pomoci telefonu” a “Hovofit pomoci nahlavni
soupravy”a kliknutim na tlacitko “Hlasitost +/-" zvysite/snizite hlasitost hovoru;

Kdyz je sluchatko v konverzaci s hovorem 14, 24, kliknéte na tlaitko “play’, abyste udrzeli hovor 1# a
prijali hovor 2#, dlouhym stisknutim tlacitka “play” odmitnete piijmout hovor 2#;

Kdyz je sluchatko v tricestném hovoru, stisknutim a podrzenim tlacitka“Play” prepnéte mezi 1# a 2# a
Kliknutim na“Play” zruste aktualni hovor.
5. Prehravani hudby a ovladani ; Po pipojeni chranice sluchu kliknéte na tlacitko “Play”a
prehravejte hudbu. Béhem stavu pehravani kliknutim na tlacitko“Play” prehr: pozastavite

; Kdyz sluchétka prehravaji hudbu, kliknutim na tlacitko “Volume-+"/“Volume-" zvy3ite/snizite
hlasitost, dlouhym stisknutim tlacitka “Volume+"/“Volume-" prehrajete dal3i skladbu/ piehrajete
predchozi skladbu.

6. Funkce Bluetooth pfi podpéti a automatické vypnuti

Kdy je funkce Bluetooth zapnutd a baterie je vybitd, kontrolka kazdych 10 sekund blika cervené a
kazdé 2 minuty se ozve zvukovy signdl. Po vybiti baterie nebo po piekroceni doby parovani 5 minut
se funkce Bluetooth automaticky vypne.

JAK OVLADAT CHRANIC SlUtHll PW77 SFUNKCI2

Pomaoci prilozeného 3,5mm audiokabelu pfipojte nahlavni soupravu k pehravacimu zafizeni a
piejdéte do rezimu LINE-IN. (Automaticky zjisti, Ze je kabel pfipojen, a zacne pracovat. Po skonceni
byste méli kabel odpojit, aby se baterie nevybila).

Pozndmka: 1. Sluchdtka nemohou nastavit hlasitost LINE-IN (s vyjimkou samostatnych modeli
Bluetooth); 2. Pokud je v rozhrani LINE-IN vlozen audiokabel, nelze zapnout funkci Bluetooth a jiz
oteviend se také automaticky vypne.

POKYNY K NABIJENI : Pripojte nabuecku USB ke sluchatkiim pomoci vybaveného nabijeciho kabelu
USB. Indikator nabijeni se rozsviti cervené, coz signalizuje, ze se nabiji; Indikétor nabijeni se rozsviti
zelené, coz signalizuje, Ze nabijent je dokonceno.

1. K nabijeni pouZivejte nabijecku SV 1A;

2. Pred pouzitim sluchétek, kterd se delsi dobu nepoutivaji, by méla byt baterie zcela naplnéna.
VAROVANI:

1. Tento vyrobek a piislusenstvi je tieba chranit ped kontaktem s détmi, aby nedoslo ke zranéni;

2.V tomto vyrobku jsou baterie a hoflavé materialy. Nepfiblizujte se ke zdroji ohné a neumistujte jej
do prostiedi's vysokou teplotou, aby nedoslo k vybuchu nebo pozéru;

3. Neprofesionalové, neotvirejte a neopravujte!

INFORMACE O ZIVOTNIM PROSTREDI : Elektrickd a elektronick zafizeni (OEEZ) obsahuji
materialy, soucsti a latky, které mohou byt nebezpecné a skodlivé pro lidské zdravi a Zivotni
prostredi, pokud neni odpadni elektrické a elektronické zafizeni (OEEZ) sprévné zlikvidovéno. Vijrobky
oznacené preskrtnutym odpadkovym kosem jsou elektrickd a elektronicka zafizeni. Preskrtnuty
kontejner na koleckach oznacuje, ze odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni se nesmi likvidovat
spolecné s netfidénym odpadem z domdcnosti, ale mus se sbirat oddélené.

D¢

SKLADOVANI A UDRZBA Chranice sluchu po poufiti ulote na chladné a suché misto, mimo dosah
piimého slunecniho svétla a chranéné pred mrazem. Pokud je nepouzivate, skladujte je v ptivodnim
obalu. Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy vliv nékteré chemické latky. Dalsi informace si
vyzadejte od vyrobce.

Vycistéte a vydezinfikujte Sélek, polStarek a celenku teplou mydlovou vodou a osuste je mékkym
hadrikem.

zdbavniho zafizeni zhorsena. Muslovy chrani sluchu je vybaven zvukovym vstupem
bezpecnosti. Vystup elektrického zvukového obvodu tohoto chrénice sluchu miize prekvccltdenm
limitni hladinu zvuku.

abrazivni nebo skodlivé pms(redky

Zabéinych pudmmek poutivni ziistanou tyto chranice sluchu Gcinné 2 az 3 roky po prvnim pouziti.
Chranice sluchu, a zejména polStatky, se mohou pouzivénim zhor3ovat a mély by se casto kontrolovat,
zda napfiklad nepraskaji a netésni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, chrénice sluchu vyhodte.

Nikdy

POPIS

(Funkee 1) Chrdnice sluchu PW77 s technologii Bluetooth umoziiuji émové ani
zdbavy z mobilniho telefonu a jakéhokoli jiného zafizeni s technologii Bluetooth, integrovany mikrofon
umoznuje telefonovat a pfijimat havorz bez nutnosti sundavat chranice sluchu.

(Funkce 2)) Tento chrénic sluchu je vybaven vstupem AUX.

NASAZENT CHRANICD SLUCHU OTH

S nahlavni qumickou umisténou piimo nad hlavou vytahnéte nausniky smérem ven a umistéte je pres
usi tak, aby zcela obepinaly ucho a tésné piléhaly k Klave

Zkontrolujte spravnou orientaci $élku. Upravte celenku tak, aby se zmensil prostor mezi hlavou a
Celenkou. Pro dosazeni nejlepsich vysledki odstrafite zpod polsla (i viechny vlasy a jiné predméty.

Cely povrch pol3tarkii by mél pevné, ale pohodiné pfiléhat k hlavé. Pred vstupem do hlucneho prostredi
zkontrolujte spravné usazeni.

JAK OVLADAT CHRANIC SLUCHU PW77 S FUNKCI 1

Nasazeni navlekl na pol3tétky miize ovlivnit akustické viastnosti chranicii sluchu. Tyto
chranice sluchu mohou u citlivych osob vyvolat alergické reakce, a pokud takova situace nastane,
opustte hlucné prostiedi a chranice sluchu vyjme(e

VYKON - AKUSTICKA ATENUACE (v dB): viz tabulky D2

SNR = hodnoceni jednoho cisla A = frekvence (Hz); /B = primémy ditlum (dB); /C= smérodatna
odchylka (dB); /D = predpokladand ochrana (dB).

Utlum v dB:

H = vysoke frekvence / M = stedni frekvence / L = nizké frekvence (basy)

Prohlaeni o shodé ke stazeni @ www.portwest.com/declarations
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SK | INFORMACIE O POUZIVATELOVI

D1-D2 ndjdete na vnitorney titulnej strane
EN 352-6:2020

Maximélna vjstupnd roveri (priemer + 3tandardnd odchylka) 74,5 dBA neprekrocila hraniénd hodnotu
82,0 dBA a presla tymto testom. Vztah medzi droviiou zvukového vystupu a vstupnym signlom v
krokoch po 5 dB od tirovne zvukového vystupu 70 dB(A) az po maximalny vstupny signdl

AKO OVLADAT CHRANIC SLUCHU PW77 S FUNKCIOU 1
1. ZAPNUTIE/VYPNUTIE BLUETOOTH

Stlacte a podrzte spinac “On/0ff"(5) na 3 sekundy, funkcia Bluetooth sa zapne. Indikétor svieti na
¢erveno (1sekundu); podobne stlacte a podrzte spinac “On/0ff"(5) na 3 sekundy, aby ste funkciu
Bluetooth vypli.

2. Stav sparovatelnosti a prazdny zoznam sparovanych zariadeni ; Stlacte a podrite spinac
“On/0ff" na 6 sekind, ked je zariadenie vypnuté, alebo stlacte a podrite tlacidlo“Play” na 3 sekundy,
aby ste sa po pripojeni odpojili. Sltichadla sa uvedu do stavu sparovatelnosti, a indikator Bluetooth
zacne rychlo blikat namodro. Ked'sii shichadla v stave parovania, mézu ich najst a sparovat iné
zariadenia, napriklad mobilné telefony. Nazov zariadenia chranica sluchu je: “PORTWEST".Uspe3ne
spa'vované zariadenia sa uloia do zoznamu. V stave sparovatelnosti stlacte a podrzte sticasne tlacidla
“Volume-"a“Volume+"na 5 sekiind, ¢im sa vymaze zoznam sparovanych zariadeni a indikator sa

ia a stav pripojenia; ked'sltichadIa nie st pripojené k Bluetooth (indikator

Ekvivalentnd drovefi rozptyleného pﬂl‘a pri strednej hodnote ucha = 70,8

Priemer + Standardnd odchylka =
D1. TECHNICKE UDAJE / CASTI WROBKU

blikd kazdych 5 sekiind cerveno), ak je v zozname parovania nejaké zariadenie, slichadld sa k nemu
aktivne pripoja. Po pripojeni nahlavnej stipravy k zariadeniu alebo pocas jej cinnosti blika indikator

Signal Uroveii (dBA) Pripustny cas expozicie

dBV Mean D (H)

-35 48.5 1.0 >8

ig zgz gg ;g v}oz;z\::l + cerveqo na 2 sekundy.
-20 63.6 0.9 6.4

-15 68.6 0.9 3.57

-10 736 0.9 20 kazdych 10 sekiind modro.

EN 352-8:2020

4. Funkcia hovoru a ovladanie; Ked'je sliichadlo pripojené k Bluetooth, dvojitym Kliknutim na
tlacidlo“Play” znovu vytiahnete posledné volané Cislo; Ked'je sliichadlo v odchadzajiicom hovore,
Kliknutim na tlacidlo “Play” zrusite externé vytiahnutie; Ked'sltichadlo zvoni, kliknutim na tlacidlo
“Play” prijmete hovor a stlacenim a podrzanim tlacidla “Play” hovor odmietnete.

Ked'je sluchadlo v hovore, kliknutim na tlacidlo “Prehrat” zrusite aktudlny hovor, dvojitym kliknutim
na tlacidlo “Prehrat” prepinate medzi moznostami“Hovorit pomocou telefonu”a“Hovorit'so
slichadlami”a kliknutim na tlacidlo “Hlasitost +/-" zvysne/zmzwle hlasitost hovoru;

Ked'je slichadlo v konverzacii s hovorom 14, 2#, kliknite na tlacidlo “play’, aby ste udrZali hovor 1# a
prijali hovor 2#, dlhym stlacenim tlacidla “play” odmietnite prijatie hovoru 24#;

Ked je sltichadlo v trojcestnom hovore, stlacenim a podrzanim tlacidla“Play” prepnite medzi 1# a 24 a

by a ovladanie ; Ked'je sliichadlo pripojené, kliknutim na tlacidlo“Prehrat”

spusme premavame hudby. Pocas stavu prehravania hudby kliknite na tlacidlo “Play” (Prehrat)

+ Ked'sliichadla prehravaji hudbu, kliknite na tlacidlo “Volume-+"/“Volume-" pre

ie hlasitosti, dihym stlacenim tlacidla “Volume-+"/“Volume-" prehréte dalsiu skladbu/

Typickd doba nepretrzitého pouZivania sldchadiel je 40 hodin, ak st plne nabité.
D2.VYKONY TLMENIA ZVUKU TABULKA

ZLOZENIE: Nau3nik = ABS Vankus = PU s penou vo viitri

Priemerna hmotnost chranicov sluchu =348 g Celenka = PC, POM, PE

Podrobné dcie o prislusnych normdch ndjdete na stit i vyrobku. Platia len tie normy
aikony, ktoré sii uvedené na vyrobku aj v nizSie uvedenych informdcidch pre pouZivatela. Vsetky tieto
vyrobky spliajdi poziadavky nariadenia o osobnjch ochrannjich pracovnych prostriedkoch (EU 2016/425) a
vSeobecné poziadavky noriem EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Tieto chrdnice sluchu st urcené na ochranu pouzivatela pred skodlivym hlukom a musia sa nosit vzdy
v hluénom prostred (hladiny hluku nad 80 dB) a musia sa vyberat podla ich utimovyjch faktorov vo
vztahu k hluku okolia, ktory sa ma zniif (pozri vykony). Zabezpecte, aby boli spravne namontované,
nastavené, udrziavané a kontrolované v silade s tymito pokynmi. Ak sa tieto pokyny nedodrzia, ochrana
poskytovana chrénicom sluchu sa vyrazne znizi. Chranice sluchu sa pravidelne kontrolujii z hladiska
prevadzkyschopnosti.
VAROVANIE: Ak sa tieto pokyny nedodrzia, ochrana poskytovana chranicmi sluchu sa vjrazne zhorsi.
Upozoriujeme, Ze ramy okuliarov a vlasy medzi chranicmi sluchu a hlavou mézu tiez ovplyvnit vykon
chrénicov sluchu.
VELKOSTI : PW77 tieto chi hu OTH majii velkost |
Chrénice sluchu cez hlavu (OTH) splfiajtice normu EN352-1 sii velke s(rednej alebo malej velkosti.
Muslové chranice sluchu strednej velkosti sti vhodné pre vicSinu pouzlvatelov Chrdnice sluchu velkych
amalych rozmerov st urcené pre pre ktorych nie s vhodné chi luchu strednych
rozmerov.
Varovanie: Pouzivatel by mal pred pouZitim skontrolovat spravnu cinnost, ak zisti skreslenie alebo
poruchu, mal by sa obratit na vyrobcua poziadat ho o udrzbu. Nausnik paskyluje obmedzenie hladiny
akustického tlaku zvukového signdlu a ndusnik obmedzuje zabavny zvukovy signdl na 82 dB(A)

((h pre ucho. Pocas pouZivania zdbavného zariadenia moZe byt zhorsend pocutelnost vystraznych
signalov na konkrétnom pracovisku. Nausnik je vybaveny bezpecnostnym zvukovym vstupom. Vystup
elekmckeho zvukového obvodu tohto chranica sluchu moze prekrocit dennd limitnd hladinu zvuku.

(Funk(la 1) Chranice sluchu PW77 s Bluetooth umoziiuji

zabavy zmobilného telefonu a akéhokolvek iného zariadenia s technoldgiou Bluetooth, mtegmvany
mikrofén umoZiiuje uskutoéfiovat a prijimat telefonne hovory bez toho, aby ste museli odstranit
ochranu uf.

(Funkdia 2) Tento nausnik je vybaveny vstupom AUX.

NASADZOVANIE CHRANICOV SLUCHU OTH

S nahlavnou vlozkou umiestnenou priamo nad hlavou vytiahnite né
na usi tak, aby tplne obopinali ucho a tesne priliehali k hlave.
Uistite sa, Ze je orientdcia pohdra spravna. Nastavte celenku tak, aby sa zmensil priestor medzi hlavou

a elenkou. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov odstréfite spod vankdsov vietky VIBSK ainé predmety.
Cely povrch vankdsov by mal pevne, ale pohodine priliehat k hlave. Pred vstupom do hlucného prostredia
skontrolujte spravne nasadenie.

niky smerom von a umiestnite ich

6. Funkcia Bluetooth pri nedostatocnom napiti a automatické vypnutie
Ked je zapnutd funkcia Bluetooth a batéria je vybita, indikator bliké kazdych 10 sekiind na cerveno
akazdé 2 minty sa ozve pipnuiie Po vybiti batérie alebo prekroceni casu parovania o 5 miniit sa

AKO OVMDATIHRA(NI“UIL'MI PW77SFIINI{[IOUZ
Pomocou dodaného 3,5 mm audio kabla pripojte nahlavni sipravu k prehrévaciemu zariadeniu a
spustite prevadzku LINE-IN. (Automaticky zisti, Ze je kabel pripojeny, a zacne pracovat. Po skonceni by
ste mali kbel odpojit, aby sa batéria nevybila).
Pozndmka: 1. Shichadla nemozu nastavit hlasitost LINE-IN (okrem samostatnych modelov Bluetooth);
2. Ak je v rozhrani LINE-IN viozeny zvukovy kabel, funkciu Bluetooth nemozno zapnit a uz otvorend
s tiez automaticky vypne.
POKYNY NA NABIJANIE : Pripojte nabua(ku USB k sliichadldm pomocou vybaveného nabijacieho
kabla USB. Indikétor nabijania svieti cerveno, ¢im signalizuje, ze sa nabija; Indikétor nabijania svieti
zeleno, ¢im signalizuje, Ze nabfjanie je ukoncené.
1 Na nabuame pcuzwa;te nabuacku 5V1A;

i |, ktoré sa dihsi ca

TECHNICKE UDAJE CasTl

Verzia Bluetooth Bluetooth40 |1 Nastavitelni celenka

Prenosova vzdialenost: >=10m 2 Pena proti prachu Kiknutm na"Play arsteaktualny hovor

Volajte zivot >=8 hodin 3 i d h

Cas nabijania: 3,5 hodiny 4 Objem +

Nazov péru; Portwest 5 Prepinac zapnutia/vypnutia z

dovania 0d-100C-559C_[6 Objem - prehrate

Skladovacia vinkost: <30% 7 Ovlidanie hiastosti

Prevadzkovi teplota: 0-40C 8 Indikitor Bluetooth

Pracovn vihkost: <80% 9 Vstup AUX funkcia Bluetooth automaticky v
10 | Hovoriaci mikrofén
11| Indikitor nabijania
12| Nabijacie ozhranie USB

j, by sa mala batéria tplne naplnit.

VMIGVANIE'

1.Tento vyrobok a pnslusenstvo by mali byl chranene pred konlaklnm deti, aby nedoslo k poranenm
2.V tomto vyrobku sii batérie a horlavé iZujte sa kzdmju ohiaa

do prostredia s vysokou teplotou, aby ste zabranili vybuchu alebo poZiaru;

3. Neprofesiondli, neotvarajte a neopravujte!

INFORMACIE 0 ZIVOTNOM PROSTREDI : Elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ) obsahuji
materialy, komponenty a latky, ktoré mozu byt nebezpecné a skodlivé pre ludské zdravie a Zivotné
prostredie, ak sa odpad z elektrickych a ickych zariadeni (OEEZ) spravne nezlil je. Vyjrobky
oznacené preskrtnutym kosom na kolieskach st elektrické a elektronické zariadenia. Preskrtnuty
kontajner na kolieskach znamend, Ze odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie
likvidovat spolu s netriedenym odpadom z domdcnosti, ale musi sa zbierat oddelene.

D¢

SKLADOVANIE A UDRZBA Po pouiti chranice sluchu odlozte na chladné a suché miesto, mimo
dosahu priameho sine¢ného svetla a chranené pred mrazom. Ak sa nepouzivaju, skladujte ich v
pdvodnom obale. Na tento vyrobok mézu mat nepriaznivy vplyv niektoré chemické latky. Dalsie
informacie i vyziadajte od vyrobcu.

Pohar, vankus a celenku vycistite a vydezinfikujte teplou mydlovou vodou a osuste makkou
handrickou.

Nikdy nepouzivajte vozpustadla, abrazivne alebo 3kodlivé vyvohky

Za hez ych podmienok pouzivania zostani tieto chrnice sluchu Gcinné 2 az 3 roky po ich prvom

(hrénife sluchu, a najma vankuse, samozu pouzivanim zhorSovat a mali by sa v castyich intervaloch
kontrolovat, ¢i nie st prasknuté a i napriklad netesnia. Ak zistite akékolvek poskodenie, chrénice
sluchu vyhodte. Nasadenie hygienickych naviekov na vankuse moze ovplyvnit akustické vlastnosti
chrénicov sluchu. Tieto chranice sluchu mozu u citlivjch osob sposobit alergické reakcie, a ak takdto
situdcia nastane, opustite hlucné prostredie a chranice sluchu odstréiite.

VVKON - AKUSTICKA ATENZIA (v dB): pozri tabulky D2

SNR = Hodnota jedného cisla A = Frekvencia (Hz); /8 = Priemerny itim (dB); /C = Standardna
odchylka (dB); /D = Predpokladand ochrana (dB).

Utlmv dB:

H=vysoké frekvencie / M = stredné frekvencie / L = nizke frekvencie (basy)

Vyhlasenie o zhode na stiahi / portwest.
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Zie binnenste voorpagina voor D1-D2

EN 352-6:2020

Het maximale uif

drempelwaarde van 82,0 dBA niet en voldeed aan deze test. De relatie tussen het gelui
en hetingangssignaal in stappen van 5 dB vanaf een geluidsuitgangsniveau van 70 dB(M tot het maximale

ingangssignaal.

van 74,5 dBA hreed d

de kussens. Het volledige kussenoppervlak moet stevig maar comfortabel tegen uw hoofd drukken.
Controleer de pasvorm voordat u een lawaaiige omgeving binnengaat.

HOE PW77 O0RKAP BEDIENEN MET FUNCTIE 1
1. BLUETOOTH AAN/UIT

Houd de it 3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-functie in te schakelen. Het
indicatielampje is rood (brandt 1 seconde); houd ook de “Aan/Uit"-schakelaar(5) 3 seconden ingedrukt
om de Bluetooth-functie uit te schakelen.

De typische periode van continu gebruik die van de oorkappen kan worden verwacht is 40 uur, wanneer ze

volledig zijn opgeladen

Pg 3
D2. UITVOERINGEN GELUIDDEMPING TABEL
SAMENSTELLING: Oorschelp = ABS Kussen = PU met schuim binnenin
Gemiddelde massa oorkappen = 348 g Hoofdband = PC, POM, PE

" " P - 2. Status koppelbaar en lijst met gekoppelde apparaten is leeg ; Houd de schakelaar “Aan/Uit"6
Signaal Niveau (dBA) Toegestane belichtingstijd seconden ingedrukt als de oorkappen uit staan, of houd de knop “Afspelen”3 seconden ingedrukt om
de verbinding te verbreken als de oorkappen verbonden zijn. De oorkappen kunnen worden geknppeld
e Mean s (H) en de Bluetooth-indicator knippert snel blauw. Als de oorkap gekoppeld kan worden, k:
-35 48.5 1.0 >8 gevonden en gekoppeld door andere apparaten zoals mobiele telefoons. De apparaatnaam van de oorkap
30 537 09 >8 is: “PORTWEST" Succesvol gekoppelde apparaten worden opgeslagen in de lijst. Houd in de koppelbare
5 status de knoppen “Volume-"en “Volume+"tegelijkertijd 5 seconden ingedrukt. Hierdoor wordt de lijst
25 58.6 0.9 >8
20 636 09 64 met gekoppelde apparaten gewist en licht de indicator gedurende 2 seconden + rood op.
- - - 3.A kap niet verbonden is met Bluetooth (het indicatielampje knippert elkeS seconden rood),
-15 68.6 09 3.57 als er een apparaatin de koppelingslijst staat, maakt de headset actief verbinding met het apparaat.
-10 736 0.9 20 Het jie knippert elke 10 seconden blauw nadat de headset is verbonden met het apparaat
of terwijl het werkt.
EN 352-8:2020 4. Oproepfunctie en bediening; Wanneer de oorkap is verbonden met Bluetooth, dubbelklik dan
Diffuus veldequivalent niveau bij uurgelmddeld =708 op de knop “Afspelen” om het laatstgekozen nummer opnieuw te tonen; Wanneer de oorkappen in een
Gemiddelde + standaardafwijking = uitgaand gesprek zijn, Klik dan op de knop “Afspelen” om het externe uittrekken te annuleren; Wanneer de
D1. TECHNISCHE GEGEVENS / PNODU(T“NDERDHE" oorkap overgaat, klik dan op de knop “Afspelen” om het gesprek aan te nemen en houd de knop “Afspelen”
ingedrukt om het gesprek af te wijzen.
TECHNISCHE GEGEVENS ONDERDELEN Wanneer de oorkap in gesprek s, klikt u op de knop “Afspelen” om het huidige gesprek te annuleren,
dubbelklikt u op de knop “Afspelen” om te schakelen tussen “De telefoon gebruiken om te praten”en
Bluetooth-versie Bluetooth 4.0 1 Verstelbare hoofdband ”Prlamn met de headset” en Klikt u op de knop“Volume +/-" om het gespreksvolume te verhogen/
- - verlagen;
Lendafstand: >=1m 2 Schuim tegen stof Al de orkapin gespvek is met een 14, 24 oproep, Kik dan op de knop “afspelen” om de 14 oproep
Bel leven: >=8uur 3 Afspeelknop / telefoon de 2# oproep te druk lang op de knop “afspelen” om de 2# oproep te
" weigeren;
Oplaadti: 35um ¢ Yolume + Als de oorkap in een driegesprek s, houdt u de knop “Afspelen” ingedrukt om te schakelen tussen 1# en 24
Paamaam: Portwest 5 Aan/uit-schakelaar en klikt u op “Afspelen” om het huidige gesprek te annuleren.
van-100C-550C | 6 Volume - 5. Muziek afspelen en regelen; Wanneer de oorkap is aangesloten, likt u op de knop “Afspelen”
i n om muziek af te spelen. Klik tijdens het afspelen op de knop “Afspelen” om te pauzeren; Wanneer
Vochtigheid i psla: <% ! de headset muziek afspeelt, Klikt u op de knop“Volume+"/“Volume-" om het volume te verhogen/
Bedrjfstemperatuur: 0-40°C 8 Bluetooth-indicator verlagen, druk lang op de knop “Volume-+"/*Volume-" om het volgende nummer af te spelen/het vorige
Vochtigheid: <80% 9 AUX-ingang nummer af te spe\en..
0 Sprekende micofoon 6 - voor ond tische uitschake ) )
Wanneer de Bluetooth-functie is ingeschakeld en de batterij bijna leeg is, knippert het indicatorlampje
n Oplaadindicator elke 10 seconden rood en Klinkt er elke 2 minuten een“piep”. Als de batterij leeg is of de koppeling langer
12 UsB dan 5 minuten duurt, wordt Bluetooth automatisch uitgeschakeld.
TIE2

HOEPW.

Gebruik de meegeleverde 3,5mm audiokabel om de headset aan te sluiten op uw afspeelapparaat om de
LINE-IN functie te activeren. (Detecteert automatisch dat de kabel is aangesloten en begint te werken. Als
u klaar bent, moet u de kabel loskoppelen om te voorkomen dat de batterij leeg raakt).

Opmerking: 1. De headset kan het volume van LINE-IN niet aanpassen (met uitzondering van de aparte
Bluetooth-modellen); 2. Als er een audiokabel in de LINE-IN-interface is gestoken, kan de Bluetooth-
functie niet worden ingeschakeld en wordt de reeds geupende functie automatisch uitgeschakeld.
oPlAADINSTRU(TIES Slull uw USB-oplader p de oorkap met behulp van de

Raadpleeg het

di

USB-¢ icator licht rood op om aan te geven dat er wordt opgeladen; De

N en

P hsrpwduu alsinde
toepassing. Al deze producten wldﬂen aan de vereisten van de PBM-verordening (EU 2016/425) en de. a/gsmene

vereisten van de norm EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Deze gehoorbeschermers zijn ontworpen om de drager te beschermen tegen schadelijke geluiden en
moeten altijd gedragen worden in lawaaierige omgevingen (geluidsniveaus hoger dan 80 dB) en moeten
gekozen worden op basis van hun
moet worden (zie prestaties). Zorg ervoor dat ze correct worden gemonteerd, afgesteld, onderhouden en
gelnspe(leevd in overeenslemmmg met deze instructies. Als deze instructies niet worden opgevolgd, zal de

toren in verhouding tot het

biedt aanzienlijk afnemen. D

geinspecteerd op bruikbaarheid.
WAARSCHUWING: Als deze instructies niet worden opgevolgd, wordt de bescherming die de
gehoorkappen bieden ernstig aangetast. Wees gewaarschuwd dat brilmonturen en haar tussen de
oorkussens en het hoofd ook de werking van de gehoorbeschermers kunnen beinvloeden.

MATEN : PW77 deze OTH oorkappen hebben maat large/medium/small.

Oorkappen voor over het hoofd (OTH) die voldoen aan EN352-1zijn verkrijgbaar in de maten groot,

middelgroot en klein. Oorkappen met een gemiddelde grootte passen de meesle dragers. Oorkappen in
kappen in de middelgrote maten niet

de grote en kleine maten
geschikt zijn.

Waarschuwing: De gebruiker moet voor gebruik controleren of het apparaat goed werkt. Als er vervorming
of een defect wordt geconstateerd, moet de gebruiker het advies van de fabrikant raadplegen voor
onderhoud. De oorkap biedt een beperking van het geluidsdrukniveau van het audiosignaal en de oorkap
beperkt het audiosignaal van het entertainment tot 82 dB(A) effectief voor het oor. De hoorbaarheid

van waarschuwingssignalen op een specifieke werkplek kan verminderd zijn tijdens het gebruik van de
entertainmentvoorziening. De oorkap is voorzien van een VEI|Igh€IngEYE|a(E€YdE audlo ingang. De

output van het elektrische audiocircuit

overschrijden.
BESCHRLVING

(Functie 1) Met PW77 Oorwarmers met Bluetooth-technologie kun je
vanaf je mobiele telefoon en elk ander apparaat met Bluetooth. Dankzij de gemlegveevde microfoon kun je

ijn ontworpen voor dragers voor wie

dat verminderd

worden regelmatig

kan het d.

licht groen op om aan te geven dat het opladen is voltooid.
1. Gebruik een oplader van 5V 1A voor het opladen;
2. De batterij moet volledig gevuld zijn voordat u d gebruikt als u deze lange tijd niet
gebruikt.
WAARSCHUWING:
1.Dit product en de accessoires moeten worden beschermd tegen aanraking door kinderen om letsel
te voorkomen;
2.Dit product bevat batterijen en brandbare materialen. Kom niet n de buurt van de vuurbron en plaats
het niet in een omgeving met hoge temperaturen om explosie of brand te voorkomen;
3. Niet-professionals, niet openen en repareren!
MILIEU-INFORMATIE : Elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) bevat materialen, onderdelen
en stoffen die gevaarlijk en schadelijk voor de volksgezondheid en het milieu kunnen zijn als afgedankte
elektrische en eleklmmsthe apparaluul (AEEA) niet op de juiste manier ‘wordt weggegooid. Producten
met verrijdbare afvalbak zijn elektrisch apparaten. D
verrijdbare afvalbak geeft aan dat afgedankle elektrische en elektronische apparatuur niet samen met
ongesorteerd huishoudelijk afval mag worden weggegooid, maar apart moet worden ingezameld.

b4

OPSLAG EN ONDERHOUD  Berg de oorbeschermers na gebruik op een koele, droge plaats op, buiten
direct zonlicht en beschermd tegen vorst. Bewaar de oorbescherming in de originele verpakking als
deze niet wordt gebruikt. Dit product kan negatief beinvloed worden door bepaalde chemische stoffen.
Raadpleeg de fabrikant voor meer informatie.

Reinig en desinfecteer de kop, het kussen en de hoofdband met warm zeepwater en droog ze af met
een zachte doek.

telefoongesprekken voeren en aannemen zonder de oorbescherming te verwijderen.
(Functie 2) Deze oorkap is voorzien van een AUX-ingang.

OTH-OORKAPPEN AANMETEN

Plaats de hoofdband van de oorkap over het hoofd, trek de oorkappen naar buiten en plaats ze over je oren

zodat ze het oor volledig omsluiten en stevig tegen het hoofd afdichten.

Torg ervoor dat de oriéntatie van de cup correctis. Pas de hoofdband aan om de ruimte tussen het hoofd
en de band te verkleinen. Verwijder voor de beste resultaten al het haar en andere voorwerpen onder

" Gebruik nooit i i of schadelijke producten.
treamen Onder i i blijven d 2tot 3 jaar na het eerste
gebruik nog werken.
Oorkappen, en in het bijzonder jes, kunnen door gebruik en moeten regelmatig

‘worden onderzocht op bijvoorbeeld scheurtjes en lekkage. Als er schade wordt geconstateerd, gooi de
gehoorbeschermers dan weg. Het aanbrengen van hygiénehoezen op de kussentjes kan de akoestische
prestaties van d beinvloeden. D kunnen allergische reacties
veroorzaken bij gevoelige personen. Als een dergelijke situatie zich voordoet, verlaat dan de lawaaiige
omgeving en verwijder de oorbeschermers.
PRESTATIES - LUCHTBUKS (in dB) zie tabellen D2
(Hz); /B = gemiddelde ing (dB); / C=
(dB).

(dB); /|),

Verzwakking in dB:
H = hoge frequenties / M = middenfrequenties / L = lage frequenties (bas)

Download de conformiteitsverklaring @ www.portwest.com/declarations
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Katso etusivun sisdsivu D1-D2
EN 352-6:2020
Suurin lahtdtaso (keskiarvo + keskihajonta) 74,5 dBA ei ylittanyt 82,0 dBA:n raja-arvoa, joten se lapéisi
testin. Adnen ulostulotason ja tulosignaalin vélinen suhde 5 dB:n askelin d&nen ulostulotasosta 70
) maksimi in asti.

PW77-KUULOKKEEN KAYTTO TOIMINNOLLA 1

1. BLUETOOTH PAALLE/POIS

Pida “On/0ff"-kytkinta(5) painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin Bluetooth-toiminto kytkeytyy péalle.
Merkkivalo palaa punaisena (palaa 1sekunnin ajan); samoin, paina ja pida “On/Off"-kytkinta(5)
painettuna 3 sekunmn ajan kytkeaksesi Bluetooth-toiminnon pois paalta.

i j a pariliitoksen luettelo ; Pida“On/Off"-kytkinta painettuna 6

, tai katkaise yhteys painamalla“Play"-painiketta 3 sekunnin

Signaali Taso (dBA) Sallittu altistumisaika ajan, kun se on kytketty. Kuulokkeet ovat parilitettavissa olevassa tilassa , ja Bluetooth-ilmaisin
kuulukkeemval pariliitettavissa Dlevanatwlassa muut laitteet, kuten
dBV Mean D (H) d ne ja muodostaa niista parilitoksen. Korvalappujen laitteen nimi
35 85 ) >3 pamnmyuameen luetteloon. P 3 olevassa
30 53'7 0'9 3 tllassa paina ja pida painikkeita“Volume-"ja“Volume+" samanaikaisesti 5 sekunnin ajan, jolloin
- < laitteiden luettelo tyhjenee ja merkkivalo syttyy + punaisena 2 sekunnin ajan.
-25 58.6 09 >8 3. Kun eivét ole yhteydessa Bluetoothiin (merkkivalo vilkkuu punaisena 5 sekunnin
-20 63.6 0.9 6.4 vlein), jos on laite, kuulokkeet muodostavat aktiivisesti yhteyden laitteeseen.
-15 68.6 09 3.57 Merkkivalo vilkkuu sinisend 10 sekunnin vélein sen jalkeen, kun kuuloke on yhdistetty laitteeseen
-10 3.6 0.9 20 tai kun se on toiminnassa.
4. Puhelutoiminto ja ohjaus; Kun kuulokkeet on liitetty Bluetoothiin, kaksoisnapsauta “Toista”
EN 352-8:2020 -painiketta piirtadksesi viimeksi valitun numeron uudelleen; Kun kuulokkeet ovat lahtevassa
Hajakentén ekvivalenttitaso kﬂrv.]n kohdalla keskiarvo = 70,8 puhelussa, napsauta“Toista” -painiketta peruuttaaksesi ulkoisen ulosvedon; Kun kuulokkeet soivat,
Keskiarvo + keskihajonta = napsauta “Tnig}a"jpalr!ikena vastataksesi puheluun ja paina ja pidé painettuna “Toista” -painiketta
D1. TEKNISETTIEDOT/TUOTTEEN OSAT puhelun hylkaamiseksi. .
Kun kuuloke on puhelun aikana, voit peruuttaa nykylsen puhelun napsaummaHa”Tuls(a -painiketta,
TEKNISET TIEDOT 0SAT vaihtaa“Puhu puhelimella”ja“Puhu
“Toista"- »palmketta}a lisata/vahentaa puhelun aanenvolmakknuna napsant(amalla
Bluetooth-versio Bluetooth40 |1 | saadettava paapanta A -+/-"-painiketta;
- Kun kuuloke on keskustelussa 1#, 2#-puhelun kanssa, napsauta “play”-painiketta pitaaksesi
L d >=10m 2 Vaahto pol 1#-puhelun ja vastataksesi 2#-puheluun, paina pitkdan “play”-painiketta hylataksesi vastauksen
Soita elaman: >=§tuntia 3 Toistopainike / puhelimeen vastaaminen 24-puheluun;
Latausaika: 3.5 tuntia 1 Volume + Kun_kuuloke on ko\m\kapvtakgkus}e\yssa”, paina ja pida painenuna'_‘Toista_“—painiketta vaihtaaksesi
uhelun vélilla ja paina “Toista"painiketta peruuttaaksesi nykyisen puhelun.
Parin nimi: Portwest 5 On/Offkytin in toistaminen ja ohjaus; Kun kuulokkeet on kytketty, voit toistaa musiikkia
limpétila: -100C - 550C 6 Volume - “Play”-painiketta. Toistotilan aikana voit pysayttaa musiikin napsauttamalla
i 30% 7 i “Play"-painiketta ; Kun kuulokkeet toistavat musiikkia, napsauta“Volume-+"/*Volume-"-painiketta
0400 3 Bluetooth-imaisin paina pitkaan “Volume+"/“Volume-"-painiketta
- soittaaksesi seuraavan kappaleen/ soittaaksesi edellisen kappaleen.
<80% 9 AUX-tulo 6. Bluetooth Alijanni iminto ja i
10 Puhuva mikrofoni Kun Bluetooth-toiminto on paalla ja akun varaus on vahissa, merkkivalo vilkkuu punaisena 10
n Latauksen merkiivalo sekunnin valem ja danimerkki kuuluu 2 minuutin vélein. Kun akku on tyhja tai pariliitoksen
kulunut aika ylittdd 5 minuuttia, Bluetooth sammuu automaattisesti.
12 | Ush-latauslitanta PW77- KAYTTO TOIMINNOLLA 2

Tyypillinen yhtajaksoinen kayttgaika, jonka korvalappujen voidaan odottaa kestévan 40 tuntia, kun
ne on ladattu téyteen.

D2. ESITYKSET AANENVAIMENNUS TAULUKKO

KOOSTUMUS: Korvakuppi = ABS Tyyny = PU, jonka sisalla on vaahtomuovia

Korvasuojusten keskimaarainen massa = 348 g Paanauha = PC, POM, PE

Katso tuotte tiedot
ja kuvakkeet, jotka nakyvit sekd ettd alla oleviss
ndmd tuotteet tayttavat PPE-asetuksen (EU 2016/425) vaatlmukset]axrﬂndmdm EN}SZ 1:2020, EN}SZ—
6:2020, EN352-8:2020 yleiset vaatimukset.

Namé kovvasuojalme! on suunniteltu suojaamaan kayttdjad haitalliilta aniltd, ja niitd on kaytettava
aina meluisissa ymparistdissa (yli 80 dB:n melutasot), ja e on valittava niiden vaimennuskertoimien
mukaan suhteessa va Varmista, etté ne on asennettu,
saadetty, huollettu ja tarkastettu oikein néiden ohjeiden mukalsesﬂ Jos nditd ah]elta ei noudateta,
korvasuojaimen antama suojaus heikkenee Korvasuojat

huollettavuuden varmistamiseksi.

VAROITUS: Jos néitd ohjeita ei noudateta, kuulosuojainten antama suojaus heikkenee huomattavasti.
Varoitetaan, etté myds silmalasien kehykse( ja hlukset korvatyynyjen ja paén vlissa voivat vaikuttaa
korvasuojien suorituskykyyn.

KOKO : PW77 némé OTH: ovat koko:

EN352-1-standardin mukaiset paan yli puettavat kuulosuujalmet ovat suuria, keskikokoisia tai pienid.

lle kayttajistd. Suuren kokoluukanja pienen
kokoluokan kuulosuojaimet on suunmle\lu kayttéjille, joille keskikokoiset kuulosuojaimet eivt

SOV

Varolms. Kayttajan on tarkistettava oikea toiminta ennen kiyttod, ja jos vadristymia tai vikoja
havaitaan, kdyttajan on noudatettava valmistajan huolto-ohjeita. Korvalappu tarjoaa danisignaalin
danenpainetason rajoituksen ja korvalappu rajoittaa viihdeaanisignaalin 82 dB(A):iin tehokkaasti
korvaan. Varoitussignaalien kuuluvuus tietylla tyopaikalla voi heikentya viihdetta kaytettaessa.
Korvalappu on varustettu turvallisuuteen liittyvalla aanitulolla. Taman kuulonsuojaimen sahkdisen
aanipiirin ulostulo saattaa ylittaa péivittisen raja-aanitason.

Vain xmndmdrt

KUVAU!

(Toiminto 1) PW77-kuulosuojaimet Bluetooth-tekniikalla mahdollistavat saumattoman viihteen
suoratoiston matkapuhelimesta ja muista Bluetooth-laitteista, ja integroidun mikrofonin avulla voit
soittaa ja vastata puheluihin poistamatta korvasuojainta.

(Toiminto 2) Tassa kuulokkeessa on AUX-tulo.

OTH- KORVASUOJUSTEN ASENTAMINEN

Kun korvasuojukser ;ln(an(a on suoraan paan palld, veda kupit ulospain ja aseta ne korvien pdlle
niin, ettd ne ymp orvan kokonaan ja sulkevat tiiviisti paat vasten.

Varmista, ettd kupin xuuma onoikea. Saada paanauhaa niin, ettd paan ja nauhan vilinen tila pienenee.
Parhaiden tulosten saavuttamiseksi poista kaikki hiukset ja muut esineet tyynyjen alta. Koko tyynyn
pinnan on painuttava tukevasti, mutta mukavasti paata vasten. Tarkista oikea istuvuus ennen meluisaan
ymparistdon menemista.

Kaytd mukana toimitettua 3,5 mm:n & a liittadksesi kuulokkeet toistolait LINE-IN-

toimintoa varten. (Tunnistaa automaattisesti, etté kaapeli on kytketty, ja aloittaa toiminnan. Kun olet

lopettanut, sinun on irrotettava kaapeli, io\(a paristo ei tyhjene).
N ei voi sadtaa LINE-IN: (paitsi erillisissa Bluetooth-

maHelssa) 2. Kun LINE-IN-liitantdan on asetenu aanlkaapell Bluetooth-toimintoa ei voi kytkea

pidlle, ja jo avattu kytkeytyy myds automaattisesti pois paalta.

LATAUS OHJEET : Kytke USB-latauslaite kuulokkeisiin kayttamalla mukana toimitettua USB-

latauskaapelia. Latauksen merkkivalo syttyy punaisena merkiksi siita, ettd se latautuu; Latauksen

merkkivalo syttyy vihreana merkiksi siit, etta lataus on valmis.

1. Kayta lataamiseen 5V 1A laturia;

2. Akku on taytettava kokonaan ennen kuin kdytat kuulokkeita, joita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

VAROITUS:

1.Tamé tuote ja lisévarusteet on suojattava lasten kosketukselta loukkaantumisten vélttamiseksi;

2.Tassa tuotteessa on paristoja ja syttyvid materiaaleja. Ali mene Iahelle tulenlahdetta ja aseta sité

korkean lampdtilan tai tulipalon
3. Ei-ammattilaiset, dld avaa ja korjaa!
YMPARISTOTIEDOT : Sahko- sisaltaa iaalej jaja

aineita, Jmka voivat olla vaarallisi

ei havitetd
pyorallisella roskiksella, ovat s
osoittaa, ettd sahko- ja
mukana, vaan se on kerattava erikseen.

¢

ja hanaHlsla |hm|s(en terveydelle ja ymparistdlle, jos sahl

i. Tuotteet, jotka on merkitty yliviivatulla

ja elektroniikkalaitteita. Lapivarjatty pyorilla varustettu jateastia
e saa havittda laji

JAHUOLTO Laita Kéyton jalkeen viiledan, kuivaan paikkaan, pois
suoralta auringonvalolta ja pakkaselta suojattuna. Kun et kayta, sailyta alkuperaispakkauksessa.
Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan tuotteeseen. Lisatietoja on pyydettava
valmistajalta.

Puhdista ja desinfioi limpimalla saippuavedelld kuppi, tyyny ja paapanta ja kuivaa pehmeéla liinalla.
Alé koskaan kéyt: uottimia, hankaawa tai myrkyllisia tuotteita.
i namé jaimet séilyvat tehokkaina 2-3 vuotta niiden

ensimmaisen kayton jalkeen.

Korvasuojukset ja erityisesti niiden pehmusteet voivat huonontua kéyton myota, ja ne on tutkittava
usein esimerkiksi halkeamien ja vuotojen varalta. Jos vaurioita havaitaan, heita korvasuojaimet pois.
Hygieniasuojusten sovittaminen tyynyihin voi vaikuttaa korvasuojusten akustiseen suorituskykyyn.
Namé korvasuojat voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkilla henkiloilla, ja jos tallainen tilanne
ilmenee, poistu meluisasta ymparistdsta ja poista korvasuojat.

SUORITUSKYKY - AKUSTINEN ATTENUOINTI (dB): katso taulukot. D2

SNR = Yksilomaarainen luokitus A =Taajuus (Hz); /B = Keskiméarainen vaimennus (dB); /(=

); /D = Oletettu suojaus (dB).

H= korkeanaa]nudet/M keskitaajuudet / L = matalat taajuudet (basso).

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus @ www.portwest.com/declarations
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HR | PODACI ZA KORISNIKE

Pogledajte unulam/u nasfovau stranicu za D1-D2

EN 352-6:2020

Maksimalna izlazna razina (srednja vrijednost + standardna devijacija) od 74,5 dBA nije premasila
granicu praga od 82,0 dBA i prosla je ovaj test. Odnos izmedu izlazne razine zvuka i ulaznog signala u
koracima od 5 dB od izlazne razine zvuka od 70 dB(A) do ulaznog signala.

Pritisnite i drzite prekidac“On/Off” (5) 3 sekunde, Bluetooth funkcija je ukljucena. Indikator svijetli
crveno (upaljen 1 sekundu); isto tako, pritisnite i drzite prekidac“On/Off" (5) 3 sekunde kako biste
iskljucili Bluetooth funkciju.

2. Status uparivanja i prazan popis uparenih; Pritisnite i drZite prekidac“On/0ff" 6 sekundi dok je
uredaj iskljucen ili pritisnite i drZite gumb “Play” 3 sekunde za prekid veze kada je spojen. Slusalice su
u stanju uparivanja, a Bluetooth indikator brzo treperi plavo. Kada je stitnik za i u stanju uparivanja,
mogu ga pronaci i upariti drugi uredaji poput mobilnih telefona.Naziv uredaja Stitnika za

Signal Razina (dBA) Dopusteno vrijeme izlaganja “PORTWEST"Uspjesno upareni uredaji it ce spremljeni na popisu. U stanju uparivanja, pritisnite i
drzite tipke “Glasnoca-"i“Glasnoca+" 5 sekundi istovremeno, cime cete izbrisati popis uparenih, a
dBV Mean sD (H) indikator ce svijetliti + crveno 2 sekunde.
35 85 10 >3 stanje i P stitnik za usi nije spojen na Bluetooth (indikator
30 53'7 0'9 3 trepen crveno svakih 5 sekundi), ako postoji uredaj na popisu za uparivanje, slusalica ce se aktivno
= 8 povezati s uredajem. Svjetlo indikatora treperi plavo svakih 10 sekundi nakon $to su slusalice spojene
-25 58.6 09 >8 na uredaj li dok rade.
-20 63.6 0.9 6.4 4. Funkgija poziva i kontrola;Kada je stitnik za usi spojen na Bluetooth, dvaput kliknite gumb
-15 68.6 09 3.57 “Play”za ponovno crtanje posljednjeg biranog broja; Kada je stitnik za usi u odlaznom pozivu,
-10 73.6 09 20 Kliknite gumb “Play” za ponistavanje vanjskog izvlacenja; Kada titnik za uho zvoni, kliknite gumb
“Reproduciraj” da odgovorite na poziv i pritisnite i drZite gumb “Reproduciraj” da biste odbili poziv.
EN 352-8:2020 Kada je slusalica u pozivu, kliknite qumb “Reproduciraj” da ponitite trenutni poziv, dvaput kliknite
Razina ekvivalenta difuznog polja na uhu Srednja vrijednost = 70,8 gumb “Reproduciraj” da biste se prebacivali zmedu “Koristite telefon za razgovor”i“Razgovarajte sa
Srednja viijednost + standardna devijacija = 71,6 slusalicom”i Kliknite qumb “Glasnoca +/-" da biste povecali/smanjili glasnocu poziva;
D1. TEHNICKI PODACI / DIJELOVI PROIZVODA Kada je slusalica urazgovoru s 14, 24 pozivom, Kliknite gumb “play” za zadrzavanje 14 pozivai
odgovor na 24 poziv, dugo pritisnite gumb “play”za udbuame udgovora na 2# pozw,
TEHNICKI PODACI DI- Kada je slusalica u pozivu, pritisnite i drZite g je izmedu
JELOVI i kllknl(e"Repvcduclra]”da biste otkazali trenutni poziv.
5. je stitnik za usi spojen, kliknite gumb “Play” za
Bluetooth verza Bluetooth 4.0 ! Podesia traka 2 glava repmdukﬂ iju glazhe T| eknm statusa reprodukcije kliknite gumb | Repmdu(lrga] 2] pauZu Kada
Udaljenost prijenosa: >=10m 2 Pjena za zastitu od prasine slusalice glazbu Kliknite tipku “Volume-+"/ “Volume-"za povecanje/smanjenje glasnoce,
Zovi fivot: >=8sati 3 Gumb za reprodukciju / javljanje na telefon dugT1 pdrmsm(e tipku“Volume+"/“Volume-"za reprodukciju sljedece pjesme;/za reprodukciju
" p prethodne.
Vijeme punjeja 355t u mam‘? * — — 6. Bluetooth funkdija niskom naponu i i
Naziv para: Portwest 5 Prekidat za ukfjucivanje/iskljucivanje Kada je Bluetooth funkcija ukljucena, a batevua je niska, svjetlo indikatora treperi crveno svakih
Temperatura sladitenj: 0d109C-55C |6 | glasnoca- 10 sekundi, a svake 2 minute oglasava se zvuéni signal. Nakon sto se baterija isprazni ii vijeme
Viainost skladitenja: 30% 7 Kontrola glasnoce uparivanja prijede 5 minuta, Bluetooth ¢e se automatski iskljuiti.
Rad 040 Bluetooth indik ZAUSIPW77 S FUNKCLIOM 2
adna temperatura: 8 uetooth indikator jebite prlozeni 3,5 mm audio kabel za spajane slusalica s uredajemn za reprodukiju kako biste
Radna vlaznost: <80% 9 AUX ulaz usll u rad LINE-IN. (Automatski otkrije da je kabel prikljucen i pocinje raditi. Kada zavrsite, trebali biste
10 Mikrofon za razgovor iskljuciti kabel kako biste sprijecili da se baterija isprazni.)
n Indikator pumena Biljeska: 1. Slusalica ne moze podesiti glasnocu LINE-IN-a (osim za zasebne Bluetooth modele); 2.
punjen Kada LINE-IN sucelje ima umetnut audio kabel, Bluetooth funkcija se ne moze ukljuiti, a ve¢ otvoreno
12 | UsBsuceljeza punjenje e se takoder automatski iskljuciti.
Tipicno razdoblj potrebe koje se cekivati od stitnika za usije 40 sati, kada su UPUTEZA P_UNJENJE:_Sppj\Ig;vg USB punjac na E(itni}f za usi pomp.('u p_n\oienug USB kah_ela_za
potpuno napunjen. punjenje. Indikator punjenja svijetli crveno kako bi oznacio da se puni; Indikator punjenja svijetli

D2. IZVEDBE PRIGUSENJA ZVUKA TABLICA
SASTAV : Slusalica = ABS jastucic = PU s unutarnjom pjenom
Srednja masa Stitnika za usi = 348 g Traka za glavu = PC, POM, PE

ledc jepnic proizvoda. Primjenjivi
susamo. xmndmd/ iikone koji se pojavijuju i na proizvodu i na korisnickim informacijama u nastavku. Svi ovi
proizvodi u skladu su sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi (EU 2016/425) i opcim zahtjevima
standarda EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Ovi Stitnici za ui dizajnirani su za zatitu korisnika od Stetnih zvukova i moraju se nositi cijelo vrijeme u
buénim okruzenjima (razine buke iznad 80 dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima prigusenja
uodnosu na okolnu buku koju treba smanjiti (vidi izvedbe). Osigurajte da su ispravno postavljeni,
podeseni, odrzavani i pregledani u skladu s uvlm upu(ama Ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju
pruza stitnik za usi bit ce znatr j radi ispravnosti.
UPOZORENJE: Ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita knju Stitnici za usi ce biti ozbiljno oslabljeni.
Imajte na umu da okviri naocala i dlake izmedu jastucica za usi i glave takoder mogu utjecati na
performanse stitnika za usi.
VEI.IC INE: PW77 ovi OTH Stitnici za usi su velicine veliki/srednji/mali.
ji se nalaze preko glave (OTH) u skladu s EN352-1 su velikog, srednjeg li malog raspona
velicina. Stitnici za usi srednje velicine pristajat ce vecini korisnika. Stitniki za usi velikog i malog raspona
dizajnirani su za korisnike kojima stitnici srednje velicine nisu prikladni.
Upozorenje: Korisnik treba provjeriti ispravan rad prije uporabe, ako se otkrije izoblicenje i kvar,
korisnik se treba obratiti na savjete proizvodata za odrzavanje. Stitnik za usi omogucuje ogranicenje
razine zvuénog tlaka audio signala, a $titnik za usi ogranicava audio signal za zabavu na 82 dB(A)
efektivno za uho. Cujnost signala u ozorenja na odredenom radnom mjestu moZe biti smanjena tijiekom
koriStenja opreme za zabavu. Slusa?l(a ima sigurnosni audio ulaz. Izlaz elektricnog audio kruga ovog
titnika za sluh moZe premasiti dnevnu ogranicenu razinu zvuka.

0PIS

(funkeija 1) PW77 Stitnici za usi s Bluetooth tehnologijom omogucuju vam bespn]ekoran))n]enos
zabave s vaseg mobilnog telefona i bilo kojeg drugog Bluetooth uredaja, integrirani mikrofon omogucuje
vam upucivanje i primanje telefonskih poziva bez skidanja zastite za usi.

(Funkeija 2) Ovajstitnik za usi ima AUX ulaz.

POSTAVLJANJE OTH STITNIKA ZA USI

S trakom za glavu Stitnika za usi postavljenom izravno preko glave, povucite Salice prema van i postavite
ih preko usiju tako da u potpunosti obuhvate uho i évrsto prianjaju uz glavu.

Provjerite j ie li asica ispravno usmjerena. Podesite traku za glavu kako biste smanjili prostor izmedu
glavei trake. Za najbolje rezultate klonite svu kosu i druge predmete ispod jastuka. Cijela povrsina
jastuka trebala bi ¢vrsto, ali udobno pritiskati vasu glavu. Provjerite ispravnost prije ulaska u bu¢no
okruzenje.

[KAKO RUKOVATI STITNIKOM ZA USI PW77 S FUNKCLIOM 1
1. BLUETOOTH UKLJUCEN/ISKLJUCEN

zeleno kako bi oznacio da je punjenje Zavrseno.

1. Koristite 5V 1A punjac za punjenje

2. Bateriju treba napuniti do kraja prije koristenja slusalica koje se nece koristiti dulje vrijeme.
UPOZORENJE:

1. Ovaj proizvod i pribor trebaju biti zasticeni od kontakta djece kako bi se izbjegle ozljede;

2.U ovom proizvodu postoje baterije i zapaljivi materijali. Nemojte se priblizavati izvoru vatre i
stavljajte ga u okruzenje visoke temperature kako biste izbjegli eksploziju ili pozar;

3. Neprofesionalci, nemojte otvarati i popravljati!

INFORMACIJE 0 OKOLISU : Elektricna i elektronicka oprema (WEEE) sadrzi materijale, komponente
itvari koje mogu biti opasne i Stetne za ljudsko zdravlje i okolis ako se otpadna elektricna i
elektronicka oprema (WEEE) ne odlozi na pravilan nacin. Proizvodi oznaceni prekrizenom kantom za
smece su elektricna i elektronicka oprema. Precrtana kanta za smece na kotacicima oznacava da se
otpadna elektricna i elektronicka oprema ne smije odlagati s nerazvrstanim kucnim otpadom, vec se
mora prikupljati odvojeno.

¢

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE Stitnike za usi nakon upotrebe odloZite na hladno i suho mjesto,

izvan izravne sunceve svjetlosti i zasticeno od smrzavanja. Kada se ne koristi, cuvati u originalnom

pakiranju. Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene kemijske tvari.Dodatne informacije

treba traziti od proizvodaca.

Ocistite i dezinficirajte toplom sapunicom 3alicu, jastuk i traku za glavu i osusite mekom krpom.

Nikada nemojte koristiti otapala, abrazivne ili stetne proizvode.

U normalnim uvjetima uporabe ovi Stitnici za usi ostat ce ucinkoviti 2 do 3 godine nakon prve

uporabe.

Sntnm a usi, a posebno jastucici, moguse pokvariti tuekum uporabe i potrebno ih je u cestim
provjeravati zbog, na primjer, pukotina i curenja. Ako se a(krue bilo kakvo ostecenje,

ke za uSi. Postavllanle higijenskih naviaka na jastucice moze utjecati na akusticnu izvedbu

Stitnika za usi. Ovi Stitnici za usi mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba, a ako se takva

situacija dogodi, napustite buéno okruzenje i uklonite Stitnike za usi.

PERFORMANSE - AKUSTICNO PRIGUSENJE (u dB): vidi tablice D2

SNR = Single Number Rating A = Frekvencija (Hz); /B = srednje prigusenje (dB); / (= Standardna

ja (dB); /D = Pretpostavljena zastita (dB).

Prigusenje u dB:

H=Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti @ www.portwest.com/declarations
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DK | BRUGEROPLYSNINGER

Se den indvendige forside for D1-D2

EN 352-6:2020

Det maksimale P& 74,5 dBA overskred ikke
qraensevavdlen pa 82,0 dBA og bestod denne test. Forholdet mellem lydudgangsniveau og

1. BLUETOOTH TIL/FRA

Tryk og hold “On/0ff"-kontakten (5) nede i 3 sekunder, sa er Bluetooth-funktionen teendt.
Indikatorlyset er radt (lyser i 1 sekund); tryk ligeledes p& “On/Off"-knappen (5) og hold den nede i 3
sekunder for at slukke for Bluetooth-funktionen.

2. Parringsstatus og tom parringsliste ; Tryk og hold“On/0ff"-kontakten nede i 6 sekunder, mens
den er slukket, eller tryk og hold “Play”-knappen nede i 3 sekunder for at afbryde forbindelsen, nar
den er tilsluttet. Horevaernet er i parringstilstand, og Bluetooth-indikatoren blinker hurtigt blat. Nar
horevaermet er i parringstilstand, kan det findes og parres af andre enheder, f.eks. mobiltelefoner.

pa oreproppen er: “PORTWEST.Enheder, der er blevet parret med succes, gemmes

pé listen. | parret tilstand skal du trykke pa og holde knapperne “Volume-" og “Volume+"nede i 5
sekunder pd samme tid, hilket vil rydde den parrede liste, og indikatoren vil lyse + rodt i 2 sekunder.
3. Ikke-forbundet tilstand og forbundet tilstand; Nér oreproppen ikke er forbundet il

blinker rodt hvert 5. sekund), vil headsettet aktivt forbinde til enheden, hvis

der eren enhed pé parringslisten. Indikatorlyset blinker blat hvert 10. sekund, nr headsettet er
tilsluttet enheden, eller mens det fungerer.

og kontrol; Nar horevaernet er tilsluttet Bluetooth, skal du dobbeltklikke

pé knappen “Afspil” for at traekke det sidst kaldte nummer igen; Nar horeviernet er i det udgende
opkald, skal du klikke p& knappen “Afspil” for at annullere den eksterne udtraekning; Nar horevaernet
ringer, skal du Klikke pa knappen “Afspil” for at besvare opkaldet og trykke pa og holde knappen

Nar oreproppen er i gang med et opkald, kan du klikke pa knappen “Afspil” for at annullere det
aktuelle opkald, dobbeltklikke pa knappen “Afspil” for at skifte mellem “Brug telefonen til at
tale” og “Tal med headsettet’, og klikke pa knappen “Lydstyrke +/-"for at oge eller mindske

Nar horeveernet er i samtale med 1#, 24 opkald, skal du Klikke pa “play”-knappen for at beholde 1#
opkald og besvare 2# opkald, og tryk lenge pa“play”-knappen for at afvise besvarelse af 2# opkald;
Nar horevaernet er i et trevejsopkald, skal du trykke pa og holde knappen “Play” nede for at skifte
mellem 1# og 2# og klikke pa “Play”for at afbryde det aktuelle opkald.

5. Afspil musik og kontrol; Nér oreproppen er tilsluttet, skal du klikke pa knappen “Afspil” for at
afspille musik. Nar headsettet afspiller musik, skal du klikke pa “Play”-knappen for at satte den pa
pause; ndr headsettet afspiller musik, skal du klikke pa “Volume-+"/“Volume-"-knappen for at oge/
szenke lydstyrken og trykke lenge pa“Volume-+"/“Volume-"-knappen for at afspille den nzeste sang/

6. Bluetooth Under-voltage Prompt-1 lunktlun og automatisk nedluknmg

erlavt, blinker i rodt hvert 10.
sekund, og der lyder et“bip”hvert 2. minut. Nar batteriet er opbrugt, eller parringstiden overstiger 5
minutter, lukker Bluetooth automatisk ned.

SADAN BETJENER DU PW77 HOREV/ERN MED FUNKTION 2

3,5 mm lydkabel til at slutte headsettet il din afspilningsenhed for at fa
LINE-IN-funktion. (Registrerer automatisk, at kablet er sati, og begynder at arbejde. Nar du er feerdig,

15 dB-trin fra et pa 70 dB(A) op til det maksimale indgangssignal.
Signal Niveau (dBA) Tilladt eksponeringstid
dBv Mean sD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8 Bluetooth (i
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
a5 686 0.9 357 4. Opkaldsfunkti
-10 736 0.9 20
EN 352-8:. 2020
Diffust ved =708 “Afspil” nede for at afvise opkaldet.
Gennemsnit + standardafvigelse = 71,6
D1. TEKNISKE DATA / PRODUKTDELE
TEKNISKE DATA DELE opkaldslydstyrken;
Bluetooth-version Bluetooth 4.0 1 Justerbar hovedbojle
i >=10m 2 Skum tl beskyttelse mod stov
Ring til livet: >=8timer 3 pi telefon
Opladningstid: 3,5 timer 4 Volumen +
Parrets navn: Portwest 5 Tend/sluk-hontakt
i a-100C-550C |6 | Volumen- forat afspille den forrige.
Fugtghed ved opbevaring: ;iz?( ; ZTJ:Z:‘:‘::::M’ Nar Bluetooth-funktionen er tndt, og
<80% 9 AUX-indgang
10 | Talende mikrofon
1| Indikator for opladning Brug det
12 | UsB-opladningsinterface

Den typiske periode med kontinuerlig brug, der kan forventes af horevaemet, er 40 timer, nér det er
fuldt opladet.

D2. FORESTILLINGER LYDDAMPNING TABEL

SAMMENS/TNING: @rekop = ABS Pude = PU med skum indeni

Gennemsnitlig masse af repropper = 348 g Hovedbajle = PC, POM, PE

Se produktetiketten/-maerkningen for ﬂerﬂljerede oplysninger om de tilsvarende standarder. Kun standarder
og ikoner, der vises pd béde produktet og nedenfor, er gzldende. Alle di duk
overholder kravene i PPE-forordningen (EU 2016/425) og de generelle krav i standarden EN352-1:2020,
EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Disse horevaern er designet til at beskytte brugeren mod skadeh'?e lyde og skal altid baeres i stojende
omgivelser (stajniveauer over 80 dB) og skal velges i henhold til deres dempningsfaktorer i forhold til
den omgivende stoj, der skal reduceres (se fcvesmhn{?erb Sorg for, at de er korrekt monteret, justeret,

og inspiceret isse Huis disse anvisninger ikke
folges, vil den gesky\ielse som horevaernet giver, blive reduceret betydeligt. Horevzernene efterses
rege\maesslgtforatslkre atde er funktionsdygtige.

+ Huis disse instruktioner ikke foIFes vil den beskyttelse, der ydes af horevarnet, blive
alvorllgt Yomnget Vaer opmzerksom pa, at brillestel og har mellem orepuderne og hovedet ogsé kan
pavirke horevaernets ydeevne.

STORRELSER : PW77 disse OTH-hgrevaern er i storrelse large/medium/small.

OTH-orepropper, der overholder EN352-1, findes i store, mellemstore eller sma storrelser. Horevaern i
mellemstorrelse passer til de fleste brugere. Horevaern i store og sma storrelser er designet il at passe
brugere, som ikke kan bruge herevaern i mellemstore storrelser.

Advarsel: Brugeren skal kontrollere korrekt funktion for brug, 09 hvis der opdages forvraengning eller
fejl, skal brugeren henvise til [c Horevaemet giver

lydtrykniveau en begraensning, og horevarnet heqraensev undevhuldmngens \ydslgnal til 82 dB(A)
effektivt for oret. pae kan blive forringet, ndr
man hrugerunderho\dmngsanlmgget Horevaernet er fovxynelmed et sikkerhedsrelateret lydinput.
Output fra det elektriske lydkredsfob i dette horevaern kan overskride det daglige graenseniveau.
BESKRIVELSE

(Funktion 1) PW77 horevzern med Bluetooth-teknologi giver dig mulighed for problemfrit at streame
underholdning fra din mobiltelefon og enhver anden Bluetooth-aktiveret enhed, integreret mikrofon
giver dig mulighed for at foretage og besvare telefonopkald uden at fleme horevaemet.

(Funktion 2) Dette horevaern er forsynet med AUX-indgang.

TILPASNING AF OTH-HOREVARN

Med gremuffens hovedbojle placeret direkte over hovedet skal du traekke kopperne udad og placere dem
over prerne, s& de omslutter oret helt og slutter taet til hovedet.

SWF for, at koppens retning er korrekt. Juster hovedImAIen for at reducere afstanden mellem hoved og
bajle. For at opné det bedste resultat skal du fierne alt hr og andre genstande under puderne. Hele
pudens overflade skal trykke fast, men behageligt, mod dit hoved. Kontrollér, at den sidder korrekt, far
du gdrind i stojende omgivelser.

SADAN BETJENER DU P77 HOREVARN MED FUNKTION 1

skal du tage kablet ud for at forhindre, at batteriet laber tor).

Bemaerk: 1. Headsettet kan ikke justere lydstyrken pa LINE-IN (bortset fra de separate Bluetooth-
modeller); 2. Nar LINE»\N-graenseﬂaden har et lydkabel isat, kan Bluetooth-funktionen ikke teendes,
og den allerede abnede funktion vil 0gsa automatisk blive slukket.
OPLADNINGSINSTRUKTIONER Tl\s\uldm USB oplader til horevzernet ved hjaelp af det

lyser radt for at indikere, at den oplader;
Opladnmgslndlkamen lyser grant for at indikere, at opladningen er feerdig.

1. Brug venligst 5V 1A oplader til opladning;

2. Batteriet skal fyldes helt op, for hovedtelefonerne tages i brug, hvis de ikke har vaeret brugt i
lang tid.

ADVARSEL:

1. Dette produkt og tilbehoret skal beskyttes mod barns kontakt for at undga skader;

2. Der er batterier og brxndbare materialer i dette produkt. Kom ikke teet pa ildkilden, og anbring den
ikke i et miljo med hoj temperatur for at undga eksplosion eller brand;

3. Ikke-professionelle m ikke &bne og reparere!

OPLYSNINGER OM MILJ@ET : Elektrisk g elektronisk udstyr (WEEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og miljoet, hvis
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er markeret
med en overkrydset skraldespand pa hjul, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den overstregede
skraldespand angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles separat.

=

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE Lz horevaernet vaek efter brug pé et koligt, tort sted
uden direkte sollys og beskyttet mod frost. Opbevar dem i den originale emballage, nar de ikke
bruges. Dette produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger bor
indhentes fra producenten.

Rengor og desinficer kop, pude og hovedbajle med varmt szzbevand, og tor dem med en blod klud.
Brug aldrig oplosningsmidler, slibende eller skadelige produkter.

Ved normal brug vil disse harevaern forblive effektive i 2 til 3 ar efter forste brug.

Horevaern, og iseer puder, kan forringes ved brug og bor undersages med jaevne mellemrum for
feks. revner og lzekage. Hvis der konstateres skader, skal horevaernet smides ud. Montering af
hygiejnebetraek pa puderne kan pavirke horevaernets akustiske ydeevne. Disse horevaern kan
forarsage allergiske reaktioner hos falsomme personer, og hvis en sadan situation opstar, skal du
forlade det stojende miljo og tage horevzernet af.

YDEEVNE - AKUSTISK ATTENUATION (i dB): se tabellerne D2

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B = Gennemsnitlig dempning (dB); / (=
Standardafvigelse (dB); /D = Antaget beskyttelse (dB).

Daempning i dB:

H=Hoje frekvenser / M = Mellemhgje frekvenser / L = Lave frekvenser (bas)

Download Pé ww)
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Didziausia '|m0 lygis [VIdulkIS + standartinis nuokrypis) 74,5 dBA nevlrsuo 82,0 dBA ribinés vertés ir
5] bandym Garsinio i3&jimo lygio ir jéjimo signalo santykis 5 dB Zingsniais nuo 70 dB(A) garsinio
iséjimo lygio iki didZiausio jéjimo signalo.

1.“BLUETOOTH” JUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Paspauskite ir 3 sekundes pala\kyklte]unglkl] “Jjungti /Sjungti” (5), ir “Bluetooth” funkcija bus
jjungta. Indikatoriaus lemputé Sviecia raudonai (Sviecia 1 sekunde); taip pat paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jungimo / iSjungimo jungiklj(5), kad isjungtuméte “Bluetooth” funkcija.
2. Suporavimo biisena ir tuscias suporuoty jrenginiy sarasas ; Paspauskite ir 6 sekundes
palaikykite junqiklj “On/Off" kai jis yra isjungtas, arba paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
mygtuky “Play’, kad atjungtuméte, kai prijungtas. Ausinés pereina j susiejimo bisena , 0“Bluetooth”
indikatorius greitai mirksi mélynai. Kai ausinés yra suporavimo biisenoje, jas gali rasti ir suporuoti kiti
jrenginiai, pavyzdziui, mobilieji telefonai. Ausinés prietaiso pavadinimas yra: “PORTWEST".Sekmingai
suporuoti prietaisai bus \’isaugoti sgrase. Esant suporavimo biisenai, vienu metu paspauskite ir 5
sekundes palaikykite “Volume-"ir“Volume-+" mygtukus, taip iSvalysite suporuoty jrenginiy sarasa, o
md\kalonus 2 sekundes usidegs + raudonai.
3. i bissena ir prijungta biisena; Kai ausinés néra prijungtos prie “Bluetooth”

‘mirksi raudonai kas 5 sekundes), jei poravimo sarase yra jrenginys, ausinés aktyviai

prisijungs prie jrenginio. Po to, kai ausinés prijungiamos prie jrenginio arba kol js veikia, indikatorius
mirksi mélynai kas 10 sekundziy.

Signalas Lygis (dBA) Leistinas ekspozicijos laikas
dBV Mean SD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 537 0.9 >8
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 3.6 0.9 20
EN 352-8:2020

Difuzinio lauko ekvivalentinis lygis (ies ausies viduriu=70,8

Vidurkis + standartinis nuokrypis =
D1. TECHNINIAI DUOMENYS / GAMINIO DALYS

fnnk(ua ir valdymas; Kai ausiné prijungta prie“Bluetooth’, dukart spustelekne
mygtukq “Play’, kad i$ naujo istrauktumeéte paskutinj nnk&qnume Kai ausinés yra iSeinanciame
skambutyje, spustelékite mygtuka “Play”, kad atsauktuméte iSorinj iStraukima; Kai ausiné skambina,
spustelékite mygtuka “Play’, kad atsilieptuméte j skambutj, o norédami atmesti skambutj,
paspauskite ir palaikykite mygtuka “Play".

Kai su ausinémis vyksta pokalbis, spustelékite mygtuka “Play", kad atSauktuméte dabartinj pokalbj,

dukart spusielekne mygtuka” PIay kad perjungtumeéte tarp” Ka\hen(e\efonu"lv”Kalben su
/ Kalbi

pokalbi

; Kai ausinés

TECHNINIAI DUOMENYS DALYS ausinémis’, ir lékite mygtuka “Volume +/-; kad
garsum;
r T - " Kai ausiné kalbasi su 1#, 2# skambuciu, spustelékite mygtuka “Play’, kad iSlaikytuméte 1# skambutj
Bluetootversia Blutooth 4.0 ! alios juosta ir ] 24 skambutj, ilgai paspauskite mygtukg “Play’, kad atmestuméte atsakyma j 2#
Perdavimo atstumas: >=10m 2 Putos nuo dulkiy skambutj;
Skambinkite | gyvenima: >=8valandos 3 Grojimo myqtukas /atsiliepimas  telefono Kai ausiné yra trisaliame pokalbyje, paspauskite ir palaikykite mygtuka “Play’, kad perjungtuméte 1#
skambui ir 24, ir spustelékite “Play’, kad atSauktuméte dabartinj pokalbj.
P— - 5. Muzikos groi as irvaldymas; Kai ausinés prijungtos, spnstelek\(e mygtuka “Play’, kad
Jkrovimo laikas: 3,5 valandos 4 Apimtis + 4 " . Grojimo metu fkte mygtul Py’ ad
Poros pavadinimas: Portwest 5 ljungimo / 8jungimo jungiklis groja muzika, mygtuka “Volume+"/"Volume-', kad pad\dmlumele /sumazintuméte
Laikymo temperatara: nuo-100Ciki550C |6 Apimtis - garsuma, ilgai spauskite mygtuka “Volume-+"/“Volume-", kad paleistuméte kita daina / paleistuméte
3 G I ankstesne. - . RPN

Sandeliavimo drégmé <% ’ ”mm“ V'i ymas 6.“Bluetooth” Zemos jtampos raginimo funkcija ir automatinis iSsijungimas
Darbiné temperatra: 0-40°C 3 Bluetooth”indikatorius Kai“Bluetooth” funkcija jjungta, o akumuliatoriaus energijos lygis yra Zemas, indikatoriaus lemputé
Darbo drégmé: <80% 9 AUX jvestis kas 10 sekundziy mirksi raudonai, o kas 2 minutes pasigirsta pypteléjimas. ISsikrovus akumuliatoriui

0 Kalbantis mikrof arba poravimosi laikui virsijus 5 minutes, “Bluetooth” funkcija automatiskai issijungs.

A mene: KAIP NAUDOTI PW77 AUSINES SU 2 FUNKCUA
11 | lovimoindikatorius Pridétu 3,5 mm garso kabeliu prijunkite ausines prie atkirimo jrenginio ir jjunkite LINE-IN rezima.
12 saja iskai nustatoma, kad kabelis prijungtas, ir pradedama veikti. Baige darba, turétuméte

Jkrautomis ausinémis galima nepertraukiamai naudotis 40 valandy.
D2. SPEKTAKLIY GARSO SLOPINIMO LENTELE

SUDETIS: Ausies kauselis = ABS Pagalvélé = PU su putplasciu viduje
Vidutiné ausiniy masé = 348 g Galvuté = PC, POM, PE

ISsamiq ir standartus rasite g éje ir (arba) Zymenyse. Taikomi tik tie
standartai rlprktagmmas kurie nurodyti ir ant gaminio, ir toliau pateiktoje naudotojo informacijoje. Visi
Sie gaminiai atitinka asmeniniy apsauginiy priemoniy reglamento (ES 2016/425) reikalavimus ir standarto
EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020 bendruosius reikalavimus.
Sios ausy apsaugos priemonés skirtos apsaugoti naudotoja nuo kenksmingo triukmo ir turi biti nuolat
dévimos triuksmingoje aplinkoje (triuksmo Izgls virsija 80 dB), todel jas reikia rinktis atsizvelgiant
ju slopinimo koeficientus, susijusius su aplinkos triuksmu, kurj reikia sumazinti (zr. (havak(erlsnkasﬁ
Uztikrinkite, kad jie bty tinkamai pritvirtinti, sureguhuoll prizidrimi r tikrinami pagal Sias instrukcijas.
JeiSiy ms(ruk(qu nesilaikoma, ausy apsaugy teikiama apsauga gerokai sumazéja. Ausy apsaugai
%Ilanal tikrinama, arJ\etmkamleksplnatuatl

EJIMAS: Jei $iy nurodymy nesilaikysite, ausiniy apsauFa labai suprastés. spéjame, kad akiniy
remella\ ir plaukai tarp ausy pagalvéliy |v3alvcs taip pat gali turéti jtakos ausy apsaugy veikimui.
DYDZIAI : PW77 Sios OTH ausinés yra didelio/vidutinio/mato dydzio.
EN352-1 reikalavimus atitinkancios ausinés per galva (OTH) yra didelio, vidutinio arba mazo dydzio.
Vidutinio dydzio ausinés tiks daugumai naudotojy. Didelio dydZio ir maZo dydzio ausinés skirtos
naudotojams, kuriems vidutinio dydzio ausinés netinka.
|spéjimas: Pries naudodamas naudotojas turéty patikrinti, ar teisingai veikia, o aptikes iSkraipymy ar
gedimy, naudotojas tu retLl vadovautis gamintojo patarimais del techninés prieidros. Ausiné uztikrina
qarso signalo garso slégio lygio apribojima, o ausiné apriboja pramoginj garso signala iki 82 dB(A),
efektyviai veikiant] j aus]. Naudojantis pramoginiu jrenginiu gali biti pal ?uglmaxispe}amums\gnalq
girdimumas konkrecioje darbo vietoje. Ausinéje numatyta su sauga susijusi garso jvestis. Sios klausos
apsaugsos priemonés elektrinés garso grandines iséjimas gali virsyti dienos ribinj garso lygj.

a ﬁmk(ua ) “PW77" ausinés su "B\ue(oo(h"technologua leidzia sklandZiai transliuoti pramogas i§
mobiliojo telefono ir bet kurio kito “Bluetooth” jrenginio, o integruotas mikrofonas leidzia skambinti ir
priimti telefono skambucius nenusiimant ausy apsaugos.

(2 funkija ) Si ausiné turi AUX jvest.

OTH AUSY KAUSELIY MONTAVIMAS
Kai ausy kaueliy galvos juosta uZdeta tiesiai ant galvos, itraukite kauseliu
taip, kad jie visiskai uzdengty ausj ir sandariai pnglude prie galvos.

re ir uzdékite ant ausy

Jsitikinkite, kad puodelis yra teisingai orient Ivos juost, kad 3
tarpa tarp galvos ir juostos. Kad rezultatai buty geriausi, pasalmk\ievlsus plaukus |rk|iusda|kius is po
pagalveliy. Visas pagalveliy pavirius turi tvirtai, bet patogiai prisispausti prie galvos. Prie$ eidami j
triukiminga aplinkg patikrinkite, ar tinkamai tinka.

KAIP NAUDOTI PW77 AUSINES SU 1 FUNKCLJA

atjungti kabel], kad baterija neissikrauty).

Pastaba: 1. Ausinés negali reguliuoti LINE-IN garsumo (i3skyrus atskirus “Bluetooth” modelius); 2.
Kai LINE-IN s3sajoje yra jdétas garso kabelis, “Bluetooth” funkcijos jjungti negalima, o jau atidaryta
funkdija taip pat bus automatiskai isjungta.

JKROVIMO INSTRUKCIJOS : Prijunkite USB jkroviklj prie ausiniy naudodami USB jkrovimo laida.
Jkrovimo indikatorius Sviecia raudonai, rodydamas, kad jis jkraunamas; jkrovimo indikatorius Sviecia
Zaliai, rodydamas, kad jkrovimas baigtas.

1. krovimui naudokite 5V 1A jkroviklj;

2. Pries naudojant ausines, kurios ilga laika nenaudojamos, baterija turi bt visiskai uzpildyta.
ISPEJIMAS:

1.5j gaminj ir priedus reikia saugoti nuo vaiky kontakto, kad biity iSvengta suzalojimy;

2. Siame gaminyje yra baterijy ir degiy medZiagy. Kad iSvengtumeéte sprogimo ar gaisto, nesiartinkite
pne ugniess sa\nmc |me\alkyklle10 aukstos temperatiros aplinkoje;

INFORMA(IJAAPIEAPLINKA Eleklms ir elektroninés jrangos EE[A) sudelyjeyva medziagy,
komponentq ir medziagu, kurios gali bati pavojingos ir kenksmingos Zmoniy sveikatai ir aplinkai,

jei elektros ir elektroni s]vangosa(llekos (EEJA) Salinamos netinkamai. Produktai, pazyméti
perbraukta Siuksliadéze su ratukais, yra elektros ir elektroniné jranga. Perbraukta ratiné Siuksliadéze
rodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima iSmesti kartu su nerdSiuotomis buitinémis
atliekomis, jas reikia surinkti atskirai.

¢

SAUGOJIMAS IR PRIEZIDRA Po naudojimo padekite ausy apsaugas j vésia, saus3 vieta, apsaugoty
nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir 3alcio. Nenaudojamas ausines laikykite originalioje pakuotéje.

Sj gaminj gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos reikéty
teirautis gamintojo.

I3valykite ir dezinfekuokite iltu muiluotu vandeniu puodelj, pagalvéle ir galvos apdangala ir
nusausinkite minkstu audiniu.

Niekada ite tirpikliy, abrazyviniy ar produkty.

|prastomis naudojimo salygomis Sios ausy apsaugos priemonés isliks veiksmingos 2-3 metus po
pirmojo naudojimo.

Naudojant ausines, ypac pagalvéles, jos gali suprastéti, todél jas reikia daznai tikrinti, ar néra jtrakimy
ir nuotékio. Jei randama kokiy nors pazeidimy, ausy apsaugas iSmeskite. Higieniniy uzvalkaly
uidéjimas ant pagalvéliy gali turéti jtakos ausiniy akustinéms savybéms. Sie ausy apsaugai jautriems
asmenims gali sukelti alergines reakijas, todél, jei tokia situacija susiklosto, palikite triuksminga
aplinkg ir isimkite ausy apsaugus.
VEIKSMINGUMAS - AKUSTINE ATLIKOMYBE (dB): ir. lenteles

SNR = vieno skaiciaus jvertinimas A = daznis (Hz); /B = vmutlmss\oplmmax (dB); / C= standartinis
nuokrypis (dB); /D = numanoma apsauga (dB).

Slopinimas dB:

H = aukiti dazniai / M = vidutiniai dazniai / L = zemi dazniai (zemi dazniai)

Atsisiysti atitikties deklaracija @ www.portwest.com/declarations
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A sevedea prima pagind interioard pentru D1-D2
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Nivelul maxim de iesire (medie + deviatie standard) de 74,5 dBA nu a depasit praqul limita de 82,0 dBA
siatrecutacest test. Relatia dintre nivelul de iesire sonord si semnalul de intrare in trepte de 5 dB de la
un nivel de iesire sonora de 70 dB(A) pana la semnalul de intrare maxim.

a pernelor trebuie sa apese ferm, dar confortabil, pe cap. Verificati potrivirea corecta inainte de a intra
intr-un mediu zgomotos.

CUM SE UTILIZEAZA CASTILE DE URECHI PW77 CU FUNCTIA 1

1. BLUETOOTH PORNIT/OPRIT

Apasati si mentineti apasat comutatorul “On/0ff"(5) timp de 3 secunde, funcfia Bluetooth este
activata. Indicatorul luminos este rosu (aprins timp de 1 secunda); de asemenea, apasati si mentineti
apasat comutatorul “On/0ff” (S) (lmp de 3 secunde pentru a dezactiva functia Bluetooth.

ista de imperechere goald ; Tineti apasat (umu(amml”On/Oﬁ"(lmp
de 6 secunde cand este i stare oprita sau tineti apasat butonul “Play”timp de 3 secunde pentruava
deconecta cand sunteti conectat. Castile pentru urechi sunt in stare de imperechere , iar indicatorul

Bluetooth clipeste rapid in albastru. Atunci cand earmuff este in stare de imperechere, acesta poate fi

Nivel echivalent al campului d\fuz la ureche Medie =70,8

Media + Deviatia standard =
D1. DATE TEHNICE / PARTI ALE PKODUSU LU

DATE TEHNICE PIETE
Versiunea Bluetooth Bluetooth4.0 |1 Bentifa reglabila
Distanta de transmisie: >=10m 2 Spuma pentru anti-praf
Sunatila viata: >=8ore 3 Buton de redare / raspuns la telefon
Timp de incarcare: 350re 4 Volum +
Numele perechii: Portwest 5 Comutator pornit/oprit
Temperatura de depozitare: dela-109C-55°C | 6 Volum -
Umiditatea de depozitare: <30% 7 Controlul volumului
Temperatura de functionare: 0-400C 8 Indicator Bluetooth
Unmiditate de lucru: <80% 9 Intrare AUX

10 Microfon vorbitor

Ll

12| Interfafa de incircare USB

Perioada tipica de utilizare continu care poate fi asteptata de la castile pentru urechi este de 40 de ore,
atundi cand sunt incarcate complet.

D2. PERFORMANTE ATENUARE SUNET TABEL

COMPOZITIE: Cupa pentru urechi = ABS Perna = PU cu spuma i interior

Masa medie a castilor = 348 g Banda pentru cap = PC, POM, PE

Consultafi i dusul y . " -

Semnal Nivel (dBA) Timp de expunere admisibil 2.tarea de imperecheresi
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8 asit i f
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20
EN 352-8:2020

de alte dispozitive, cum ar fi telefoanele mobile. Numele dispozitivului earmuff
este: “PORTWEST” Dispozitivele |mpeve(hea(e cu succes vor fi salvate in lista. In starea de imperechere,
tineti apasate butoanele “Volume-"si“Volume-+"timp de 5 secunde in acelasi timp, ceea ce va sterge
lista de imperechere, iar indicatorul se va aprinde + rosu timp de 2 secunde.
3. Stare neconectata si stare conectata; Cand castile pentru urechi nu sunt conectate la
Bluetooth (indicatorul clipeste rosu la fiecare 5 secunde), daca exista un dispozitiv in lista de
imperechere, castile se vor conecta activ la dispozitiv. Indicatorul luminos clipeste in albastru la
fiecare 10 secunde dupa ce cstile sunt conectate la dispozitiv sau in timp ce acesta functioneaza.
4. Functia de apel si control; Cand earmuff este conectat la Bluetooth, faceti dublu clic pe butonul
“Play”pentrua redesena ultimul numar format; Cand earmuff este i in apelu\ de iesire, faceti clic pe
butonul “Play” pentru a anula extragerea externa; Ca
pentru a raspunde la apel si fineti apasat butonul “Play” pentru a respinge apelul.
Cand castile sunt in timpul unui apel, faceti clic pe butonul “Redare” pentru a anula apelul
curent, faceti dublu clic pe butonul “Redare” pentru a comuta intre “Utilizati telefonul pentrua
vorbi” si“Vorbiti cu castile” i faceti clic pe butonul “Volum +/-" pentru a creste/diminua volumul
apelului;
Cand earmuff este in conversatie cu 1#, 2# apel, faceti clic pe butonul “play” pentru a pastra 1 apel si
raspunde 2i apel, apasati lung butonul “play” pentru a respinge raspunsul 2# apel;
Atundi cénd castile de urechi se afld intr-un apel tripartit, tineti apasat butonul “Redare” pentru a
comuta intre 14 si 24 si faceti clic pe “Redare” pentru a anula apelul curent.
5. Redarea mu control; Cand castile sunt conectate, faceti clic pe butonul “Play” pentru a
reda muzica. In timpul starii de redare, faceti clic pe butonul “Redare” pentru a intrerupe ; Cand castile
redau muzicé, faceti clic pe butonul “Volum-+"/“Volum-"pentru a mari / micsora volumul, apasati
lung butonul “Volum-+"/“Volum-" pentru a reda urmatorul cantec/ pentru a-I reda pe cel anterior.
6. Functie Bluetooth de avertizare sub tensiune si oprire automata
Cand functia Bluetooth este activat, iar bateria este descarcatd, indicatorul luminos clipeste in rosu
la fiecare 10 secunde, iar un"bip” este emis la fiecare 2 minute. Dupa epuizarea bateriei sau dupa ce
timpul de imperechere depaseste 5 minute, functia Bluetooth se va opri automat.
CUMSE UTILIZEAZA CASTILE DE URECHI PW77 CU FUNCTIA 2
Utilizati cablul audio de 3,5 mm inclus pentru a conecta castile la dispozitivul de redare pentru a intra
in operatiunea LINE-IN. (Detecteaza automat c& cablul este conectat si incepe sé functioneze. Cand ati
terminat, trebuie sa deconectati cablul pentru a preveni epuizarea bateriei).
Notd: 1. Castile nu pot regla volumul LINE-IN (cu exceptia modelelor Bluetooth separate); 2. Cand
interfata LINE-IN are un cablu audio introdus, functia Bluetooth nu poate fi activata, iar cea deja
deschisd va fi, de asemenea, dezactivaté automat.
INCARCARE INSTRUCTIUNI : Conectafi incrcitorul USB la castile pentru urechi, utilizand cablul
deincarcare USB din dotare. Indicatorul de incarcare se aprinde rosu pentru a indica faptul ca este
in curs de incarcare; Indicatorul de incarcare se aprinde verde pentru a indica faptul ca incarcarea

f lets

pentru i
Sunt. aplrmbl!e numai srandardele si pictogramele care apar atdt pe produs, cdt si pe informaiile pentru
utilizator de mai jos. Toate aceste produse sunt conforme cu cerintele Requlamentului PPE (UE 2016/425) si
cu cerinele generale ale standardului EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Aceste protectii pentru urechi sunt concepute pentru a proteja purtatorul impotriva zgomotelor
daundtoare si trebuie purtate in permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot de peste 80dB) si
trebuie alese in functie de factorii lor ‘de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (@
se vedea performantele). Asigurati-va cé acestea sunt corect montate, reglate, intretinute si inspectate
in conformitate cu aceste instructiuni. Daca aceste instrucfiuni nu sunt respectate, protectia oferita de
apératoarea de urechi va fi redusa considerabil. Aparatoarele de urechi sunt inspectate in mod regulat
pemrn ag)utea fiintretinute.

MENT: Daca aceste instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita de antifoane va fi Fvav

ecta,

afeciata Va avertizam ca ramele ochelarilor si parul dintre tampoanele pentru urechi si cap pot al
de asemenea, performanta aparatoarelor de urechi.
MARIMI : PW77 aceste casti OTH sunt de dimensiuni mari/medii/mici.
Castile de protectie deasupra capului (OTH) conforme cu EN3SZ 1 sunt de dimensiuni mari, medii sau
mici. Castile pentru urechi de marime medie se vor potrivi majoritatii purtatorilor. Mansoanele pentru
urechi de dimensiuni mari si mici sunt concepute pentru a se potrivi purtatorilor pentru care mansoanele
pentru urechi de dimensiuni medii nu sunt potrivite.
Avertisment: Utilizatorul trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de utilizare, daca se
detecteaza distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie sa consulte sfaturile pmdu(atnm\ul pentru
intretinere. Castile pentru ure(hlas\gura limitarea nivelului de presiune sonora a semnalului audio,
far castile pentru urechi limiteaza semnalul audio de divertisment a 82 dB(A) efectiv la nivelul u
Au ibilitatea semnalelor de avertizare la un anumit loc de munca poate fi afectatd in timpul utilizarii

i de divertisment. Casca este prevézuta cu o intrare audio legata de siguranta. lesirea circuitului
aumo electric al acestei proteze auditive poate depasi nivelul sonor Hmna zilnic.
DESCRIERE
(Functia 1) Cstile pentru urechi PW77 cu tehnologie Bluetooth vd permit s transmiteti fara probleme
divertisment de pe telefonul dvs. mobil si de pe orice alt dispozitiv Bluetooth, microfonul integrat va
ermite s efectuati si sa preluati apeluri telefonice férd a scoate protectia pentru urechi.
Fhmdla 2)) Aceasta casca este prevazuta cu intrare AUX.

MONTAREA CASTILOR OTH

Cubanda pentru urechi pozitionata direct peste cap, tragefi cupele spre exterior si pozitionati-le peste
urechi, astfel incat sd cuprindd complet urechea si sa se etanseze bine pe cap.

Aslgura;\ Va G orientarea cupei este corecta. Reglati banda pentru cap pentru a reduce spatiul dintre
cap si banda. Pentru rezultate optime, indepartafi parul si alte obiecte de sub perne. Intreaga suprafata

pleta.
1.Va rugam sa utilizati un incarcator de 5V 1A pentru incarcare;

2. Bateria trebuie umpluta complet inainte de a utiliza castile care nu sunt utilizate pentru o perioada
lunga de timp.

AVERTISMENT:

1. Acest produs si accesoriile trebuie protejate de contactul copiilor pentru a evita ranile;

2. Exista baterii si materiale inflamabile in acest produs. Nu va apropiati de sursa de foc si nu il puneti
intr-un mediu cu temperatura ridicata pentru a evita explozia sau incendiul;

3. Neprofesionisti, va rugam sa nu deschideti si reparatil

INFORMATII DE MEDIU : Echipamentele electrice si electronice (DEEE) contin materiale,
(omponenle si SIIhS[ﬂ"[E «care pot fi pemulaaxe daunatoare pentru sanatatea umana SI pentru

mediu daca de§eun|e de echipamente electrice si electronice (DEEE) nu sunt eliminate corect.
Produsele marcate cu un cos de gunoi cu roti barat sunt echipamente electrice si electronice. Cosul
de gunoi cu roti barat indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile menajere nesortate, ci trebuie colectate separat.

¢

DEPOZITARE S INTRETINERE  Dupa utilizare, depozitati apératoarele de urechi intr-un loc

racoros, uscat, ferit de lumina directa a soarelui si ferit de inghet. Atunci cand nu sunt utilizate,

pastrati-le in ambalajul original. Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice.

Informatii suplimentare trebuie obtinute de la producator.

Curatati si dezinfectati cu apa alda sapun cupa, perna si banda pentru cap si uscati cu o carpa

moale.

Nu utilizati niciodata solventi, produse abrazive sau nocive.

Tn conditii normale de utilizare, aceste aparatori de urechi vor riméne eficiente timp de 2 pani la 3

ani dupa utilizarea initiala.

Mansoanele pentru urechi si, in special, pernele, se pot deteriora odata cu utilizarea si trebuie

examinate la intervale frecvente, de exemplu, pentru fisuri si x(urgevi Daca se constata orice

deteriorare, aruncati aparatoarele de urechi. Montarea de huse igienice pe pernute poate afecta
acusticd a anti Aceste aparatoare de urechi pot provoca reactii alergice

la subiectii sensibill, iar dacé apare o astfel de situatie, parasiti mediul zgomotos si |ndepana;\

aparatoarele de urechi. .

PERFORMANTE - ATENUARE ACOUSTICA (in dB): a se vedea tabelele D2

SNR = Single Number Rating A = Frecventa (Hz); /B = Atenuare medie (dB); / (= Deviatie standard

(dB); /D = Protectie presupusa (dB).

Atenuare in dB:

H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii / L = Frecvente joase (bas)

Descarcati declaratia d i wwi
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SI | INFORMACIJE 0 UPORABNIKU

Za D1-D2 glejte notranjo sprednjo stran

EN 352-6:2020

Najvisja izhodna raven (srednja vrednost + standardni odklon) 74,5 dBA ni presegla mejne vrednosti
82,0 dBA in je bila pri tem preskusu uspesna. Razmerje med izhodno ravnjo zvoka in vhodnim signalom
vkorakih po 5 dB od izhodne ravni zvoka 70 dB(A) do najvecjega vhodnega signala.

Signal Raven (dBA) Dovoljeni ¢as izpostavljenosti
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 586 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20
EN 352-8:2020

Ekvivalentna raven razprienega polja pri srednji vrednosti usesa = 70,8

Povprecje + standardni odklon = 71,6
D1.TEHNICNI PODATKI / DELI IZDELKA

Pritisnite in 3 sekunde drZite stikalo “Vklop/izklop” (5), funkcija Bluetooth se vklopi. Indikatorska
lucka je rdeca (sveti 1 sekundo); ce Zelite izklopiti funkcijo Bluetooth, pritisnite in 3 sekunde drzite
stlkalo”On/Oﬁ”(S)

2. Stanje j + Ko je naprava izkljucena, pritisnite

in 6 sekund drzite s(lkalo”Vklop/lzk\op” ko je povezana, pa pritisnite in 3 sekunde drzite gumb
“Predvajaj’, da prekinete povezavo. Slusalke so v stanju za seznanjanje , indikator Bluetooth pa hitro
modro utripa. Ko so slusalke v stanju za seznanjanje, jih lahko najdejo in seznanijo druge naprave,
kot so mobilni telefoni. Ime naprave je: “PORTWEST".Uspesno seznanjene naprave bodo shranjene na
seznamu. V stanju moznosti seznanjanja v paru hkrati pritisnite in 5 sekund drzite gumba “Volume-"
in“Volume-+", s Cimer se \zbnxe seznam seznanjemh naprav, indikator pa za 2 sekundi zasveti + rdece.
3. Stanje j ko slusalke niso p 2Bluetooth (indikator
utripa vdece vsakih 5 sekund) se slusalke aktivno povezejo z napravo, Ce je naprava na seznamu za
seznanjanje. Ko so slusalke povezane z napravo ali med delovanjem naprave, indikator vsakih 10
sekund utripa modro.

4. Funkdija klica in nadzor; Ko je slusalka povezana z Bluetooth, dvakrat kliknite gumb“Play’, da
ponovno narisete zadnjo klicano stevilko; Ko so slusalke v odhodnem klicu, kliknite gumb“Play’, da
preklicete zunanji izvlek; Ko slusalka zvoni, kliknite gumb “Play’, da odgovorite na klic, in pritisnite in
drzite qumb “Play’, da zavrnete Klic.

Ko je slusalka med klicem, kliknite gumb “Play’, da prekliée(e trenutni klic, dvakrat Kliknite gumb
“Play’, da preklopite med “Uporabite telefon za pogovor”in“Govorite s slusalkami’, ter Kliknite gumb
“Volume +/-', da povecate/zmanjsate glasnost klica;

Ko se slusalka pogovarja s klicem 14, 2%, kliknite gumb “play’, da ohranite klic 1# in odgovorite na klic
24, dolgo pritisnite gumb “play’, da zavrnete odgovor na klic 24;

Obicajno trajanje neprekinjene uporabe slusalk je 40 ur, ko so popolnoma napolnjene.
D2.1ZVEDBE DUSENJA ZVOKA TABELA

SESTAVA: USesna casa = ABS Blazina = PU s peno v notranjosti

Povprecna masa naglavnih blazinic = 348 g Naglavni trak = PC, POM, PE

Podrobne informacije o sonavoljo izdelka. Veljavni so samo
standardi in ikone, ki so navedem na izdelku in v spodnjih informacijah za uporabnike. Vsi tiizdelki
izpolnjujejo i opremi (EU 2016/425) in splose standardov EN352-
1:2020, EN35Z 6:2020, EN352-8:2020.

i itniki za uSesa so namenjeni zastiti uporabnika pred Skodljivimi zvoki in jh je treba v hrupnih

okoljih (ravni hrupa nad 80 dB) nositi ves ¢as, izbrati pa {\h je treba glede na njihove faktorje dusenja

v primerjavi s hrupom okolja, ki ga je treba zmanj3ati (glej predstavitve). Zagu(ovne, da so pravilno
namesteni, nastavjen, vzdrzevani in pregledani v skladu s temi
bo zasita, kuo zagotavlja scitnik za usesa, znatno zmanjsana. Zas
zaradi moinasti vzdrzevanja.

OPOZORILO: (e teh navodil ne upostevate, bo zasita, ki jo ) zagotavljajo itniki za usesa, moéno
oslabljena. Opozarjamo, da lahko na delovanje Scitnikov za usesa vplivajo tudi okvirji ocal in lasje med
ulesnimi blazinicami in glavo.

VELIKOSTI : PW77 t¢ bl; OTH so velikosti veli ji ji

Naglavni $titniki za uSesa, ki ustrezajo standardu EN352-1, so velike, srednje ali majhne velikosti. Srednje
velikosti so primerne za vecino uporahmknv Velikiin mali naglavm glusniki so namenjeni uporabnikom,
za katere naglavni gluniki srednje velikosti niso primerni.

Opozorilo: Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje, ¢e ugotovi popacenje ali okvaro,
mora upostevati nasvete proizvajalca za vzdrzevanje. Slusalka zagotavija omejitev ravni zvocnega

tlaka zvocnega signala in slusalka omejuje zvocni signal za zabavo na 82 dB(A), ki ucinkuje v usesu.
Slisnost opozorilnih signalov na dolocenem delovnem mestu je lahko med uporabo zabavne naprave
slabsa. Naglavna slusalka je opremljena z zvocnim vhodom, povezanim z vamostjo. Izhod elektricnega
avginega vezja tega slusnega citnika lahko preseze dnevno mejno raven zvoka.

dili. Ce teh navodil ne upostevate,
ki za usesa se redno pregledujejo

(funkija 1) Slusalke PW77 s tehnologijo Bluetooth vam omogacajo nemoteno pretakanje zabave
izmobilnega telefona i katere koli druge naprave s tehnologijo Bluetooth, vgrajen mikrofon pa vam
omogoca opravljanje in sprejemanie telefonskih klicev, ne da bi morali odstraniti zascito za usesa.
(Funkcija 2) Ta naglavna slusalka je opremljena z vhodom AUX.

NAMESTITEV SCITNIKOV ZA USESA OTH

Z naglavnim trakom, names¢enim neposredno nad glavo, potegnite skodelice navzven in jih namestite
na usesa tako, da v celoti obkrozijo uho in tesno pritrdijo na glavo.

Prepricajte se, da je skodelica pravilno usmerjena. Nastavite naglavni trak, da zmanjate prostor med
glavoin trakom. Za najbolje rezultate odstranite vse lase in druge predmete izpod blazinic. Celotna
povrina blazinic mora trdno, vendar udobno pritiskati na glavo. Pred vstopom v hrupno okolje preverite
pravilno prileganje.

KAKO UPORABLIATI NAGLAVNO SLUSALKO PW77 S FUNKCIJO 1
1. VKLOP/IZKLOP POVEZAVE BLUETOOTH

TEHNICNI PODATKI DELI Ko je slusalka v tristranskem Klicu, pritisnite in pridrZite gumb"P\ay da preklopite med 1#in 2#, in
kIlkmte“PIay” da preklicete trenutni klic.
—— - - 5. lasbe in nadzor; Ko je slusalka prikljucena, kliknite gumb “Predvajaj” za
uetooth Bluetooth 4.0 ! Nastalj naglawnirak dvajanje glash g . Med glasbe kliknite gumh “Play”za ;reklmlev Ko xlusalke
Razdalja prenosa: >=10m 2 Pena za preprecevanje P“W predvaja]o glaxbo khkm(e gumh"Vqume+”/"Vqume za povecanje/zmanjsanje glasnosti, dolgo
Klicno Zivljenje: >=8ur 3 Gumb Volume-+"/"Volume-"za predvajanje naslednje skladbe/za predvajanje prejnje
N skladhe
Gspanen 35ue u Ooseg + 6. Funkcija pozivnega signala pri prenizki napetosti in samodejnega izklopa Bluetooth
Ime para: Portwest 5 Stikaloza vklop/izklop Ko je funkcija Bluetooth vklopljena in je baterija napolnjena, indikatorska lucka vsakih 10 sekund
Temperatura shranjevanja: 0d-109Cd0SS9C [6 | Obseg- utripa rdece, vsaki 2 minuti pa se oglasi zvoéni signal.” Ko se baterija izprazni ai ko cas seznanjanja
Vlaznost prishranjevanju: <30% 7 Nadzor glasnosti preseze 5 minut, se funkdja Bluetooth samodejno izklopi.
Delovna temperaty 0-400C 8 Indikator Bluetooth KO UPORABLIATI NAGLAVNO SLU SFUNKClI02
elovna temperatura: ndikator Bluetoot S prilozenim 3,5-milimetrskim zvocnim kablom poveZite slusalke z napravo za predvajanje, da
Delovna viaznost: <80% 9 Vhod AUX zatnete uporabljati funkcijo LINE-IN. (Samodejno zazna, da je kabel prikljucen, in zacne delovati. Ko
10 Govoredi mikrofon koncate, morate odklopiti kabel, da se baterija ne izprazni.)
n ndikatorpolenja Opomba: 1. Slusalke ne morejo prilagajati glasnosti vmesnika LINE-IN (razen locenih modelov
Bluetooth); 2. Ko je v vmesnik LINE-IN vstavljen zvocni kabel, funkije Bluetooth ni mogoce vklopiti,
12 | Vmesnikza polnjenje USB e odprta funkcija pa se samodejno izklopi.

NAVODILA ZA POLNJENJE : S pomocjo prilozenega kabla za polnjenje USB prikljucite polnilnik USB
na naglavno slusalko. Indikator polnjenja sveti rdece, kar pomeni, da se polni; indikator polnjenja
sveti zeleno, kar pomeni, da je polnjenje koncano.

1. Za polnjenje uporabljajte polnilnik 5V 1A;

2. Pred uporabo slusalk, ki jih dlje casa ne uporabljate, je treba baterijo popolnoma napolniti.
0POZORILO:

1.Taizdelek in dodatke je treba zascititi pred stikom z otroki, da bi se izognili poskodbam;

2.V tem izdelku so baterije in vnetljivi materiali. Ne priblizujte se viru ognja in ga ne postavljajte v
okolje z visoko temperaturo, da ne pride do eksplozije ali pozara;

3. Neprofesionalci, prosimo, ne odpirajte in popravljajte!

OKOLJSKE INFORMACLIE : Elektricna in elektronska oprema (OEEO) vsebuje materiale, sestavne
delein snovi, ki so lahko nevani in $kodljivi za zdravje ljudi in okolje, ¢e odpadna elektri¢na in
elektronska oprema (OEEO) i pravilno odstranjena. lzdelki, oznaceni s precrtanim kosem na kolesih,
5o elektricna in elektronska oprema. Precrtan zabojmk na koles\h pomeni, da se odpadna elektricna
in elektronska oprema n¢ dlagati skupaj z imi odpadki, temvec jo
jetreba zbirati loceno.

¢

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE  Zasitnike za usesa po uporabi pospravite v hladen in

suh prostor, ki ni izpostavljen neposredni sonni svetlobi in je zasciten pred zmrzaljo. Cejih ne
uporabljate, jih shranite v originalni embalazi. Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere
kemicne snovi. Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.

Skodelico, blazinico in naglavni trak oistite in razkuzite s toplo milnico ter posusite z mehko krpo.
Nikoli ne uporabljajte topil, abrazivnih ali kodljivih izdelkov.

V normalnih pogojih uporabe bodo ti 3citniki za usesa ucinkoviti Se 2 do 3 leta po prvi uporabi.
Usesne blazinice in zlasti blazinice se lahko z uporabo poslab3ajo, zato jih je treba pogosto
pregledovati, na primer zaradi razpok in puscanja. Ce odkrijete kakrsne koli poskodbe, zavrzite
Stitnike za u3 lamestitev higienskih prevlek na blazine lahko vpliva na akusticne lastnosti
nausnikov. niki za uSesa lahko pri obcutljivih osebah povzro&ija alergijske reakcije, zato v takem
primeru zapustite hrupno okolje in odstranite Scitnike za usesa.

UCINKOVITOST - AVTENUACUA (v dB): glej tabele D2

SNR = enomestno Stevilo A = frekvenca (Hz); /B = povprecno dusenje (dB); /C = standardni odklon
(dB); /D = predpostavljena zascita (dB).

Dusenje v dB:

H = visoke frekvence / M = srednje frekvence / L = nizke frekvence (basi)

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/declarations
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SE | ANVANDARINFORMATION

Se inre framsidan for D1-D2
EN 352-6:2020
Den maximala utga a ] i pa 74,5 dBA Gverskred inte tr

1. BLUETOOTH PA/AV

Tryck och héllin“On/0ff"-knappen (5) i 3 sekunder for att sIa pa Bluetooth-funktionen.
Indikeringslampan lyser rott (lyser i 1 sekund); tryck pa samma satt pa “On/Off"-knappen (5) och hall
den mtry(ktl 3 xekunderfur an stanga av Bluemoth funkw)nen

pa 82,0 dBA och klarade testet. Forhallandet mellan ljudutgangsnivé och insignal i steg om 5 dB frén en
ivé pa 70 dB(A) upp till den maximala insignalen.

2. Status for ;Tryck och héll in “On/0ff"-knappen i 6
sekunder ndr den aravsiangd ellevtry(k och hall in Play knappen i3 sekunder for att koppla fran
ndr den ar ansluten. lige o tooth-indikatorn blinkar snabbt
blétt. Nar horselkapan ar i parkopplmgslage kan den hittas och parkopplas av andra enheter, t.ex.
TWEST”Enheter som framgangsrikt har

parats |hopspam ilistan. | det parkopplmgsbam Iaget tryck och hdll in knapparna “Volym-" och
“Volym-+"i 5 sekunder samtidigt, vilket rensar listan dver parkopplade enheter och indikatorn lyser

3. Oanslutet tillstind och anslutet tillstand; Nar horselkapan inte & ansluten till Bluetooth
headsetet aktivt att ansluta till enheten. Indikatorlampan blinkar blatt var 10:e sekund efter att

dransluten till Bluetooth, dubbelklicka pa

“Play"—knappen for att dra om det senast uppringda numret; Nar horselkaporna ar i utgaende
samtal, klicka pa “Play”-knappen for att avbryta den externa utdragningen; Nar hrselkapan ringer,
Klicka pa“Play”-knappen for att svara pa samtalet och tryck och hall ned“Play” -knappen for att

Nar horxelkapan ar i et! samtal, klicka pa “Play”-knappen for att avbryta det pgdende samtalet,
y"-knappen for att vaxla mellan “Anvand telefonen for att prata” och “Prata med

Nar horselkapan pratar med 1#, 2# samtal, klicka pa “play”-knappen for att behélla 1# samtal och

Den typiska period av kontinuerlig anvéndning som kan forvantas av horselkaporna dr 40 timmar, nér
de drfulladdade.

D2. UTFORANDEN LJUDDAMPNING TABELL

SAMMANSATTNING: Oronkapa = ABS Kudde = PU med skum inuti

Medelvikt for horselkapor = 348 g Huvudband = PC, POM, PE

Se produktens etikett/mdrkning for detaljerad information om motsvarande standarder. Endast standarder
och ikoner som firekommer bdde pd produkten och i anvindarinformationen nedan dr tilldmpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i PPE-forordningen (EU 2016/425) och de allmdnna kraven i standarden
EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Dessa horselskydd dr avsedda att skydda anvandaren mot skadliga ljud och mdste alltid baras i bullriga
miljder (ljudnivder dver 80 dB) och maste valjas med hansyn till deras dampningsfaktorer i forhallande
till det omgivande ljud som ska reduceras (se forestallningar). Se till att de dr korrekt monterade,
justerade, underhéllna och inspekterade i enlighet med dessa instruktioner. Om dessa anvisningar
inte foljs kommer det skydd som horselskyddet ger att reduceras avsevart. Horselkdporna kontrolleras
regelbundet for att sakerstalla att de fungerar.

VARNING: Om dessa anvisningar inte foljs forsamras skyddet fran hérselkdporna avsevart. Var

och huvudet ocksa kan paverka

och hrmellan 6

att
hurselskyddens Yunknon
STORLEK : PW77 dessa OTH dronmuffar ar av storlek large/medium/small.
OTH-harselkdpor (Over the Head) som uppfyller EN352-1 finns i stor, medelstor eller lten storlek.
Harselkapor i mellanstorlek passar majoriteten av barama. Horxelkapor istor och liten storlek ar
utformade for att passa bérare for vilka horselkapor i medelstor storlek inte ar lampliga.
Varning: Anvandaren bor kontrollera korrekt funktion fére anvandning, om distorsion eller fel

upptacks bor anvéndaren hanvisa till rad for underhall. ger
ljudtrycksniva och horselkapan begransar 1ll 82 dB(A)

effek(w\ for drat. Horbarheten av varingssignaler pa en specifik avhe\sﬂa\s kan forsamras nar du

anvander ar forsedd med ljudingdng.

Utsignalen fran den elektriska ljudkretsen i detta horselskydd kan dverskrida den dagliga gransvardet

for ljudnivén.

BESKRIVNING

(Funktion 1) PW77 horselkapor med Bluetooth-teknik gor att du somldst kan streama underhallning
frén din mobiltelefon och alla andra Bluetooth-aktiverade enheter, integrerad mikrofon gor att du kan
ringa och ta emot telefonsamtal utan att ta av horselkaporna.

(Funktion 2) Denna horselkapa ar forsedd med AUX-ingéng.

ANPASSNING AV OTH-HORSELKAPOR

Med Sronmuffarnas huvudband placerat direkt dver huvudet, dra koppara utdt och placera dem dver
dronen s att de omsluter drat helt och sluter tétt mot huvudet.

Setill att koppen dr rétt orienterad. Justera huvudbandet for att minska utrymmet mellan huvud och
band. For basta resultat, ta bort allt har och andra foremal under kuddarna. Hela kuddens yta ska pressas
fast, men bekvamt, mot ditt huvud. Kontrollera passformen innan du gar in i en bullrig miljo.

HUR MAN ANVANDER PW77 HORSELKAPA MED FUNKTION 1

Nar befinner sig i ett trepartssamtal kan du halla“Play”-knappen intryckt for att vixla

5. Spela musik och kontroll; Nar horselkapan ar ansluten klickar du pa “Play”-knappen for att
spela musik. Under uppspelningsstatus, klicka pa “Play”-knappen for att pausa; Nar headsetet
spelarmnsik klicka pa“Volym-+"/"Volym-"-knappen for att oka/minska volymen, tryck linge pa

Nar Bluetooth-funktionen &r paslagen och hattenmvan dr lag blinkar indikatorlampan rétt var 10:e
sekund och ett“pip”hars var 2:a minut. Nar batteriet dr urladdat eller pamingstiden overstiger 5

Anvind den medfdljande 3,5 mm ljudkabeln for att ansluta headsetet till din uppspelningsenhet for
att aktivera LINE-IN-funktionen. (Uppla(ker automatiskt att kabeln &r ansluten och borjar arbeta. Nar

Signal Niva (dBA) Tilldten exponeringstid
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8 p
30 37 09 3 +rotti 2 sekunder.
-25 58.6 09 >8 (indikatorn blinkar rott var 5:e sekund), om det finns en enhet i parkopplingslistan, kommer
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 09 3.57 headsetet har anslutits ill enheten eller medan det fungerar.
-10 736 0.9 20 ch kontroll; Nr horselké
EN 352-8:2020
Ekvivalent niva for diffusa falt vid Grat Medelvarde = 70,8
Medelvarde + standardavvikelse = 71,6 avvisa samtalet.
D1. TEKNISKA DATA / PRODUKTDELAR
TEKNISKA DATA DELAR headsetet’, och kllcka pé“Volym +/-"-knappen for att oka/minska samtalsvolymen;
Bluetooth-version Bluetooth 4.0 7 Justerbart huvadband svara pa 24 fam(al, tryck lange pa “play”-knappen for att avvisa svar pa 24 samtal;
Overfori 3 >=10m 2 Skum fér dammskydd mellan 1# och 24 och Klicka pa “Play” for att avbryta det aktuella samtalet.
Ringlivet: >=8timmar |3 Uppspelningsknapp / telefonsvarare
Laddningstid 3,5 timmar 4 Volym +
Parets namn: Portwest 5 Pa/av-omkopplare “Volym-+"/Volym-"knappen for att spela nasta \at/ for attspela den foregéende.
Forvaringstemperatur: fran-109C-55C | 6 Volym - 6. Bluetooth- for
Fuktighet vid forvaring: <30% 7 Volymkontroll
0400 8 Bluetooth-indikator minuter stangs Bluetooth automatiskt av.
Arbetande luftfuktighet: <80% 9 AUX-inging HUR MAN ANVANDER PW77 Hl’HSEU(APA MED FUNKTION 2
10 | Talande mikrofon
n Laddningsindikator du ér klar bor du koppla ur kabeln for att forhindra att batteriet tar slut).
12 | UsB-laddningsgranssnitt

0Obs! 1. Headsetet kan inte justera volymen pa LINE-IN (forutom de separata Bluetooth-modellerna);
2. Nar LINE-IN-granssnittet har en ljudkabel ansluten kan Bluetooth-funktionen inte slés pa och den
redan dppnade funktionen stangs ocksa av automatiskt.

INSTRUKTIONER FOR lADDNING Anslut d\n USB-laddare till horselkapan med hjalp av den
lyser rott for att visa att den laddas;
Laddnmgxlndlkamm lyser gront for att visa att laddningen ar klar.

1. Anvénd 5V 1A laddare for laddning;

2. Batteriet bor laddas helt innan du anvéinder hérlurarna om du inte har anvant dem under en
langre tid.

VARNING:

1. Denna produkt och tillbehtren ska skyddas fran barns kontakt for att undvika skador;

2. Det finns batterier och brandfarliga material i denna produkt. Undvik att komma néra eldkallan och
placera den i en miljo med hg temperatur for att undvika explosion eller brand;

3. \(ke—professianella,vénligen Oppna och reparera inte!

INFORMATION OM MILJON : Elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) innehdller material,
komponenter och &mnen som kan vara farliga och skadliga for manniskors hélsa och miljon om avfall
frén elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte kasseras pa ratt satt. Produkter som dr markta
med en dverkorsad soptunna ar elektrisk och elektronisk utrustning. Den dverkorsade soptunnan
anger att elektriskt och elektroniskt avfall inte fér slangas bland osorterat hushdllsavfall, utan méste
samlas in separat.

D¢

F 0C ALL Forvara hoi efter anvandning pa en sval och torr
plats, utom direkt solljus och skyddad frén frost. Forvara dem i originalforpackningen nér de inte
anvands. Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information bor
inhamtas fran tillverkaren.

Rengor och desinficera kopp, dyna och huvudband med varmt tvélvatten och torka med en mjuk
trasa.

Anvind aldrig losningsmedel, slipande eller giftiga produkter.

Under normala anvandningsforhallanden forblir dessa horselskydd effektivai 2 till 3 ar efter den
forsta anvandningen.

Harselkaporna, och i synnerhet kuddarna, kan forsamras vid anvandning och bor undersokas med
jémna mellanrum, t.ex. med avseende p sprickor och lickage. Om ndgon skada upptécks ska
hirselskydden kasseras. Montering av hygiendverdrag pa kuddarna kan paverka horselskyddens
akustiska prestanda. Dessa horselskydd kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer, och
om en sddan situation uppstar, Iamna den bullriga miljon och ta av dig hérselskydden.
PRESTANDA - AKUSTISK ATTENUATION (i dB): se tabeller D2

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B = Genomsnittlig dampning (dB); / C=
Slandardavvlke\xe (dB); /D = Antaget skydd (dB).

Démpning i d|

H= Hoqa fvekvenser/ M= Medelhdga frekvenser / L = Léga frekvenser (bas)

Ladda ner forskran www.portwest.
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AL | INFORMACION PER PERDORIM

Shih fagen e paré té brendshme pér D1-D2

EN 352-6:2020

Niveli maksimal i daljes (Mesatarja + Devijimi S(andam) prej 74,5 dBA nuk e kaloi kufirin e pragut prej
82,0 dBA dhe e kaloi kété test. Marrédhénia midis nivelit € daljes sé zérit dhe sinjalit hyrés né hapa 5 dB
nga njé nivel i daljes sé zérit prej 70 dB(A) deri né sinjalin maksimal té hyrjes.

midis kokés dhe shiritit. Pér rezultate mé té mira, hiqni té ?utha flokét dhe objektet e tjera nga poshté
jastekéve. E gjithé sipérfagja e jastékéve duhet té shtypet fort, ﬂanehak mbi kokén tuaj. Kontrolloni
pérshtatjen e duhur pérpara se té hyni né njé mjedis té zhurmshém.

SITE OPERONI KUFSHIN PW77 ME FUNKSIONIN 1
1. NDEZJA/FIKJA E BLUETOOTH
Shtypm dhe mbani gelésin“On/Off” (5) pér 3 sekonda, funksioni Bluetooth éshté i ndezur. Drita

Sinjali Niveli (dBA) Koha e lejuar e ekspozimit
dBV Mean SD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 537 0.9 >8
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20
EN 352-8:2020

Niveli ekuivalent i fushés sé perhapuv né Mesatin e veshit =70.8

Mesatarja + Devijimi Standard =
D1. TE DHENAT TEKNIKE / PJESET E PRODUKTIT

hté e kuge (e ndezur pér 1 sekond€); né té njgjtén ményré, shtypni dhe mbani celésin “On/
Off” (5) pér 3 sekonda pér té fikur funksionin Bluetooth.
it dhe lista boshe e ciftuar; Shtypni dhe mbani gelésin “On/Off" pér 6 sekonda
ndérsa jeni né gjendje té fikur, ose shtypni dhe mbani shtypur butonin “Luaj” pér 3 sekonda pér t'u
shképutur kur lidheni. Mbulesat e veshit jané né gjendje té iftézimit dhe treguesi Bluetooth pulson
me shpejtési blu. Kur kapaku i veshit éshté né gjendje té iftézimit, ai mund té gjendet dhe ciftohet
nga PaJ\SJE té tjera si telefonat celularé.Emri i pajisjes s& mbulesés sé veshit éshté: “PORTWEST".
gjen jene iftézimit, shtypni dhe mbani butonat
én kohé, gjé qé do té pastrojé listén e giftuar dhe

“Volume-" dhe “Volume+"pér 5 sekonda né
treguesi do té ndizet + i kuq pér 2 sekonda.
3. Shteti i palidhur dhe shteti i lidhur;Kur veshja nuk éshté e lidhur me Bluetooth (treguesi pulson
me ngjyré té kuge ¢do 5 sekonda), nése ka njé pajisje né listén e ciftimit, kufjet do té lidhen né
ményré aktive me pajisjen. Drita trequese pulson blu ¢do 10 sekonda pasi kufjet té lidhen me pajisjen
ose kur ajo éshté duke punuar.

4. Funksioni dhe Kontrolli i thirrjes;Kur veshja éshté e lidhur me Bluetooth, klikoni dy heré butonin
”luaj”uer(é rivizatuar numrin e fundit té thirrur; Kur veshét jané né thirrjen dalése, klikoni butonin
“Luaj” pér té anuluar térhegjen e jashtme; Kur bie kumbimi i veshit, klikoni butonin“Luaj” pér tiu
perg]lg]urthlrrjes dhe mbani shtypur butonin “Luaj” pér té refuzuar thirrjen.

TE DHENAT TEKNIKE PIESET
Versioni Bluetooth Bluetooth40 |1 Shit mregullueshém i kokés
Distanca e transmetimit: >=10m 2 Shkumé pér kundeér pluhurit
Thirmi jetén: >=goré 3 Butoni luajes / pérgjigja e telefonit
Koha e karikimit: 350 4 Vellimi +
Emiii it Portwest 5 Gelési ndezjes/fikjes
Temperatura e ruajjes: nga-109C-55°C |6 Vellimi-
Lagéshtia e ruajtes <30% 7 Kontroll volumit
Temperatura e funksionimit: 0-40C 8 Treguesi Bluetooth
Lagéshtia e punés: <80% 9 Hytja AUX

10 Mikrofoni duke folur

1 Treguesii karikimit

2 Ndérfagja e arikimit USB

Periudha tipike e pérdorimit té vazhdueshém q& mund té pritet nga mbulesat e veshit éshté 40 oré, kur
jané té karikuara plotésisht.

D2. TABELA E ZBUTJES SE ZERIT TE PERFORMANCES

PERBERJA : Kupa e veshit = Jasték ABS = PU me shkumé brenda

Masa mesatare e veshéve = 348 g Shirit koke = PC, POM, PE

Referojuni etiketés/shénjimeve té produktit pér informacion té detajuar mbi standardet pérkatése. Zbatohen
vetém standardet dhe ikonat qé shfagen si né produkt ashtu edhe né informacionin e pérdoruesit mé
poshté. Té gjitha kéto produkte pérputhen me kérkesat e Rrequllores PPE (EU 2016/425) dhe kérkesat e
pérgjithshme té standardit EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.
Keto mbrojtése veshi jané krijuar pér t€ mbrojtur pérdoruesin nga zhurmat e démshme dhe duhet
té mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise me zhurmé (nivelet e zhurmés mbi 80dB) dhe duhet té
zgjidhen sipas faktoréve té tyre té zbutjes né lidhje me zhurmén e ambientit g do té reduktohet
(shih performancat). Siqurohuni gé ato té jené montuar, rrequlluar, mirémbajtur dhe inspektuar
sakté né pérputhje me kéto udhézime. Nése kéto udhézime nuk respektohen, mbrojtja e ofruar nga
mbrojtési i veshit do té reduktohet ndjeshém. Mbéshtetésit e veshit kontrollohen rregullisht pér
funksionim.
PARAI.AJMERIM' Nése kéto udhézime nuk respektohen, mbrojtja e ofruar nga veshét do té démtohet
réndz. Kini parasysh se kornizat e syzeve dhe qimet midis veshéve dhe kokés mund té ndikojné
gmhasmu ne performancén e mbrojtésve té veshit.

: PW77 kéto kapése veshi OTH jané té madhésisé sé madhe/mesatare/té vogél.
Mhajtesl\ e veshit mbi koke (OTH) g€ pérputhen me EN352-1 jané té diapazonit té pérmasave t&
médha, té mesme ose té vogla Mbeshtetesl( e veshlt me dlapazcn & mesém do t pérshtaten
shumicés s& p: € madh dhe me diapazon té vogél jané
prmei‘kmalz pér t’iu pérshtatur mbajtesve pér ie (l\et mbulesat e veshit me madhési mesatare nuk jané té
pérshtatshme

Pérdoruesi duhet té kontrollojé in e sakté pérpara pérdorimit, nése
zbulohet shtrembérim ose déshtim, pérdoruesi duhet t' referohet késhillave té prodhuesit pér
mirémbajtje. Mbulesa e veshit siguron kufizimin e nivelit t€ presionit té z¢rit té sinjalit audio dhe veshja
e veshit kufizon sinjalin audio argétues né 82 dB(A) efektive Eer veshin. Dégjueshméria e sinjaleve
paralajméruese né njé vend té caktuar pune mund té démtohet gjaté pérdorimit té objektit argétues.
Mbulesa e veshit éhté e pajisur me hyrje audio lidhur me siguriné. Dalja e qarkut elektrik audio té kétij
m_l_)vojlesl & deg]imlt mund té kalojé kufirin ditor té nivelit té zérit.

HKRIM|

(Funkslom 1) Mbulesa veshésh PW77 me teknologji Bluetooth ju lejon té transmetoni pa probleme
argétimin nga telefoni juaj celular dhe ¢do pajisje tjetér me Bluetooth, mikrofoni i integruar ju lejon té
béni dhe té mermi telefonata ?‘a hequr mbrojtjen e veshit.

(Funksioni 2) Kjo kapése veshi éshté e pajisur me hyrje AUX.

PERSHTATJA E VESHEVE OTH

Me shiritin e kokés sé veshit té vendosur direkt mbi koké, térhiqni kupat nga jashté dhe vendosini mbi
veshét tuaj né ményré qé té mbyllin plotésisht veshin dhe té mbyllen fort pas kokés.

Sigurohuni g€ orientimi i filxhanit té jeté i sakté. Rregulloni shiritin e kokés pér té zvogéluar hapésirén

hja éshté né njé telefonaté, klikoni butonin “Luaj” pér té anuluar thirrjen aktuale, klikoni dy
heve butonin“Luaj" pér té kaluar midis “Pérdorni telefonin pér té folur” dhe “Flisni me kufjet” dhe
Klikoni butonin “Volumi +/-" pér té rritur/ulur volumin e telefonatés;
Kur veshja éshté né bisedé me thirrjen 1#, 2#, klikoni butonin “luaj” pér té mbajtur thirrjen 14 dhe
pérgjigjuni thirrjes 24#, shtypni gjaté butonin “luaj” pér té refuzuar pérgjigjen e thirrjes 2#;
Kur veshja éshté né njé telefonaté trekahéshe, shtypni dhe mbani butonin “Luaj” pér té kaluar midis
1# dhe 2# dhe Klikoni “Luaj” pér té anuluar thirrjen aktuale.
5. Luaj muziké dhe kontroll;Kur veshja éshté e lidhur, klikoni butonin “Luaj” pér té luajtur muzike.
Gjaté statusit té luajtjes, klikoni butonin “Luaj” pér té ndaluar; Kur kufja éshté duke luajtur muziké,
Kikoni butonin “Volume+"/“Volume-" pér té rritur /ulur volumin, shtypni gjaté butonin “Volume+"/
“Volume-" pér té luajtur kéngén tjetér/ pér té luajtur té méparshmen.
6. Funksioni i shpejté i Bluetooth nén tension dhe mbyllja automatike
Kur funksioni Bluetooth éshté i ndezur dhe fugia e baterisé éshté e ulét, drita treguese pulson e kuge
¢do 10 sekonda dhe njé tingull “bip” dégjohet ¢do 2 minuta. Pasi bateria té jeté mbaruar ose koha e
iftimit t€ kalojé 5 minuta, Bluetooth do té fiket automatikisht.
SITE OPERONI KUFSHEN PW77 ME FUNKSIONIN 2
Pérdorni kabllon audio 3,5 mm té pérfshiré pér té lidhur kufjet me pajisjen tuaj té luajtjes pér té hyré
né ionimin LINE-IN. (Zbuloni ikisht se kablloja éshté futur né prizé dhe fillon té punojé.
Kur té keni mbaruar, duhet ta shképutni kabllon pér té parandaluar mbarimin e baterisé.)
Shenim: 1. Kufjet nuk mund té rregullojné volumin e LINE-IN (pérve¢ modeleve té vecanta
Bluetooth); 2. Kur ndérfagja LINE-IN ka njé kabllo audio té futur, funksioni Bluetooth nuk mund té
ndizet dhe ajo tashmé e hapur do té fiket gjithashtu automatikisht.
UDHEZIME PER KARIKIMIN: Lidheni karikuesin tuaj USB me mbulesén e veshit, duke pérdorur
kabllon e karikimit té pajisur me USB. Treguesi i karikimit ndizet me ngjyré té kuqe pér té treguar se
&shté duke u ngarkuar; Treguesi i karikimit ndizet jeshile pér té trequar qé karikimi ka pérfunduar.
1. Ju lutemi pérdorni karikues 5V 1A pér karikim;
2. Bateria duhet t& mbushet plotésisht pérpara se té pérdorni kufjet q& nuk pérdoren pér njé kohé
tegjate.
PARALAJMERIM:
1. Ky produkt dhe aksesorét duhet té mbrohen nga kontakti i fémijéve pér té shmangur [éndimet;
2. Ka bateri dhe materiale té ndezshme né kété produkt. Mos iu afroni burimit té zjarrit dhe vendoseni
né njé mjedis me temperaturé t& larté pér té shmangur shpérthimin ose zjarrin;
3. Jo-profesionisté, ju lutemi mushapm dhe riparoni!
INFORMACION MJEDISOR : Pajisjet elektrike dhe elektronike (WEEE) pérmbajné materiale,
pérbérés dhe substanca qé mund té jené té rrezikshme dhe té démshme pér shéndetin e njeriut dhe
mijedisin nése mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (PEEE) nuk hidhen né ményré korrekte.
Produktet e shénuara me njé kosh me rrota té kryqézuar jané pajisje elektrike dhe elektronike. Koshi
ikryqézuar me rrota tregon se mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike nuk duhet té hidhen
‘me mbeturinat shtépiake té pazgjedhura, por duhet té mblidhen vegmas.

b4

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA  Mbrojtésit e veshit vendoseni larg pas pérdorimit né njé vend té
freskét dhe té thaté, jashté rrezeve té diellit direkte dhe té mbrojtur nga ngrica. Kur nuk pérdoret,
ruajeni né paketimin origjinal. Ky produkt mund té ndikohet negativisht nga disa substanca kimike.
Informacione té métejshme duhet té kérkohen nga prodhuesi.

Pastroni dhe dezinfektoni me filxhan me ujé t& ngrohté me sapun, jasték dhe shirit koke dhe thajeni
me lecké té buté.

Asnjéheré mos perdnml tretés, pmdukle gérryese ose té démshme.
Né kushte , kéto mbrojtése veshi do té géndroj
pérdorimit té tyre ﬁHestav.

Mbéshtetésit e veshit, dhe veanérisht jastékét, mund té pérkeqésohen me pérdorimin dhe duhet té
ekzaminohen né intervale té shpeshta pér plasaritje dhe rrjedhje, pér shembull. Nése zbulohet ndonjé
démtim, hidhni mbrojtéset e veshit. Montimi i mbulesave higjienike né jastéké mund té ndikojé né
performancén akustike té veshéve. Kéto mbrojtése veshi mund té shkaktojné reaksione alergjike te
subjektet e ndjeshme dhe nése ndodh njé situaté e tillé, largohuni nga ambienti i zhurmshém dhe
higni veshmbrojtésit.

PERFORMANCA - DOBESI AKUSTIK (né dB): shih tabelat D2

SNR = Vlerésimi i njé numri A = Frekuenca (Hz); /B = Dobésimi mesatar (dB); / (= Devijimi standard
(dB); /D = Mbrojtja e supozuar (dB).

Zbutjané dB:

H=Frekuenca té larta / M = Frekuenca mesatare / L = Frekuenca té uléta (bas)

¢ efektive pér 2 deri né 3 vjet pas

Shkarkoni deklaratén

it @ www.portwest.
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EE | KASUTAJATEAVE

Vit D1-D2 sisemine esileht
EN 352-6:2020

valjundtase (keskmi 74,5 dBA ei iiletanud 82,0 dBA piirmadra
ja labis selle katse. Heli vljundtaseme ja sisendsignaali vaheline suhe 5 dB sammudes alates

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lilitit “On/Off"(5), Bluetooth-funktsioon liilitub sisse.

on punane (pdleb 1 sekund); samamoodi vajutage ja hoidke liilitit “On/0ff"(5) 3 sekundit all, et
liilitada Bluemnlh funktsioon vaIJa
2. il nlek]at i ;Vajutage ja hoidke lilitit “On/0ff" 6 sekundit
valjaliilitatud olekus voi vajutage ja| ho\dke nuppu ”Play"3 sekundit all, et iihendus katkestada, kui

see on iihendatud. Korvaklapid on , ja Bluetooth-indil vilgub iiresti
siniselt. Kui korvaklapp on sidumisvdimelises olekus, saab seda leida ja siduda teiste seadmetega,

i Karvaklapl seadme nimi on: “PORTWEST"Edukalt paaritud seadmed

vajutage ja hoidke nuppe “Volume-"ja“Volume+"

endisse
korraga 5 xekundl( aII mls kustutab paarisloetelu ja indikaator siittib + punane 2 sekundiks.

k ja ihendatud olek; Kui kérvaklapid ei ole Bluetoothiga ihendatud (indikaator
wlgub igas sekund\ jarel punaselt), siis kui sidumise nimekirjas on seade, iihendab peakomplekt
aktiivselt seadmega. Indikaator vilgub siniselt iga 10 sekundi jarel, kui peakomplekt on seadmega

ine; Kui korvaklapp on iihendatud Bluetoothiga, topeltklopsake

) kuni
Signaal tase (dBA) Lubatud naitek
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 586 09 >8 iihendatud v kui see to6tab.
20 636 09 64 4.Kéne funktsioon ja juhtii
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20
EN 352-8:2020

Hajusvilja ekvivalentne tase kévva keskmisel tasemel =70,8

Keskvaartus + standardhalve =
D1. TEHNILISED ANDMED/TOOTE 0SAD

nuppu“Play’, et joonistada viimati valitud number uuesti; Kui karvaklapid on valjuva kone ajal,

kiopsake nuppu “Play’, et tiihistada valine vljatombamine; Kui korvaklapid helisevad, kiopsake

nuppu“Play’, et vastata kdnele, ja vajutage ja hoidke all nuppu “Play’, et liikata kane tagasi.

Kui korvaklapp on kane ajal, klopsake nupule “Play’, et katkestada praegune kone, topeltklopsake

nupule “Play’, et liilituda umhev”TeIefomga raakimiseks" ja “Raakimiseks peakomplektiga” ning

klopsake nupule "Volume +/-, et suurendada/vahendada kone helitugevust;

Kui karvaklapp on vestluses 1# 24 konega, vajutage nuppu “play’, et holda 1# konet ja vastata 24

konele, 2# konele vastamise tagasiliikkamiseks vajutage pikalt nuppu“pla

Kui korvaklapp on kolmepoolses kdnes, vajutage ja hoidke all nuppu“Play’, ei vahetada 14 ja 24

vahel, ja vajutage “Play’, et katkestada praegune kone.

5. Méngi muusikat ja kontrolli; Kui korvaklapp on iihendatud, kiopsake muusika mangimiseks

nupul “Play”. Mangimise oleku ajal kiopsake nuppu“Play’, et peatada ; Kui korvaklapid mangivad

muusikat, klopsake nuppu “Volume+"/“Volume-", et suurendada/vahendada helitugevust, vajutage

plkah nuppu“Volume+" /”Vulume et mangldajargrmsiIauln/manq\da eelmist laulu.
aljaliilitamine

onsisse liilitatud ja aku on tithi, vilgub mérgutuli iga 10 sekundi jarel
punaselt ja iga 2 minuti jarel kostub helisignaal. Kui aku on tiihjaks saanud voi kui sidumise aeg
{iletab 5 minutit, liilitub Bluetooth automaatselt valja.

I{IIIDAS KASUTADA PW77 KORVAKLAPPE FIINKTSIMNIGAZ

Tiiiipiline pidev kasutusperiood, mida korvaklappidelt vdib oodata, on 40 tundi, kui need on taielikult
laetud.

D2. ETENDUSED HELISUMMUTUS TABEL
KOOSTIS: Korvaklaas = ABS Padi = PU koos vahtpolstriga seestpoolt
Korvaklappide keskmine mass = 348 g Peapael = PC, POM, PE

teavet v de kohta leiate toot il I
‘need standardid ja ikoonid, mis on esitatud nii tootes kui ka allpool esitatud kasutajatel. Koik need tooted

vastavad isikukaitsevahendite mddruse (EL 2016/425) nouetele ja standardi EN352-1:2020, EN352-6:2020,

EN352-8:2020 iildistele nouetele.
Need korvakaitsmed on mdeldud kaitsma kandjat kahjuliku miira eest ja neid tuleb miirarikkas
keskkonnas (miiratase iile 80 dB) alati kanda ning need tuleb valida vastavalt nende
summutusfaktoritele vrreldes vihendatava iimbritseva miiraga (vt esitusviisid). Veenduge, et need on
nauetekohaselt paigaldatud, regu\eemud hooldatud ja kontrollitud vastavalt kaesolevatele juhistele.
Kui ne\d]uhlselrrellavglta viheneb pakutav kaitse Kor
kontrollitakse korraparaselt hooldatavuse osas.

OIATUS: Kui neid juhiseid ei jargita, vaheneb tugevalt korvaklappide pakutav kaitse. Olge hoiatatud,
et ka pnlllraamld ja juuksed korvapadjandite ja pea vahel voivad mojutada kdrvakaitsmete toimivust.

77 need OTH korvaklapid on suur/keskmine/véike.

EN352 1 slandardl\e vastavad korvaklapid on suure, keskmise voi véikese suurusega. Keskmise
suuruseqa korvaklapid sobivad enamikule kandjatele. Suure ja véikese suurusega karvaklapid on
moeldud kandjatele, kellele keskmise suurusega korvaklapid ei sobi.
Hoiatus: Kasutaja peaks enne kasutamist kontrollima seadme diget toimimist, kui tuvastatakse
moonutusi vai rikkeid, peaks kasutaja pgdrduma tootja nduannete poole hoolduse osas. Kérvaklapp
tagab helisignaali helirohu taseme piiramise ja kdrvaklapp piirab meelelahutusliku helisignaali 82 dB(A)
efektiivset korva. Hoiatussignaalide kuuldavus konkreetsel togkohal voib olla meelelahutusseadme
kasutamise ajal hairitud. Korvaklapp on varustatud ohutusega seotud helisisendiga. Selle
kuulmiskaitsme elektrilise heliringi valjund voib iiletada paevast piirmiirataset.
KIRJELDUS
(funktsioon 1) PW77 kdrvaklapid Bluetooth- tehno\aaglaga voimaldavad teil sujuvalt edastada
meelelahutust oma mobiiltelefonist ja mis tahes muust Iuemo(h toegaseadmest integreeritud
mikrofon voimaldab teil helistada ja vastu votta
(Funktsioon 2) See kdrvaklapp on varustatud AUX- slsendlga

OTH KORVAKLAPPIDE PAIGALDAMINE

Kui kdrvamiitsike on asetatud otse pea kohale, tommake karpe valjapoole ja asetage need iile korvade
nii, et need imbritsevad tdielikult korva ja tihendavad tihedalt vastu pead.

Veendnge, et tassi orientatsioon on dige. Re?nleenge peapaela, et vahendada ruumi pea ja paela
vahel. Parima tulemuse saavutamiseks eemaldage koik juuksed ja muud esemed padjandite alt. Kogu
padjapind peab suruma kindlalt, kuid mugavalt vastu teie pead. Kontrollige sobivust enne miirarikkasse
keskkonda sisenemist.

KUIDAS KASUTADA PW77 KORVAKLAPPE FUNKTSIOONIGA 1
1. BLUETOOTH SISSE/VALJA

TEHNILISED ANDMED 0sAD
Bluetooth-versioon Bluetooth 40 |1 | Reguleritav peapel
>=1om 2 | Tolmuvastane vaht
Helst el: >=swndi |3 i
Laagimisaeg: 3,5 tundi 4 |Kide+ Km‘" toothialardhu
Paari nimi: Portwest 5 Sisse/vlja liliti
0G5 |6 | Maht-
Saltamise niskus: <30% 7 se reguleerimine
0-400C 8 | Bluetoothi
Tottay iikus: <80% 9 [AuKsiend
10| Konelev mikrofon
11| Laadimisindikeator
12| UsB laadimislides

3,5 mm helikaablit, et ihendada korvaklapid oma taasesitusseadmega, et
sﬁeneda LINE-IN-tooreziimi. (Automaatselt tuvastab, et kaabel on iihendatud ja hakkab todle. Kui
olete Iopetanud, peate kaabli lahti iihendama, et valtida aku tiihjenemist).

Mrkus: 1. Peakomplektiga ei saa reguleerida LINE-IN-i helitugevust (vélja arvatud eraldi Bluetooth-
mudelid). 2. Kui LINE-IN-liidesesse on sisestatud helikaabel, ei saa Bluetooth-funktsiooni sisse
lilitada ja juba avatud liilitatakse ka automaatselt valja.

LAADIMISE JUHISED : Uhendage USB-laadija korvaklappide kiilge, kasutades selleks kaasasolevat
USB-laadimiskaablit. Laadimisindikaator siittib punaselt, et néidata, et see on laadimise ajal;
Laadimisindikaator siittib roheliselt, et néidata, et laadimine on [oppenud.

1. Palun kasutage laadimiseks 5V 1A laadijat;

2. Enne korvaklappide kasutamist, mida ei kasutata pikka aega, tuleb aku taielikult taita.

1.5ee mode ja tarvikud tuleb vigastuste valtimiseks kaitsta laste kokkupuute eest;

2. Selles tootes on patareisid ja tuleohtlikke materjale. Arge lhendage tuleallikale ja pange seda
korge temperatuuriga keskkonda, et vltida plahvatust voi tulekahju;

3. Mitteprofessionaalid, palun érge avage ja parandage!

KESKKONNATEAVE : Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad materjale, komponente ja
aineid, mis voivad olla ohtlikud ja kahjulikud inimeste (evvlsele]a kexkkannale kui elektri- j
elektroonikaseadmete jéatmeid ei korvaldata nd ratastega pril
tahistatud tooted on elektri- ja elektroonikaseadmed. Valja krupsulatud ratastega priigikast naitab,
et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid ei tohi korvaldada koos sorteerimata olmejaatmetega,
vaid need tuleb koguda eraldi.

¢

LADUSTAMINE JA HOOLDUS  Pange kbrvakaitsmed pérast kasutamist éra jahedasse, kuiva kohta,
otsese paikesevalquse eest kaitstult ja kiilma eest. Kui ei kasutata, hoidke originaalpakendis. Seda
toodet voivad kahjustada teatud keemilised ained. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.
Puhastage ja desinfitseerige sooja seebiveega tass, padija peapael ning kuivatage pehme lapiga.
Arge kunagi kasutage lahusteid, abrasiivseid véi miirgiseid tooteid.

Normaalsetes kasutustingimustes jadvad need korvakaitsmed tohusaks 2-3 aastaks parast nende
esmakordset kasutamist.

Korvaklapid ja eriti padjad voivad kasutamisel halveneda ja neid tuleks sagedaste ajavahemike
jarel kontrollida naiteks pragude ja lekete suhtes. Kui leiate kahjustusi, visake korvakaitsmed ara.
Hiigieenikatete paigaldamine padjadele voib mojutada korvaklappide akustilist toimivust. Need
kdrvakaitsmed vdivad tundlikel isikutel pohjustada allergilisi reaktsioone ning kui selline olukord
tekib, lahkuge miirarikkast keskkonnast ja eemaldage korvakaitsmed.

Joudlus - AKUSTILINE ATTENUATSIOON (dB): vt tabelid D2

SNR = iihe numbri hinnang A = sagedus (Hz); /B = keskmine sumbuvus (dB); / (= standardhalve
(dB); /D = eeldatav kaitse (dB).

Sumbuvus dB:

H=korgsagedused / M = keskmised sagedused / L = madalad sagedused (bass)
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NO | BRUKERINFORMASJON

Se ndre forside for D1-D2

EN 352-6:2020

Det maksimale utgangsniviet (gjennomsnitt + standardavvik) pa 74,5 dBA oversteg ikke terskelverdien
pd 82,0 dBA og besto denne testen. Forholdet mellom lydutgangsniva og inngangssignal i trinn pa 5 dB
fraet pa 70 dB(A) opp til maksimalt i

1. BLUETOOTH PA/AV

Trykk og hold inne “On/0ff"-bryteren (5) i 3 sekunder for & sIa pa Bluetooth-funksjonen.
Indikatorlampen lyser radt (Iyser i 1 sekund); pa samme méte kan du trykke pa og holde inne “On/
Off"-bryteren (5) 3 sekunder for & sla av Bluetooth-funksjonen.

2. Status for paring og tom liste over parede enheter; Trykk og hold “Pé/av"-bryteren i 6
sekunder i avslétt tilstand, eller trykk og hold“Play"-knappen i 3 sekunder for & koble fra nér den
ertilkoblet. Greklokkene er i parbar tilstand , og Bluetooth-indikatoren blinker raskt blatt. Nar
oreklokken eri parbar tilstand, kan den bli funnet og paret av andre enheter, f.eks. mobiltelefoner.
til oreklokken er: “PORTWEST" Vellykket paring av enheter lagres i listen. | parhar

tilstand, trykk og hold inne “Volum-" og “Volum+"-knappene i 5 sekunder samtidig, noe som vil
slette listen over parede enheter, og indikatoren vil lyse radt i 2 sekunder.

3. Nar ikke er koblet til Bluetooth (indikatoren blinker rodt hvert 5. sekund), vil
headsettet aktivt koble seq til enheten hvis det finnes en enhet i paringslisten. Indikatorlampen
bllnkev blatt hvert 10. sekund etter at hodetelefonen er koblet til enheten eller mens den er i bruk.

jon og kontroll; Nar oreklokken er koblet til Bluetooth, dobbeltklikker du pa“Play”

Gjennomsnitt + standardavvik = 71,6
D1. TEKNISKE DATA / PRODUKTDELER

knappen for & trekke de( sist ringte nummeret pa nytt; Nar oreklokkene er i utgaende samtale,
Klikker du pa “Play” -knappen for & avbryte den eksterne uttrekkingen; Nar oreklokken ringer,
Klikker du pa “Play”-knappen for & svare pa samtalen, og trykk og hold inne “Play”-knappen for &

Signal Niva (dBA) Tillatt eksponeringstid
dBV Mean D (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 586 09 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20
EN 352 8: 2020 avvise anropet.
a for diffust felt ved oregj =708

Nar greklokken er i en samtale, kan du klikke pa “Play”-knappen for & avbryte den pagaende
samtalen, dobbeltklikke pa “Play”-knappen for & veksle mellom “Bruk telefonen til & snakke”
0g“Snakk med hodetelefonen’, og likke pa “Volum +/-"-knappen for & oke/redusere

Den typiske perioden med kontinuerlig bruk som kan forventes av greklokkene, er 40 timer nr de
erfulladet.

D2.YTELSER LYDDEMPING TABELL

SAMMENSETNING: @rekopp = ABS Pute = PU med skum pa innsiden

Gjennomsnittlig masse pa oreklokker = 348 g Hodebayle = PC, POM, PE

Se i for detaljert i om de aktuelle
0g ikoner som vises béde pd produktet og i brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle disse produktene
oppfyller kravene i PPE- ingen (EU 2016/425) og de g EN352-1:2020,

EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Disse horselsverene er utformet for & beskytte brukeren mot skadelig stay og ma alltid brukes i
stoyende omgivelser (stoynivaer over 80 dB), og ma velges i henhold til dempningsfaktorene i forhold
til omgivelsesstayen som skal reduseres (se forestillinger). Sorg for at de er korrekt montert, lnsten
vedlikeholdt og inspisert i henhold til disse instruksjonene. Hvis disse instruksjonene ikke folges, vil
den beskyttelsen som horselvernet gir, reduseres betraktelig. Horselvernet inspiseres regelmessig for
service.

ADVARSE[ Hvis disse i bli sterkt svekket.
illei pute og hode ogsa kan pavirke funksjonen

ikke folges, vil
og har mell

t|| meMokkene
STORRELSER : PW77 disse0TH: istarrelse
Over hodet-oreklokker (OTH) som er i samsvar med EN352-1, finnes i stor, middels eller liten storrelse.
Oreklokker i medium storrelse passer de fleste brukeme. Store og sma oreklokker er utviklet for & passe
brukere som ikke kan bruke areklokker i mellomstore storrelser.
Advarsel: Brukeren bor kontrollere at den fungerer korrek for bruk, og hvis det oppdages forvrengning
eller feil, bor brukeren henvise til rvodnsentens rad for vedlikehold. @reklokken gir lydsignalets

ing, og oreklokken begrenser i lydsignal til 82 dB(A) som er
effektvtfor ret. av pa en bestemt kan bli svekket mens du
bruker underholdningsanlegget. @reklokken er uls(yn med en sikkerhetsrelatert lydinngang. Utgangen
fra den elektriske lydkretsen til dette horselsvernet kan overskride det daglige grenseverdien for lydniva.
BESKRIVELSE

(Funksjon 1) Med PW77 meklokkev med Bluetooth- (eknolasl kan du samlast stromme underholdning
dre , 09 den integrerte mikrofonen lar deg ringe og

m imot telefonsam\aqev uien dtaav deg oreklokkene.
(Funksjon 2) Denne greklokken er utstyrt med AUX-inngang.

a0l

TILPASNING AV OTH-BREKLOKKER

Med orekoppens hodebayle plassert rett over hodet, trekker du koppene utover og plasserer dem over
orene slik at de omslutter oret helt og slutter tett mot hodet.

Savg for at koppens retning er v'\k(ig. Juster hodebandet for & redusere avstanden mellom hodet

og bandet. For best mulig resultat bar du flerne alt hér og andre gjenstander under putene. Hele
puteoverflaten skal trykke fast, men komfortabelt, mot hodet. Kontroller at hjelmen sitter riktig for du
garinn i stoyende omgivelser.

HVORDAN DU BRUKER PW77 OREKLOKKE MED FUNKSJON 1

TEKNISKE DATA DELER Nar greklokken er i samtale med 1#, 24# samtale, klikk pa “play”-knappen for & beholde 1# samtale og
svare pa 2# samtale, trykk lenge pa“play”-knappen for & avvise svar pa 2# samtale;
- " Nér oreklokken er i en treveissamtale, trykker du pa og holder inne “Play”-knappen for & veksle
Bluetooth-verson Bluetooth 4.0 ! Justerbarthodebind mellom 1# og 2#, og klikker p& “Play” for & avbryte de?\ aktuelle samlaIZn.
i >=10m 2 Skum for antistov 5. Spill av musikk og kontroll; Nér oreklokken er tilkoblet, klikker du pa “Play"-knappen for  spille
Ring livet: >=8 timer 3 svar pd telefon avmusikk. Under avspillingsstatus, klikk pé”PIay”—knappen for & sette pa pause; Nar hodesettet
Ladetid: 35 timer 1 Volum + spiller av musikk, klikk pa “Volume+"/“Volume-"-knappen for & oke/redusere volumet, trykk lenge
: — pa”Vqume+ 7" Volume» "knappen Ymaspllleavnes(esang/foraspllleavden forrige.
Parnavn: Portwest 5 Pafav-bryter 6. for
Oppbevaringstemperatur: fa-100C-550C |6 | Volum- Nir Bluetooth-funksionen er it p3 og batterinivdet r lavt, blnker indikatorlampen radt
Fuktighet ved oppbevaring: <30% 7 Volumkontroll hvert 10. sekund, og det hores enpipelyd” hvert 2. minutt. Nar batteriet er oppbrukt eller
a0 s Buetootrndikator iden overstiger 5 minutter, slas Bluetooth-funksjonen automatisk av.
- HVORDAN DU BRUKER PW77 OREKLOKKE MED FUNKSJON 2
<80% 9 AUX-inngang Bruk den 3,5 mm lydkabelen til & koble hodesettet til avspillingsenheten for & aktivere
10 Talende mikrofon LINE-IN-drift. (Oppdager automatisk at kabelen er koblet til og begynner & fungere. Nar du er ferdig,
n Indikator for adim bor du koble fra kabelen for & forhindre at batteriet gar tomt).
9 Merk: 1. Hodesettet kan ikke justere volumet pa LINE-IN (med unntak av de separate Bluetooth-
12 | Grensesnitt for USB-lading modellene). 2. Nar LINE-IN-grensesnittet har en lydkabel satt inn, kan ikke Bluetooth-funksjonen slés

pé, g den allerede &pnede Bluetooth-funksjonen vil 0gsd automatisk slds av.

LADING INSTRUKSJONER : Koble USB-laderen til oreklokken ved hjelp av den medfalgende
USB-ladekabelen. Ladeindikatoren lyser rodt for  indikere at den lades; ladeindikatoren lyser grant
for & indikere at ladingen er fullfort.

1.Bruk 5V 1A lader for lading;

2. Batteriet bor fylles hehopp for du bruker hodetelefonene som ikke har vaert i bruk over lengre tid.
ADVARSEL:

1. Dette produktet og tilbehoret skal beskyttes mot kontakt med barn for & unnga skader;

2. Dette produktet inneholder batterier og brennbare materialer. Ikke kom i nzerheten av brannkilden
og plasser det i omgivelser med hoy temperatur for & unnga eksplosjon eller brann;

3. Ikke-profesjonelle, vennligst ikke &pne og reparer!

MILJBINFORMASJON : Elektrisk og elektronisk utstyr (EE-avfall) inneholder materialer,
komponenter og stoffer som kan vaere farlige og skadelige for menneskers helse og miljoet hvis
EE-avfallet ikke kastes pé riktig méte. Produkter som er merket med en overkrysset soppelbotte pa
hjul, er elektrisk og elektronisk utstyr. Den overkryssede beholderen pé hjul indikerer at elektrisk

og elektronisk avfall ikke ma kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men ma samles

inn separat.

b4

LAGRING 0G VEDLIKEHOLD  Etter bruk oppbevares areproppene pa et kjolig, tort sted, beskyttet
mot direkte sollys og frost. Oppbevar dem i originalemballasjen nar de ikke brukes. Dette produktet
kan pévirkes negativt v visse kjemiske stoffer. Ytterligere informasjon ber innhentes fra produsenten.
Rengjor og desinfiser koppen, puten og med varmt sapevann, og tork med en myk klut.
Bruk aldri losemidler, slipende eller skadelige produkter.

Under normale bruksforhold vil disse horselsvernene vaere effektive i 2 til 3 ar etter forste gangs bruk.
Horselvernet, og spesielt putene, kan forringes ved bruk og bor undersokes med jevne mellomrom
for & se om det for eksempel oppstér sprekker og lekkasje. Hvis du oppdager skader, mé du kaste
oreklokkene. Montering av hygienetrekk pd putene kan pavirke den akustiske ytelsen til areklokkene.
Oreklokkene kan fordrsake allergiske reaksjoner hos folsomme personer, og hvis en slik situasjon
oppstar, ma du forlate det stoyende miljoet og ta av deg oreklokkene.

YTELSE - AKUSTISK ATTENUERING (i dB): se tabeller D2

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B = Gjennomsnittlig demping (dB); / C=
Standardavvik (dB); /D = Antatt beskyttelse (dB).

Demping i dB:

H = Hoye frekvenser / M = Middels frekvenser / L = Lave frekvenser (bass)

Last ned samsvarserklzering pa www.portwest.com/declarations
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UA | IHOOPMALIA PO KOPUCTYBAYA

Mepesipre

DJ-D2 dus. ka siympitunil obknadusyi dna D1-02

EN 352-6:2020

MakcumanbHuit BUXIZHWIA piBeHb (CepedHe 3HaUeHHA + CTaHAapTHe BigxuneHHs) 74,5 ABA He nepeBuLUKE.
N0poroBoro 3HayenHs 82,0 ABA | NpoiiLLIOB el TeCT. 3anexHicTb Mix BUXIAHUM PiBHEM 3BYKY | BXIAHUM
CUTHanom 3 Kpokom 5 216 Bia BUXiZHOTO piBHA 38yKy 70 AB(A) 40 MaKCUManbHOTO BXIAHOTO CUrHany.

iiCTb N0CaKM N1epe/l BXOAOM B ranaciie cepefosuie.

AK KOPHCTYBATUACA HABYLUHHKOM PW77 3 OYHKLIEK 1
1.YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA BLUETOOT
Harucuity i yTpumyitre nepemukau “On/Off" (5) npotarom 3 cekywp, ynkuiio Bluetooth Gyge ysimkHeno.
IHAUKTOp 320PHTBCA YEPBOHMNM KONbOPOM (Ha 1 CeKYHAY); Tak CAMO HATUCATS i yTpinyiiTe
nepemikay Ymmmem/summeum (5) nporarom 3 cekynp, wo6 BUMKHYTH DyHKLil0 B\ueloclh

. ydeHb; Hatuchits i i D “On/Off"
npoTArOM 6 (EKyHﬂ, epebyBal04i y BAMKHeHOMY CTaki, 60 HaTuCHT i yrpumyiite KHonky “Play”
npotarom 3 (EKyHIL 1406 BijY'€AHaTH HABYLIHUKW, KON BOHM NiAKi0YeH. HaByWHWKit nepebyBaioTh

Curnan PiBeHb (abA) onycrumuii yac ekcnosuuii
dBv Mean SD (H)
-35 485 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 09 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 3.6 0.9 20

EN 352-8:2020

CepepHil piBeHb ekBiBanexTa Audy3Horo N Ha piki Byxa = 70,8
(epeaHe + CTaHAapTHe BiAXUNeHHA = 71,6

D1. TEXHIYHI JAHI / YACTUHU BUPOBY

ya , 3 iHAKaTOp | Bluetooth WBAAKO 6numac cuHim Konbopom. Konu HasywHIK
nepe6ysac B crahi CnONyHeHHA, HOTO MOXKH 3HAIITH | CTBODHTH Mapy 3 iHLIMMA NPUCTDOAMA,
Hanpuknaa, MobinbHIMy Tenedonamun. Im'a npuctpoio HasywHuKa: “PORTWEST"Mpucrpoi, 3 Axumn
BAANOCA CTBOPUTH N1apy, GyalyTb 36epexeni y CMCKy. Y CTaHi CNON|eHHA HATHCHITL | YTpIMYIITe KHONKM
“Volume-"i"“Volume-+"npoTArom 5 cekyHzi 0AHOYACHO, L1j0 NPH3BE/e A0 OYULLIEHHS CTHCKY CNApeHVX
NPUCTPOiB, & IHAUKATOD 3arOPUTLCA YEPBOHUM KONbOPOM Ha 2 CeKYHIM.

3. CraH 6e3 3'e/iHaHKA Ta CTaH 3'¢HaHHA; Konu HaBYWHIK He NigKNioueHo Ao Bluetooth (iaukaTop
6nuMaE YepBOHIM KOXHI 5 CeKyHA), AKILO NPUCTPii € y CIACKY CNONYYeHHS, rapHiTypa aKTUBHO
3'€AHAETLCA 3 NPUCTPOEM. IHUKaTOP 6NUMAE CUHIM KONbOPOM KOXHI 10 CekyHA NICNA NiKNIoYeHHA
TapHiTyp A0 NPUCTPOI0 360 nip uac poboTh.

4. OyHKUis BUKNUKY Ta ynpaBRiHKA; Konu HasywHUK niaknioueuii 4o Bluetooth, aBivi Hatucuity
KHONKY “BiATBOpeHHA", 06 nepemantoBaryt ocTaHiil Habpauit Homep; Konut HaBYWHIK 3HAXOAUTbCA
Y BUXIZIHOMY A3BiHKY, HATUCHITb KHONKY “BiATBOPeHHA’, 06 CKacyBaTh 30BHILIHE BUTATyBaHHA; Konn
HaBYLLUHWK A3BOHUTb, HATUCHITL KHOMKY “BiATBOPEHHA', LLl06 BIANOBICTH Ha A3BIHOK, | HATUCHITD i

Tunoswii yac BIfl HWX, CTaHOBMTb 40
TORWH NIpH NOBHOMY 3apiAi.

D2. TABNULA 3BYKONOTTUHAHHA BUCTYNIB

CKNAD: Am6ywiypn = ABS Ambywypu = Y 3 nionnactom BcepeawHi

CepepHA Maca HaBywHUKiB = 348 r Haronos's = PC, POM, PE

BYKOPUCTAHHA AW

JlemaneHy i 1pmu dus. Ha

cmandapmu, AK. 8upobi, mak i 8 irhopmayii
0718 Kopucmygaya, Hasederiti Huxve. Yci ui eupobu eidnosidaroms eumozam Peenamenmy wjo0do 313
(€€ 2016/425) ma 3azanHum 6umozam cmardapmis EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352-8:2020.

Ui npoTuwymHi BKNaaywwi NpU3HayeHi AnA 3aXMCTy KOPUCTYBaYa Bifl LWKIZANMBYX LLUYMIB | NOBUHHi
NOCTiliHO BUKOPYICTOBYBATCA B LUYMHOMY Cepe/joBuLi (piBeHb wymy Butie 80 ) i noBuHi Gy 0bpaki
BIANOBIAHO A0 iX KoeQiLiieHTa 0CNa6NeHHA N0 BIgHOLIEHHIO 10 HABKOMMLIKBOTO WyMY, AKYIA HeobXigHo
3HM3MTH (AVIB. XapaKTepuCTIKW). llepeKoHaiiTecs, Lo BOHN MPaBHNbHO BCTAHOBAeHI, BiAperynbosaki,
06cnyroByioTbCA Ta nepesipAIOTHCA BIANOBIAHO A0 WX HCTPYKUA. TMpyt HeROTPUMAHH WX IHCTPYKUii
3aX¥CT, Wo 3a6e3neyyeTbCA BKNAALWAMI, 3HAYHO SHIDKYETBCA. PerynsipHo nepesipaiite cipagHicTb
HaBYyLUHWKIB.

OBEPEXHO: flkuwo He AoTpUMyBaTICA LIX IHCTPYKUT, 3aX¥CT, AKWii 3a6e3neuyioTb BKaawi, 6yne
Cepiio3Ho noripwieHit. 38epHiTb yBary, Lo 0MPaBM OKYNAPIB | BONOCCA Midk BKMAAVILIAMY i FON0BOI0 TAKOX
MOKYTb BIIMBATH Ha eeKTUBHICTD SAXICTY BYLIHWX PaKOBIH.

PO3MIPUPW77 ui i i pos!

Haknapwi BKnaguui, wio Bianosinaioth crangapty EN352-1, bysaiotb Benvkux, (epeﬂmx i M po3mipis.
BKnapuiLui cepeainboro po3Mipy MigiigyTh GinboCTi KOpUCTyBauiB. BKnamuLLi BEnVIKINX | Manux posmipis
TIpU3HaYeHi /1A KOPHUCTYBaYiB, AKWM He AXOAAT BKQAWLI CEPEAHbOT0 PO3MIpY.

06epexHo: Kopucrysas noBHHeH nepeBipuT MpaBITbHICTb POBOTH HABYLLHIIKA NePe BUKOPUCTAHHAM,
Y Pa3i BUABNEHHS CIOTBOPeHb 260 HecnpagHOCTell KUWI(TYBN TIOBHHEH SBEPHYTCA A0 peKomenauii
BUPOGHUKA W00 PiBHA 3BYK0BOTO
‘TUCKY ayiOCHTHANY, @ PO3BAXANbHI AyAiOCHTHAN uﬁMe)KyE nu 82 nB (A), edexturoro ana Byxa. Mg yac
BUKOPHCTaHHA ranis Ha
KOHKpeTHOMY poGouomy Micui. HagywHWK ocHawwenwii ayﬂlosxonum, 110B'A3aHIM 3 Ge3nexofo. Buxinna

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM YACTUHHM L P o
YTPUMYITE KHOMKY “BIATBOPEHHAY, 110D BIAXWNTU BAKNUK.
Konvt HaByLIHyIK Nij aC po3MOBH, HATUCHITB KHOMKY “BIATBOPUTA', L1106 CKacyBaTyt NOTOUHIA A3BIHOK,
Bepcia Bluetooth Bluetooth 4.0 1 Pe ' BiYi HATUCHITb KHONKY “BiATBOPUTH', 06 NepekniowuTHCA Mix “BuKopucToByBaTH TenedoH Ans
BiACTatb nepesai: >=10m 2 Tlia AA 3aX0cTy Big Ay posmoH’i“P 3 TaPHITYPOIO’, | KATUCHITD KHOMKY “TyUHICTb +/-", 106 36inbWMTH/3MEHWHTH
TYUHICTb A3BiHKa;
Assonn 8 KiTTs: >=8roquH 3 Kionka siareopeta / agToBianoBiaay Konw HaByLIHUK pO3MOBAAE 3 14, 24 BUKNMKOM, HATHCHITL KHONKY “play’, 1106 NpogoBXTH T# BUKAMK |
Yac 3apakn: 3,5 roausm 4 Tyunicrs + BiANOBICTI Ha 2# BUKAUK, J0BI0 HATUCHITb KHONKY “play’; 11106 BAXWAMTH BIANOBIAb Ha 2# BUKNNK;
Tapre Topracctepn |5 F P ———— Konu Hasywnk nepeGyBac s peximi TPUCTOPOHHBOTO BHKTIKY, HaTUCHITh | yTpUMyiiTe kionky “Play’
o6 MIK T# 1 24, T HTHCHITD Play’, wob CKacyBatn TIOTOUHMii BUKAMK.
Tewneparypa 36epiranha: 8ig -1009C- 55°C | 6 Tyswicts - 5 Koni Hasywuik nig , HaTHCHITS KHONKy “Play’
Bonorictb npu 36epiranhi: <30% 7 PerynioBaHa ry4Hocti 11106 BiATBOPUTH My3MKy. [iZ 4aC BIATBOPEHHS HATUCHITL KHOMKY “Play’; moﬁ npu3ynuKuTY; Konu
PoGota TemnepaType: 0400 3 TuaTop Bluetooth TapHITYPa BIATBOPIOE My3HKY, HATCHITb, KHOKY' l[yukl(rb+ /*TyuHicTb-", 06 36inbWTM /3MeHLMTY
TYYHICTb, KHONKY “TyuHicTb-+"/*TyuHicTb-", OB BIATBOPHTY HACTYNHY RicHI0 / 06
Po6ova BonoricTb: <80% 9 Bin AUX BIATBOpYTI NONEpenH.
10 Po3MOBHMIA MIKpOGOH 6. DyHKLiA CNOBilLleHHA NPo HU3bKY Hanpyry Bluetooth Ta aBTOMaTHUHE BUMKHEHHA
I ! " Konu ynkuiio Bluetooth ysimKHeHo, a 3apaj akyMynaTopa HU3bKui, iHAMKaTOp GNMMAE YepBoHIm
IHAMKATOD 3apARKH KOXHi 10 CeKyHa, a KOXHi 2 XBUNMHI nykae 3ByKoBMiA curvan“6in". Mlicna Toro, Ak 6arapen pospAANTLCA
12 InTepoeiic 3apankn USB a60 ac cnonyyenHs 5 xBunuH, Bluet

AK KOPHUCT} }’BATHOI HABYMIHHI(I)M PW77 3 OYHKLIER 2

MigKniotiTs rapHiTypy A0 MpHCTPOI0 32 /J00MOI00 3,5-MM 0 BXOAUTD
110 KOMNAKTY, ujo6 nepeiiti & peskym LINE-IN. (TapHitypa aBTomaTuHO BU3Hauae, o Kabenb
niaKnioyeHo, i nounHae npaiiosary. Micna 3aBepLuenA pobory Bia'eAHaiiTe kabenb, 06 3anobirtn
PO3pAALI aKyMyAATOPa).

3aysaxme: 1.[apHiTypa He Ma)«e PerynioBark ryuHcTo LINE-IN (32 BUHATKOM OKpemitx Mopeneit
Bluetooth); 2. Konw o inTepdeiicy LINE-IN nipy Gywkuio Bluetooth Hemoxnso
YBIMKHYTH, @ BKe BIIKDHTY TaKOXK 6y/1e BTOMATHYHO BUMKHEHO.
IHCTPYKLIIA N0 3APAALI : Migkniouitb 3apaaHuii npuctpiit USB Ao HaByLHIKa 33 Aonomoroio
3apAAHOTO Kabenio USB, 1o BXOZWTL A0 KOMMAEKTY. HAMKATOP 3apAIKAHHA CBITUTLCA YEPBOHM
KOIbOPOM, BKa3y104M Ha Te, L0 BiH 3aPAKAETLCA; IHANKATOP 3aPAIKAHHA CBITUTLCA 3eneHM
KOTIbOPOM, BKa3YI0UH Ha Te, LU0 32PAZKaHHA 3aBEPLLIEHO.

1. byAb nacka, BUKOPUCTOBYiiTe 3apaAHMiA NpUCTpiit 5B TA Ana 3apanKu;

2. Tlepeys BUKOPUCTAHHAM HABYLIHUKIB, AKi He BIIKODHCTOBYIOTBCA NIDOTATOM TPMBAOTO Yacy, iA
NIOBHICTIO 3APAZUTH aKYMYNATOP.

OBEPEXHO:
1. Leit Bpi6 Ta akcecyapi mln 3axmmam BiJ KOHTKTy 3 AToH, 40G YHHKHYTH TpaBM;
2. Ll Bupi6 mic D Ti Marepianu. He nigxop 10 Kepena Borio Ta

He (TagTe ii0r0 8 tepennamue 3 BHCOKOI0 TeMNEPaTypoio, 06 YHUKHYTH BUGYXY a60 noxexi;

3. Henpodecionanam, 6yab nacka, He BiAKpBaTH i He peMoHTyBaTH!

IHOOPMALIA NPO HABKONNILHE CEPEAOBULLLE : Enektpuune Ta enektponHe obnaaHana (BEEO)
MICTUTL MaTepianu, KOMIOHEHTH Ta Pe40BIHH, AKi MOKYTb BYTi HeBeanedHuMi Ta WKIANMBAMM AnA
340pOB'A MOAMHM Ta AKILO BIAXOAM

nﬁna/:makun (BEEO) He yTuni3yioTbCa HanexHiM unHoM. Bupotu, nozuauem nepeKpecnieniv CMITTEBIM

onecax, p Tepexpecnennii KouTeiiHep
Ha KOTECax 03Hadae, 1o Bi Ta eNeKTpOHHe He MOKHa BIKIAATH
pasom i3 ) TAM, a NOTPi6HO 361 D
—

3BEPITAHHA TA OEUIYTOBYBAHHSI Micna BUKopHUCTaHHA 36epiraiiTe BKNaAyLLi B Cyxomy,

TIOTYXHICTb @NEKTPYIYHOTO 3BYKOBOTO N1aHLyora Uboro 3acoby 3axwcTy Cnyxy More
WWOAGHHWIE PAHWYHMii PiBEHb 3BYKY.
onuc

(Oynruis 1) Hagywkuki PW77 3 Texronorieio Bluetooth fo3gonsitoT Ge3nepewkonHo nepegasati
P03Bark 3 MobinbHoro Tene¢ow/ Gyt npucTpoi0 3 Bluetooth, a
MIKpOGOH Aa€ 3MOTY 3/iiiCHIOBATH TeNleOHHi A3BIHKI, He 3HIMaIOUM HaBYLIHIIKIB.

(OywKuia 2) Leii HasywHUK ocHawiero Bxogom AUX.

BCTAHOB/EHHA IHLINX HABYLUHUKIB

Konyt Haronoe'a HaByWIHHKiB Po3TaluoBare Ge3nocepenHbo Haj ron0Bok, BUTATHITL YaWKM Ha30BHi i
PO3TalLyiiTe iX Hajl ByXami TaK, (106 BOHY NOBHICTIO 0XON0BANY BYXO i L{iNbHO NPUAAFANY /10 FONOBH.
MNepeKoHaifTecs, o awa po3TaLiosaHa npaswAbHo. Bigperynioiite Haronos's, W06 3mexwMTH NpocTip
MiX F0f10B0I0 Ta CTPiuK00. 1A AOCATHEHHA HAViKPaLLWX Pe3yNbTaTiB BUAANITL BONOCCA Ta iHLLi NpeameTH
3-Nijj noaywok. Bca noBepXHA NOAYWOK NOBIHKA L{INbHO, ane KOMGOPTHO NPUAATATH 0 FONOBH.

A NPAMMX COHAYHUX npoMema IMﬂpDiY Micui. KWL He
BUKOPUCTOBYETE, zﬁep'\ral?we B OPWIHBHDH\M ynakosui. Ha MEVI NPOAYKT MOXYTb HEraTMBHO BNAUBATH
neBHi XimiuHi DG'IOBMHW 3a [A0AATKOBOK |n¢opMauls>o ZBEPYHWEEH A0 BMDOﬁNMKa

Oumcritb i TeNoK MUNbHOI BOAC (Y, NoAyLKY | Haronos's, a notim BVI(YLIIIYI:
M'AKOI0 TKaHUHOI0.

Hikonu He BUKOPYCTOBYiiTe PO3UMHHIKY, aBpasuBHi abo WKiANMBI pevoBiH.

3a HOPManbHUX YMOB BUKOPUCTAHHSA LI HABYLIHWKI 3aNULLIATUMYTbCA €¢€KWIENMMVI npotarom 23
POKIB MiC/IA NEPLLIOTO BUKOPUCTAHH.

Bknaaui i, 30kpema, amGyLuypu MOXYTb NOTIPLLYBATUCA 3 YaCOM BUKOPUCTAHHA, TOMY iX CAij}
PerynApHo NepeBipATI Ha HAABHICTL TPILLNH | NPOTIKaHHS, HaNpUKNaa. KW BIUABAEHO Byb-AKi
NOLIKOZKEHHS, BUKWHbTE BKNaANLLI. BMKUPM(HNNR ririeHiYHIX YOXNiB Ha aMﬁymypax MOXe BNAVHYTH
Ha aKyCTUYHi XapaKTEPUCTUKW HABYWIHWKIB. BKNAALUI MOXYTb BUKNMKATH anepriuni peakuiiy
YyTAUBUX Nioedt, | AKILO Taka (wyaum BUHUKNa, 3a/MLITe ranacnmse (epe‘mwmel 3HIMITH BKNaAMI.
E@EKTMBHI(TI) AKYCTUYHE 3ATAXKEHHA (8 AB): pu. Ta6nuui D2

SNR = Single Number Rating A = yactora (Iiy); /B = cepeane 3racanna (b); /C = cTanpapTHe
Biaxunexka (16); /D = nepeaBauysauii 3axvcr (a).

3aracanH & Ab:

H = Bucoki yactotu/ M = Cepepui vactotn / L = Husbki yactot (6ac)

3aBaHTaXuTI Aeknapatiito npo BIANOBIAHICTo www.portwest.com/dedlarations
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352-6:2020

MaKcUManHoTO H3X0AIHO HUBO (CPeAHa CTOHOCT + CTaHAAPTHO OTKAOHeHMe) oT 74,5 dBA He HaaBiwasa
nparoBara cToiiHocT o1 82,0 dBA 1 npeMUHaBa YCreLwHo To31 TECT. 3aBICHMOCTTA MEX/Y HIBOTO

Ha 3BYKOBWA U3X0A 1 BXOAHUA CUTHAN Ha CTbku oT 5 dB oT HUBo Ha 3ByKoBus u3xoa 70 dB(A) 4o
MaKCUManHuA BXOAEH CUrHan.

W APy PeAMETH U3N0J Bb3rNaBHMIKTe. LiAnaTa NOBBPXHOCT Ha Bb3MMaBHUMLMTe TPAGBA Aa NpUTICKA
TTTHO, HO y306Ho raara Bu. lpoBepeTe NPaBIAHOTO MPUATaKe, NP/ A BNe3eTe B LLyMHA CpeAa.

KAK CE PABOTH C HAYLUHWK PW77 C OYHKLNA 1

1. BKNOYBAHE/M3K/HOYBAHE HA BLUETOOTH

Haricere 1 3aapbikTe npeBKtouBaTens “Bkiousae/uskniousate” (5) 3a 3 cekyHaM, GyHKLUUATA
Bluetooth ce BKNI0yBa. HAKATOPBT CBETH B YepBeHO (3a 1 cekyHA); N0 ChLIMA HAUMH HaTHCHETE U
3aApbiKTe NpeBkiouBatens “Bkn./M3kn."(5) 3a 3 cekyau, 3a 4a u3knioyute dyHkuwaTa Bluetooth.

2. CbCToAiHMe Ha CABOABAHE W MPa3eH CNUCHK CbC (/1BOCHN YCTPOIiCTBA ; HaTucHeTe U 3aapbkTe
“Bkn./M3kn." \, Koraro e B “HCTOAHME, WK HATUCHETE 1 3aApbXKTe

32 3 CeKyHAM, 32 12 NPeKbCHETe BPb3KaTa, KoraTo e cebp3aH. HaywHuuure
(a B ChCTOAHIe Ha (1BOABaHe , a Bluetooth uHAKaTOpBT MUra G130 B CUKbO. Korato HaywHMuwTe ca

B CbCTOAHME 32 (BOABAH, Te MOTaT 72 GbaT HaMepeHU 1 CABOEHH OT APyTU YCTPOIICTBa, Hanpimep
MOBUNHY Tenedonn. MeTo Ha yCTPOICTBOTO Ha HaywHuUwuTe e:“PORTWEST”YcnewHo caBoeHuTe
YCTPOiiCTBA Lije GbAAT 3anameTeit B CUCbKA. B CbCToAHIe 3a (ABOABAHE HATUCHETe W 3apbXTe
“Volume-"1“Volume-+"3a 5 ceKyHAM, KOETO LLje U34MCTI CHCBKA CbC CABOCHI

Curnan Huso (dBA) [JlonycTumo Bpeme Ha Gyrona"B
dBV Mean sD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 537 0.9 >8
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20

YCTPOVICTBA, @ MHAVKATOPT LLIE CBETHE + YePBEHO 3a 2 CeKYHAM.

3. HecBbp3aHo cheTosHme M (BbP3aHO CHCTOAHME; KOraTo HayWIHUKBT He e cBbp3aH ¢ Bluetooth
(MHAMKATOPBT MUra B YepBEHO Ha BCeKY 5 CeKyHAM), aKo UMa YCTPOIICTBO B CNCBKA 3a CABOABaHE,
CNyWanKKTe LLe Ce BbPXAT aKTUBHO C yCTPOICTBOTO. HAMKATOPT MiUra B CHHbO Ha Beekw 10 cekyHau,

EN 352-8:2020
EKBBaNeHTHO HUBO Ha AMdy3HOTO Noe B CPRAHOTO HBO Ha yxoTo = 70,8
(penHa CTOMHOCT + CTaHAAPTHO OTKNOHeHMe = 71

nieq Kato cry BBP3aHH CYCTPOWCTBOTO W 0KATO To paoru.

4. DyHKUUA 32 NOBUKBAHE U KOHTPOA; KoraTo HaywHWKbT e Bbp3a  Bluetooth, KnukHeTe 2Ba mbTn
Bbpxy ByToHa “Play’, 3a 4a usternute 0THOBO NocneAHNA HabpaH Homep; KoraTo HayLHWUKBT € B U3X0AALLO
OBIUKBaHe, KNUKHeTe BbPXY ByToHa “Play’, 3a f1a OTMeHNTE BbHILHOTO U3TernAHe; KoraTo HaywHKbT

D1. TEXHWYECKM JJAHHU / YACTU HA IPOLYKTA gﬂlw KiukHeTe Bbva 6yTona“Play’, 3a A P W HaTHCHeTe W 3aAp
TEXHUYECKN DAHHN YacTH Kuram uaymumm @B N0BYUKBaHe, LLpaKHeTe BbpXy 6yToHa “Bb3npoussex/aHe’, 3a fia oTMeHuTe
TEKYLLOTO MOBHKBaHE, LPAKHETe £5a TSTH BbKY OyToHa“Bb3rpousBexaane’,3a 42 PEBKTIOuHTE Mexay
B TeneoHa 3a pasrosop” u “Pa3rosop Cbc ciywankuTe’, u wipakHete Bbpxy byToHa “Cuna Ha
Bepaua Bluetooth Bluetooth40 |1 Perynupyewa nexa 3a nasa Soyka £ 31 cnara KaseyKa 2
PascronHue Ha npegiasane: >=10m 2 MNAa 3a 3alyuTa of npax Korato HaywHUK®T e B pa3roBop ¢ 1#, 2# noBukBaHe, HatucHeTe GyTona “play’, 3a a 3anasute 1#
KWBoT Ha noBuKBaHe: >=8uaa 3 ByT0 32 Bb3NpOM3BEXAaHE / pHENaHE Ha NIOBUKBAHE U /12 0TTOBOPHTe Ha 24 NIOBYKBaHE, HaTUCHETe MPOALAKUTENHO byToHa “play’, 3a aa oTxBbpAUTE
TenedoHHI 0BaxnaHA 0Tr0BOPa Ha 24 NOBMKBaHE;
Korato HaywHUKT € B TPUCTPaHHO NIOBUKBaHe, HaTUCHETe W 3azpbxTe 6yToHa “Play’, 3a aa npesKnioumTe
Bpeme 3a 3apexate: 35vaa 4 Oem + Me»\uy 1 1 24, W HatucHere “Play’, 3a 42 OTMeHUTe TeKyLLOTO NOBHKBaHE.
Vivte Ha psoikara: Portwest 5 p B Ha My3uKka u Koraro HayuwHUK®T e (Bbp3aH, LipakHeTe Bbpxy
Teneparypa v coxparenme; | o7-109C-559C |6 Obem- Gymna “Play’, 3a ia Bb3npou3BezieTe My3uka. [0 Bpeme Ha CbCTOAHUETO Ha Bb3NPOU3BEXK/aHe LipakHeTe
BbpXy byTona “Play’, 3a sa cnpere ; Korato cnyi MYy3WKa, Lp: BbpXY byTOHa
BRaXHoCT Ha CoxpaHenie: <30% 7 Ynpasnenvie Ha cinaa Ha 38yKa “Volume-+"/Volume-", 32 sa Ha 38yKa, Ha
PaGoTHa Temneparypa: 0-409C 8 Vnakarop 3a Bluetooth “Volume-+"/*Volume-' 3a ia necen/ 3a ja
n 8% 9 Bron AUX 6. Bluetooth Oynkuua 3a ]
Koraro ¢ywkuuaTa Bluetooth e BknioueHa 1 3apAILT Ha GaTepuATa e HILCHK, UHAUKATOPBT MUTa B YePBEHO
10 ToBopeus MuKkpogoH Ha Bcekn 10 cekyHAM, @ Ha BCEKY 2 MVHYTH Ce uyBa 3ByKoB curHan. (nepj kato 6atepuara ce 3Towwn unm
il WHaukarop 3a sapexaane BPEMeTO 3 (ABOABAHE HAZXB PN 5 MUHYTH, GYHKUMATa Bluetooth aBToMaTHUHO e U3KiouBa.
" KAK 1A PAGOTHTE C HAYLUHUK PW77 C OYHKUWA 2
12 32 3apexnane fiTe BKNIoUEHNA B KOMMNEKTa 3,5 MM ayAuoKaben, 3a a (BbPXKeTe CyWanKiTe Kb

THMYHIUAT NEPUOJ Ha HeMPEKbCHATa yroTpe6a Ha HayWHILMTE e 40 Yaca, KOTaTo Ca HaITbAHO 3apeieHU.
D2. U3NBHEHUA HA 3BYKO3AT/IYWWABAHE TAB/IULIA

[AB: Yalwuka 3a yxo = ABS Bv3rnasHiuka = PU ¢ naHa otBbTpe
(penHa Maca Ha HakpaitHuLwTe 3a ywm = 348 g Yennuk = PC, POM, PE

P MHOCHO
uKoHume, buzypup: P
‘no-dony. Beuuku, P 1ps
(pede (EC2016/425) u Ha 06wume u3uck8anus
:2020.

cmandapmu. M
npodykma, maka u 6

a0
Ha cmandapmume EN352-1:2020, EN352-6:2020, EN352
Teau ywhn npeanassar OT Bpe/iHi LiyMoBe U TpAEa
12 Ce HOCAT 110 BCAKO Bpeme B myMMa cpepa (HMBa Ha wyma Haz 80 dB) u TpAGBa Aa ce u3bupar cropen
KoediLMeHTa Ha 3aTHXBaHE CIPAMO OKOHUA LLYM, KOJiTo TPAGBa /12 ce HaManh (BX. noKa3aTenuTe).
YBepere ce, e Te a NPaBITHO MOHTUDAHH, PerynupaHy, MoJTbPXaHil i NDOBEPABAHY B CLOTBETCTBIE
CTe3)t MHCTPYKUMM. AKO TE3W UHCTPYKLIAN He Ce CNa3BaT, 3alllATaTa, 0CAryPABaHa OT 3aLLUTHIUKA Ha
yuTe, uje Gbe 3HaUTeNHO HaManeHa. 3alLUTHUTE CPE/CTBA 32 YL & NPOBEPABAT PEAOBHO 3
3NPaBHOCT.

YCTPOICTBOTO 33 Bb!"pOVBBE)KAEHE W A2 bgeaerte pexum LINE-IN. (ABTomatnyHo oTkpuBa, ye kabemst
€ BKNIoYeH, 1 3anousa pabora. K , TpAbBa Aa JETY )

W3T0LL4aBaHeTo Ha batepuATa).

3abenexka: 1. CnywankuTe He MOraT Aa peryniupar cunara Ha 3syka wa LINE-IN (c uskniouenve Ha

oTAentuTe Mogeny ¢ Bluetooth); 2. Knram B mmepmﬁ(a LINE-IN e nocraseH ayauokaben, GyHKuuATa

Bluetooth He moxe fa 6bae Bt CbLuo e bbae W3KNI0YeHa.

WHCTPYKLWN 3A 3APEXAHE : (BbD)KGTE USB 3apummm YCTPOVICTBO KbM HayLUHWLUTe, KaTo

w3non3sare USB kabena 3a 3apexziae. MHAUKaTOPBT 3a 3apex/iaHe (BETBA B YePBEHO, 3 f1a MOKaxe, Ye

Ce 3apexa; MHAMKaTopBT 3a 3apex/aHe (BETBa B 3eM1eHo, 3a a NI0KaXKe, Ye 3apeXAaHETO e NPUKAIYITO.

1. Mona, u3non3aiite 3apaaHo yctpoiicteo 5V 1A 3a 3apexpane;

2. barepuATa TpAGBa 4a GbAe HabAHO 3aperieHa, NPEAM Aa U3NOA3BATE CAYLIANKWTE, KOTO He CTe

V3M0N3B87M ALATO BPEMe.

TPERYNPEXAEHHE:

1. To3 ozYKT 1 akcecoaph TpAGBA A GbAAT 3a1LUTEHI OT KOHTAKT C Aelia, 3a f1a ce u3berHat

HapaHABAHIA;

2.BTo31 npoayKT Uma baTepin 1 3ananumm matepuani. He ce 406ninkaBaiite 40 U3TOUHIKA Ha OFbH U He

o noCTaBsiiTe B cpena CBUCOKA remneparypa, 32 12 U36ErHeTe excnnosuA Wik noxap;

nPEﬂYnPE)KﬂEHVIE' KO Te31 UHCTPYKLIMK He Ce CNa3BaT, 3alLuTaTa, OCUrypABaHa ot
1€ CeDUO3HO HapylLieHa. Mexgy
Ha YLUWTe I (MaBaTa CbIL0 MOTaT £ NOBANAAT Ha paﬁnma Ha HayLWHALUTe.
PA3MEPU : PW77 Te3u Hakpaitiuum 3a ywm OTH ca c pasmep ronsim/cpepen/mansk.
Hakpaithuywe 3a ywn Hag rasata (OTH), otroBapauyw Ha EN352-1, ca ¢ ronsim, cpezieH unm manbk
pasmep. (pennnpazmepume HaKpAIHIILI 32 YLLIW Ca NOZXORALY 33 nnaeuem norpeGirtend. lonewite
W MankiTe M ca npegy a 32y Cbe
CpefieH pasmep He a nnnxommm

TpA6Ba fa nposepi np: npeau ynotpeta,
Wik noBpesa, TpA6Ba f1a ce 06bPHE KbM CbBETUTE Ha

npamaonwem E nnmmwka Cnywankara ocirypasa arpanmaaaue Ha HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe
10 82 dB(A) edekTuBHO 33
yxoro. Nysaemocrra Ha npegynpenwennme CUrHani Ha KONKpEIMﬂYO paﬁomn MACTO MOXe 22 6bie
HapyLieHa, [J0KaTO Ce W3N0/138a PA3BEKaTENHOTO YCTPO/CTBO. HayMK T e cHabpe ¢ ayanosxos,
CBbp3aH € 6e30MacHOCTTa. W3¥0IbT Ha eNIeKTPUYECKaTa ayau0 BepHTa Ha TO3i CYXOB NPOTEKTOP MOXe Aa
HaIBILI HEBHOTO TPAHUYHO HIBO Ha 3BYKa.
OMUCAHUE
(®yHKuma 1) PW77 Haywruuu ¢ Texsonorua Bluetooth Bu no3gonaBa beanpobnemHo fa npepasate
Da3BneyeHiA 0T MOGUHNA €A TeneOH I BCAKO APyT yCTPOiicTBo ¢ Bluetooth, a BrpaseHIAT MUKDOGOH B
103807188 712 NPOBEXAaTe U NpyieMaTe TeneoHHM asroBopw, 6e3 Aa BanaTe 3alluTara 3a yui.
(@yHKuwa 2) Ta3u cnywanka e cHabaena ¢ Bxog AUX.

MOHTUPAHE HA MPEAMA3UTENN 3A YLLK OTH

Koraro nenrara 3a rasa e [AMPEKTHO BbPXY IMaBara, HaBbH U 1
NI0CTaBeTe BbPXY yLUMTe (W, TaKa Ye /1a 00XBaHAT HAAHO YXOTO W 2 0 NIPUTICHAT NTBTHO KM [Magara.
YBepere ce, Ye OPUEHTALINATa Ha vaLaTa e NPaBINKA. PerynupaiiTe NeHTaTa 3a Masa, 3a Aa HamaniTe
NPOCTPAHCTBOTO MeX(1y [11aBaTa W NIeHTara. 3a NOCTUTaHE Ha Hail-A06pH Pe3ynTaTi OTCTpaHeTe BCAUKM KOCH

MONA, He 0TBapAIT

UHOOPMALWS 3A OKOMHATA CPEA: Enmpwuecmm W enekTpoHHoT0 06opynsate (OEE0) coabpxa
MaTepani, KOMNOHEHTH U BeLLIECTBA, KOWTO MOTaT 712 GbaT 0Nlacki 1 BE/IHi 3 YOBELIKOTO 3/1paBe U
OKofIHaTa Cpeaa, ako 0TNablWTe OT eneKTpIecko 1 enekTporHo obopyasane (OEED) He ce uaxgbpAAT
npaBuHo. MpoyKTTe, 0603HauEHN CbC 3a4ePKHAT KoLl C KONeAL3, Ca eNeKTPHYECKO U eNIeKTPOHHO
060py/BaHe. 3a4epKHTUAT KOHTeiiHep Ha Konenlua oKa3Ba, de OTNaAbLITe 0T eneKTPHYECKo 1
eneKTPOHHO 06opyABaHe He TPAGBA Aa Ce U3XBLPAAT 3aeAHO C HeCOPTUPaHUTe GUTOBY OTNAL, a TPAGBA
a ce Cobupar oTaenHo.

-

CbXPAHEHME W NOAAPBHXKA Cnez ynotpe6a npubepeTe yuwaHKuTe Ha XAajHO U CyXo MACTO, 6e3
NPAKa CTbHYEBA (BETAHA U 3aLLMTEHO OT 3amMpb3BaHe. Koraro He ce u3non3ar, CbxpaABaiire i 8
OpyrMHanHara onaKoBKa. To3u POAYKT MOXKe Aa e NOBAMe HEBNArONPHATHO OT HAKOW XHMMYECKM
Beluectsa. [lombAHTeNHa MHGOPMaLuA TpAGBa A ce NOTLPCH OT NPOU3BOANTENA.
TMouncrete 1 ae3uHdekuypaite C TonNa canyHeHa BOAA YalllaTa, Bb3MNaBHIUKATA U NIEHTaTa 3a rMaBa i
NIOACYWIETe C MeKa Kbpna.
Hukora He u3non3saire pasTBopHTeNH, abpasuBHI WM BPESHM NPOAYKTH.
Tpi HOPManHy YCNOBWA Ha yNOTPeGa Te3n 3aLLMTHALIM Ha YLLW Lie OCTAHaT edeKTHBHH B IPOABIKeHIe Ha
210 3 rOAHY el MbPBOHAYANHATa UM ynoTpeta.
Myuwanure 3a yuw, 1 0-CieliManHo Bb3raBHAYKWTE, MOFaT Aa ce BAOWIAT ¢ yrioTpe6ara u TpA6Ba fa ce
NIPOBEPABAT Ha YECTH HHTEPBANI OT BPeMe, HANPIIMEp 32 HanyKBaHe U NPoTHYaHe. AKO GbAaT OTKpUTH
nI0BpeAH, U3KBbPAETE NpefiNasuTenuTe 3a ywn. [10CTABAHETO Ha XUTUEHHH NOKPUTUA Ha Bb3NaBHAYKUTE
MOXe [12 NOBAVAE Ha KYCTUYHITE XaPAKTEPUCTUI Ha HayLUMLTe. Te3u YLHM NpeAnasuTeni Morar g
NIpEU3BUKAT NePryHit PeaKLIU NPI UyBCTBUTENHM ALIA 1 aKO Bb3HIKHE TaKaBa CUTYaLI, HamyCHeTe
myMuara pefia U (BaneTe yIHAT NpenasuTent.
T- AKycTHuHa B dB): BUNTE D2

SNR = eIMHM4HO Yncno A = yecrora (Hz); /B = cpeo 3atuxane (dB); /(= cTaHAapTHO OTKAOHeEHNe

B); /D = npeanonaraema 3awwa (dB).
3atuxgane B dB:
H = Bucoku yectorn / M = Cpenu vectot / L = Hucku vecrotu (6ac)

W3rernane Ha 32 CHOTBETCTBUE @ WWW.|
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MK | KOPUCHUYKN UHOOPMALIUK

Buderne jasrampewsama npedka cmpaua 3a 01-D2
EN 3526:2020

MaKCManHoTo HIBO Ha M3ne3 (CPeAHO + CTaHAAPAHO OTCTanyBatbe) 0 74,5 dBA He ja HamuHa
rpanuyara Ha nparot 04 82,0 dBA  ro nomiHa 0Boj Tect. OFHOCOT MOMery HIBOTO Ha U3NIE3HHOT 3BYK
W BAE3HNOT CUrHan Bo Yekopu oA 5 dB 0 HUBO Ha u3ne3 Ha 38yk 04 70 dB(A) 40 MaKGIMANHKOT Be3eH
arHan.

Haj} BallIWTe LU TaKa LUTO THe LIe0CHO Aa F0 3aTBOPAT YBOTO W UBPCTO /12 Ce 3aNeYarar Ha rasara.
MpoBepere Aanu opueHTaUwjaTa Ha Yawata e npasunHa. llpunaroaere ja nexTara 3a rasa 3a Aa ro
HaManyTe NPoCTOpOT NOMery FaBata U IeHTaTa. 3a Hajiobpu pe3ynTaTit, OTCTpaHeTe ri CuTe BRaKHa 1
AApYTM NpeAMeTH o/ A nepHUwTe. Lienata noBpLuyHa Ha nepHUYMtbata Tpeba UBPCTO, Ho YA06HO Aa ja
npUTICHe Bawata masa. lpoBepeTe ja NPaBUHOTO BK7IONYBake NP/ f1a Bie3eTe B0 6y4Ha CpeanHa.
KAKO JIA CE PABOTH 3ALUYBAY 3A YLLK PW77 CO OYHKLMIA 1

1. BKNYYYBAE/UCKNYYYBAIE HA BLUETOOTH

TTpUTHCHeTe 1 3a/ipXKeTe ro npekuHyBayor, Bknydeo/McknyueHo” (5) 3 cekywaw, GyHKkuwjata Bluetooth
@ BKNyyeHa. [oka3HoTo CBeTno e upseo (BKny4eHo T ceKypa); UCTO Taka, NPUTHCHeTe 1 3aapxeTe ro

y! lydeHo” (5) 3 cekyHu 3a fa ja ucknyuuTe dyHkuwjata Bluetooth.

2. (rary( 3a clojyBatbe W MpasHa cnapeHa ncTa ; IDUTHCHETe U 32.IpKeTe Fo NpeKiHyBasor

#BKnyyeHo/VicknyyeHo” 6 cekyHaY fiofieka CTe BO (nm)]ﬁa Ha WCKNy4yBatbe WM NPUTUCHETE [0 1 3apXKeTe
ro Konyero, MywrTi” 3 cekyHam 3a 4a e MCKNYYHTe Kora Ke ce noBp3eTe. aluTUTHULWTE 3a YWM ce BO
cocToj6a Ha CnapyBatbe, a WHAMKaTopoT 3a Bluetooth 6p30 Tpenka cuHo. Kora 3aLuTHTHUKOT 3a ywk e Bo
cocTojfia Ha CnojyBatbe, MOXe A Ce Hajae i cnapu O APYTH YPeAu Kako LT ce MoBUnH Tenedonu./imeto
Ha ype/ioT Ha HaBnakata 3a ywu e:, PORTWEST"YcnewuHo cnapeuTe ypesu Ke ce 3auyBaat Bo cnucokot. Bo
CocToj6a Ha CnapyBatbe, NPUTUCHETE F U APXKeETe F Konuukbata, Volume-" u,Volume-+" uctoBpemeno 5
CeKyHAW, WTO Ke 1o U36puLue CNMCOKOT Ha CNapeHH, a MHAUKATOPOT Ke CBETHE + LpBEHO 2 CeKYHAM.
3. ApaBa U noBp3aHa a ywi Bp3aH Ha Bluetooth

Tpenka UPBeHo Ha CeKoW 5 CekyHAW), aKo Ma ypefl BO CIUCOKOT 3a CnlapyBatbe, Cyuiankie
aKTUBHO Ke ce NoBp3aT co ypenoT. [Toka3HoTo CBETAO TPenKa CHHO Ha ceKow 10 CeKYHAM OTKaKo
CAywanKkuTe Ke ce NOBP3aT C0 YPeAOT WA 0fieKa Toj paboTu.

4. OyHKumja n KOHTpONa Ha noBuK;Kora 3aluTUTHIKOT 3a YLK e NoBp3aH Ha Bluetooth, knukkere
[iBanatit Ha konyero,,Play” 3a NOBTOPHO Aa ro HaupTaTe nocAeAHHOT Gupan 6poj; Kora awmiTHuwuTe

3a YLK e BO NOjA0BHKOT NOBHK, KNMKHETE Ha Konuero,Play” 3a 4 ro 0TKaXeTe HAABOPELIHOTO

; Kora SBoHu HaBnakaTa 3a yuuw, KnuKHeTe Ha konuero,Play” 3a f1a 0Ar0BOPHTe Ha MOBUKOT U

NpUTUCHETe U 3apiKeTe ro konyero,Play” 3a fa ro of6ueTe NoBUKOT.

Kora 3awTuTHWKOT 3a yuuu e B NOBUK, KNUKHeTe Ha konyero,,Play” 3a f1a 1o OTKaXeTe TeKOBHHUOT
OBHUK, KAUKHeTe fiBanarit Ha konueto, Play” 3a a ce npedpnue nomery, Use the phone to talk” u,Talk
with the headset” u knukHete Ha konueto,Volume +/-" 3a Aa ja 3ronemitte/HamanuTe jayuHara Ha

Kora a yLui € B p <o 1#, 24 noBuK, Konuero,,play” 3a fia oapuTe
14 NoBWK M 0AroBOpETE Ha 24 NOBMK, nonm npUTUCHETe ro Konyero,play” 3a aa ro of6uete oaroBopoT

32 YLK € BO TPUHACOUEH NOBUK, NPUTUCHETE U 3apXKeTe ro Knnuem,,Play“ 3apace

npedpauTe nomery 1# i 24 U KnikHeTe, ,,Play 3a /12 10 OTK)KETe TeKOBHUOT MOBMK.
a yum, konyero, Play”

‘THMYHIHOT NEPUOA Ha KOHTUHYMPaHa ynOTPeGa UIT0 MOXKe /12 Ce 04eKyBa O/ HaBNaKTe 3 ylun e 40 vaca,
KOTa € LENOCHO HanofHer.

2. U3BEABU HA CNNABEEHE SBYK TAEE"A

(OCTAB : Yawa 3a ywn = ABS nepHuua = iatpe

MpoceyHa Maca Ha yLIHI NOKPUBKM = 348 [ Hema za masa =P(, POM, PE

. 3a Bpeme Ha (my(m Ha penpoayKuuja, KNMKHeTe Ha Konyero Mrpaj” 3a ia
nay3upate; Kora cnywankuTe penpoayuupaat My3uka, KnukHere Ha konueto Volume+"/,Volume-* 3a ga
ja3ronemuTe / HamanuTe jayuHata Ha 3yKor, 0ATo NpUTUcHeTe ro konyeto, Volume+*/,Volume-" 3a aa ja
nywuTUTe CNeAHaTa NecHa/ 3a Aa ja nywITUTe NPETXoAHaTa.
6. MpomnTHa ¢yumma Ha Bluetooth nozi HanoH 1 aBTOMATCKO MCKAYUyBakbe
Bluetooth, a 6atepu; a, TPenKa LpBeH Ha ceKou
10 cekyHau i ce CnyLwa 3BYK,,61n” Ha cekou 2 MUHyTH. 0TKako GaTepujaTa Ke ce NOTPOLLY AN BpeMeTo 3a
CnapyBatbe Ke HazimuHe 5 MuHyTi, Bluetooth aBTomaTckm ke ce ucknydn.
KAKO JIA CE PABOTH 3ALUYBAY 3A YLUIM PW77 CO OYHKLMIA 2
Kopucrere o uxnyueuwm aypuo Kaben nu} 5 MM 3a ja v noBp3ere cnymanxm €0 ypeaoT 3a

a Briesere LINE-IN. leKa kabenor
¥ NoYHyBa Aa paﬁam. Kora ke 3aBpwuuTe, Tpe6a f1a ro ucknyuuTe kabenor 3a na CNpeywTe Aa ce UCTPOWM
Gatepujata.)
3abenewka: 1. CnywankuTe He MOXar Aa ja NPUCMOCO6AT jaunHaTa Ha 3ByKoT Ha LINE-IN (ocger 3a
noce6uTe Bluetooth Mogenu); 2. Kora Bo Htepdejcot LINE-IN e BMmeTHaT ayauo kaben, dyHkumjata
Bluetooth He Moe A ce BKNyuM, a BeKe OTBOPEHHOT MCTO Taka aBTOMATCKH Ke Ce MCKnyui.
WHCTPYKLIM 3A NONHERE: Mosp3ere ro Bawwot USB nonHay co HaBnakara 3a ywM, Kopucrejku ro

Curnan | Huso (dBA) [lo3BoNeHo Bpeme Ha eKcnosuuuja
dBvV Mean sD (H)
-35 485 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
25 586 09 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 357
-10 736 09 20
Examaanemuu HUBO Ha ANQY3HO None Ha cpeaoTo yBo = 70,8
(pepna + (ranpapana aeswjaumja = 71,6
A1, TEXHUYKK NNOAATOLW / AENOBU 3A NPOU3BOA
TEXHUYKH NOAATOLIN LENOBU
Bluetooth sepsuja Bluetoothd0 |1 ieHTa 3a masa
Pactojasie Ha npewoc >=10m 2 lewa 32 aHTu-npauiha NOBUKOT;
ok igor: >=8wa 3 Konue 3a penpoaykuija / orosop
Ha Tenegon
2i noguk;
Bpeve a nonHetbe: 350 4 Bonywe + Kora
Vive a nap: Nopraect 5 MpeKiyBay 32 BKnyuyBatbe/cKnyUyBatbe
Temneparypa Ha cknaguparoe: | 0a-100C-550C | 6 Bonywen - ; L‘g“‘“‘ My3iKa u
BraxiocT Ha cknauparee: | <30% 7 KokTpona Ha jauiara Ha 3eyKoT
PaGorwa Temnepatypa: 0-400C 8 Bluetooth ukgukatop
T <80% 9 AUXBnes
10 MupogoH 3a 360pyBate Kora e kny dyHKUMj
1 Vigwarop 3a nonkerse
12 USB hTepdejc 32 nonetbe

USB kaben 3a nonHerbe. HHAMKATOPOT 3a NOAHEIbE CBETH LPBEHO 3a f1d NOKaXe AeKa ce

g 3 demanku
‘mandapau.
uHa nodoy. Cume ogue Ha
3a [1ME (EY 2016/425) 1P EN352-1:2020, EN352-6:2020,
EN352-8:2020.

OBUe 3aWTHTHALY 3 YW C& AM3ajHAPaHM A TO 3ALLTHTAT KOPUCHUKOT 07} LUTETHY 3BYLIM 1 Mopa Aa Ce
HOCaT BO CeKoe BpeMe B0 ByuHM cpeiuhy (HUBoa Ha Byuasa Haa 80 dB) u Mopa A Guaar usBpanu cnopen
HUBHYTE GaKTOPU Ha Cabeetbe BO 0HOC Ha ambuenTanHaTa Gyyasa WTo Tpe6a aa ce Hamanu (Buaw
U3BeAGH). YBepeTe Ce fleka THe Ce NPABITTHO HaMeCTeHM, NPUCTIOCOGEHH, OAPKYBaHM I NPernefaHy B0
COMMACHOCT CO 0BYte yNaTCTRa. JlOKO/IKY He ce NOUTYBAAT 0BUe YNTCTBa, 3aLUTUTaTa WTo ja obe3benysa
LUTUTHUKOT 32 YLUIA 3HA4UTETHO Ke e Hamanu. YLiHUTe NOKDHBKY PEIOBHO e NDOBepYBaaT fank ce
ynoTpetysaar.
nPEnYnPEﬂYBMbE' [loKonky He ce NpuApyBare 70 0BHe yNaTCTBa, 3alUTHTATA LUTO ja oﬁezﬁenysaat
yuwTe Ke 6ie cepu03HO HapyleHa. bieTe npenynpefieHy fjeka paMKHTe Ha 04NaTa W BakHaTa noMery
YUIHUTE NEPHUYWFbA 1 (MABATA UCTO TaKa MOAT 12 BWjaaT Ha PA0OTaTa Ha WTMTHALUTE 3 Yk,

PW77

NIONHY; VIHAMKATOPOT 32 NOAHetbE CBETH 3eNeHO 3 f1a NOKaXe /ieKa NIOTHEHETO @ 3aBpLLIeHO.
1. Be monume kopucTeTe noHay 5V 1A 3a nonkerbe;
2. batepujata Tpe6a fia ce HaNONHM LENOCHO NPEA A3 T KOPUCTHTE CAYLIANKUTE KOW He Ce KOpUCTaT
10Aro Bpewe.
TPERYNPERYBAE:
. 0B0j Npou3B0A 1 JoAatouuTe Tpeba 4a GUAAT 3aLITUTEHN 04 KOHTAKT CO leua 3a Aa e U3berwe nospesa;
2. Bo 0Boj npou3Boa uma barepun 1 3ananueu matepujani. He ce fo6nmxyBajre 40 U3BOPOT Ha NOXap U
(cTasete ro a N031ja WA NoXap;
3. HenpodecuoHanuy, Be Monime He: ﬂTEOpaﬂE " nonpaaam'

CPE[IHA : EnekTpy onpema (OEEE) cogpxm
MaTepujani, KOMMOHEHTH 1t CyNICTaHUWM KoM MOXaT f1a Buaar unacum W LITeTHM 3 31paBjeTo Ha nyreTo
V1 KVIBOTHATa CPeAVHA OKONIKY 0TNAZOT O/ eNeKTPUYHa U enekTpoHcKa onpema (OEEE) He ce oTcTpaHyBa
n1paBuHo. lPoM3BOAMTe 03Ha4eHN CO NpelipTaHa KopNa co TPKana ce eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKA onpema.

32 ywn 0T

Yuwhu Hasnaku Hag rnasa (OTH) kou ce Bo cornackoct co EN352-1 ce co ronem, cpefie uau man oncer

Ha ronemuHa. YW HaBnakit Co CPeHa roemitka Ke 0froBapaaT Ha MHO3NHCTBOTO KODUCHML. YU
HBAGKH CO FONEMM JUMEH3H 1 CO Mana roneMMHa Ce AU3ajHUPaHH 22 OrOBAPAAT Ha OHME LUTO T HOGAT
Ha KOV He M O/Ir0BapaaT YLUUTE CO CPefiHa ronemuHa.

MNpepynpenysatbe: Kopicuikor Tpe6a aa ja nposepw npasunHara paora npes ynoTpeta, A0KoKy ce

Ipeukpr Kopna co TpKana nokaxyBa ieka 0TNajioT 07 eNIeKTPHYHa U eNIeKTPOHCKa ONipema He cvee
713 e OTCTPaHyBa O HeCOPTHPaH 0TNaZi 0l AOMAKAHCTBOTO, TYKY Mopa Aa ce cobipa noceGHo.

-

mxpme U3001uyBate WM neqzen Knpu(wkm Tpeba 42 ce NOBUKa Ha COBeTHTe 0
3a Ha HBOTO Ha 3BYUHYOT NPUTHCOK Ha
aynm CUTHAOT U 33LUTUTHUKOT 33 ymw o arpaanysa 3a6aBHuoT ayauo curHan Ha 82 dB(A) e¢wmsuw 3a

YYBAHE U 0A Ocragere rn 32 yLUW N0 yNoTpeda Ha NaHo 1 CYBO MecTo,
HajiBOP 071 AMPEKTHa COHYeBa (BETANHA 1 3aLLTUTeHO 0 Mpa3. Kora He ce KopuCTH, dyBajTe fo B0
OPUriHANHOTO NaKyBatbe. 0BOj NPOU3BOJ MOXe HEraTUBHO Aa BAMjaE HA OAPEAEHN XEMUCKH CYNCTaHLMM.

YBOTO. 3Y4HOCTa Ha Npe/yNpe.yBaYKMTe CUTHANN Ha OPe/IeHO p: T0 MOXe J

NIpY KOPUCTerbe Ha 06jeKTOT 3a 3a6aBa. 3aWTUTHUKOT 3a yiuM € OMPeMeH o ayauo Be3 NOBP3aH o
6e36enHocta. H3n1e30T 07 eN1eKTPUUHOTO ayAMO KOO Ha 0BO] 3aLUITMTHHK 33 CIlyX MOXe 12 10 HaAMMHE
HEBHOTO OTPaHMYBaFbe Ha HUBOTO Ha 3BYK.

onuc

(@ynKumja 1) 3awtutHuuue 3a ywu PW77 co Texwonoruja Bluetooth 81 oBo3moxkyBaar Gecnpekopo aa
npocnepysare 3a6aa oA BaLwKOT MoGuAeH TeneqoH 1 oA Koj 6uno Apyr ypea co oBo3moxeH Bluetooth,
UHTErPUP2HIOT MUKPOGOH BY 0BO3MOXYBa 2 0CTBADYBATe 1 NpUMaTe TeneoHCkM noBuL 6e3 a ja
OTCTpaHyBaTe 3aUITUTaTa 3 YUk

(OyHKumja 2) 080j 3aWwTHTHIK 3a yLun e 06e36eaet co Bnes AUX.

MOHTHUPAISE HA OTH MOTMUPAYM 3A YLLK
(o neHTa 3a Ha aBa NoCTaBeHa AUPEKTHO Hafl FM1aBaTa, MOBMIeYeTe It UalLMTe HaHaAIBOp U NOCTaBeTe it

Tpeba aa ce 6apaar of
TONNA Yawa Boaad 1y

Weyncrere n
0 MeKa kpna.

HuKoratus He KopucTeTe pacTBopyBa3, a6pasHBHH Wi WTETHI NPOU3BOAU.

Bo HopManHH yCoBi Ha ynoTpeda, 0BMe WTUTHULM 3a LM Ke 0CTaHaT eheKTUBHM 2 10 3 TOAUHI N0
HWMBHaTa NpBUYHa ynoTpeba.

YiwHuTe NOKPUBKH, a 0C0BEHO NePHUYMEbATa, MOXe A3 Ce PacunaT co ynoTpeba i Tpeba Aa ce ucnuTysaat
BO YeCTH UHTEPBANN 3 NyKatbe W UCTeKyBatbe, Ha NPUMED. AKO Ce Hajie HeKaksa wrera, dpnete it
WTMTHILATe 3 yww. [10CTaBYBaHETO Ha XATMEHCKHTe Kanall Ha MIepHIYMFbaTa MOXe 7 BAUjae Ha
aKyCTUIHWTe NePOOPMAHCH Ha HaBNAKITE 3a yui. OBUe WITHTHULM 32 yuIn MOXe A3 NPeAN3BUKaaT
ANepricki peakLny Kaj YyBCTBUTENHI (yéjem a JI0KOAKY Al0jAie 0 TaKBa CUTYaLMja, 0cTaBeTe ja byuata
CPEAUHa 1t OTCTPAHETE [if LUTHTHAUYITe 32

NEPOOPMAHCH - AKYCTUYKO ATEHYAUMJA (o dB): BupeTe ru Tabenure D2

SNR = Oueta Ha eaet 6poj A = Opexsenuuja (Hz); /B = CpegHo cnabeetse (dB); / (= CranaapaHa
nesujauwja (dB); /D = Mpetnocrasena sawrwra (dB).

Cnabeetve 8o dB:

H=Bncokn

L, NepHALa 1 NIeHTa 3a raga U ucywete

/L= Huckn (6ac)

/M= cpearn

Mpe3emere ja u3jaata 3a ycornaceHoct @ www.portwest.com/declarations
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[oenedajme yrympauitsy Hacnosry ampary 3a J1-/12

EN 352-6:2020

MaKcuManHit U3nasHit H1Bo (Cpeatba + CTaHAapAHa AesujaLuja) o4 74,5 ABA Hitje NpemaLLo rpaHnuHy
BpenHocT o 82,0 ABA 1 npowao je 082j Tect. OfHOC M3Mely U3nasHor 38yKa 1 ynasHor CurHana y
KopaLuma oA 5 4b oA u3nasHor HUB0a 3ByKa ofi 70 AB(A) 40 MAKCUMANHOT ynasHor CurHana.

[KAKO YNPABJbATH I1B77 LUTUTHUK 3A YILY CA OYHKUMIOM 1

1. BNYETOOTX YK/bYYEH/MCKIbYYEH

Mputicuure u opxuTe npekuaay “On/0dd” (5) 3 cekynpe, nyeTooTx dyHKUMja je yKibyyeHa.
VHAWKATOpCKa NamMNLa je LpBeKa (yK7bysena 1 ceKyHay); UCTo TaKko, NPUTHCHUTE U APXHTE Npekipay
32 YKIbyunBarbe/UCKIbyuMBatbe (5) 3 ceKyHze ia bucTe UCKbyuny bnyeTooTx GyHKUMjy.

2. (ratycynapuBatba ¥ Npa3Ha ynapeHa nucta; lIpUTHcHUTe U ApXuTe npekuaay, YkibyyeHo/
WckmyueHo" 6 cekyHIM 0K je y UCKIbY4eHOM CTakby Wil NPUTUCHUTE W ApXKiTe Ayrme, Penpopykyj”

3 ceKypie Aa GUCTe NPeKiHYN Be3y Kaja CTe noge3aHu. CnyWwanuue cy y CTakby 32 ynapuBatse, a
BnyeToomx umKarop 6p3o Tpeneph nnaso. Kaaa je WTHTHUK 3a ywi y cTatby 3a ynapuarbe, Apyrt
ypeljajit Kao WTo cy MoBWAHM TenegoHw Mory ra npokafit u ynapuTi.Hazu ypejaja wruThuka 3a

yuwn je:,MOPTBECT"YcnewHo ynapenu ypehaju hie 61w cauyBanu Ha nucTi. Y CTatby ynapysatba,
VCTOBPEMEHO NPUTUCHHTe 1 APXKWTe ATMal, Jauia 38yKa-" 1, JauuHa 38yKa+" 5 cekyHam, uume fiete
0BpucaTi nMCTy ynapeHnx, a uHAUKaTop he CBeTNETH + UpBEHO 2 cekyHae.

Curnan Huso (1BA) [lo3Bo/beHo BpeMe eKcnosuuuje
dBV Mean SD (H)
-35 48.5 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 58.6 09 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57
-10 736 0.9 20

EN 352-8:2020

EKBUBANEHTHM HIBO JUY3HOT Norba y yXy Cpeatba Bpeanoct =70,8
(peatba BpeAHOCT + CTaHAAPAHa AeBujaumja = 71,6

A1, TEXHUYKM NOAALM / AENOBY NPOU3BOAA

3. Tatbe 1 WITUTHIK 3 YL K Ha bnyeroorx
(MHAUKATOP TPENep LPBEHO CBaKIIX 5 CeKYHAM), aKo NOCTOju ypeNaj Ha AIACTH 3 ynapuBatbe,
cnywanuue he ce akTiBHo nose3aty ca ypehajem. MHavkaTopcka namnuiia Tpenepu nnaso ceakmx 10
CeKyHJI HaKOH WITO Cy CyLIanuLie NoBe3aHe Ca ypehajem Wik oK page.

4. OyHKuuja no3uBa u KonTpona;Kaja je WITUTHIIK 3a yLK N0BE3aH Ha bryeTooTx, ABaNYT KNUKHUTE
Ha ayrme, Penpoaykyj” Aa Gucte NoHoBO HaupTany nocneatby Gupai 6poj; Kana cy wruTHuLM 3a ywn
¥ 0/UNa3HOM N03WBY, KAKHITE Ha fyrMe, PenpoyKyj” Aa BucTe oTka3anu ekctepo u3enavetve; Kapa
LUTUTHUK 3 YLUW 3BOHH, KNNKHWTE Ha Ayrie, PenpoayKyj" Aa GUCTe 0ATOBOPAH Ha MO U NpUTHCHMTe
w apxure gyrme,, Mycru” pa Gucte opbunu nosue.

Kapa je WTuTHUK 3 ywh y pasroBopy, KNMKHUTE Ha fyrvie, Penpopykyj” Aa GucTe oTkasany TpeHyTHi
03148, ABANYT KNWKHUTe Ha Ayrme ,Penpoaykyj” aa bucte ce npebaunu usmehy ,Kopuctute Tenedon
3a pa3roBop” u,PasroapajTe ca Cnywanuuama’, u KAMKHATE Ha Ayrme, JauiHa 38yKa +/-" ia Gucre

Kana je wuthuk 3a ywn y pasrosopy ca T#, 24 no3uBom, KNMKHUTe Ha Aiyrme “nnan” fa safipxute

2i 03w, Aiyro NpUTHCHUTe AyrMe “nnan” aa 6ucte oabunu 0AroBop Ha

Kapa je wruTHuK 3a ywn y TpOCMEPHOM NO3WBY, NPUTHUCHITE i APXWTe Aiyrme, PenporiyKyj” aa bucte ce
npe6auunu u3mehy 1# u 24 u KnukHuTe Ha,PenpoayKyj” Aa GucTe 0TKa3anM TPEHYTHY NO3MB.

5. TMycri my3uKy v kouTpony;Kaa je WTHTHWK 3a yluM NoBe3aH, KNUKHWTe Ha ayrme,Mlyctu” fa
6ucte nycvn my3viky. Tokom cTaTyca penpoayKuvje, KNUKHWT Ha fiyrme, Penpoaykyj” aa bucte
naysupanu; Kaia cnyluanuue nyuitajy My3uky, KNMKHUTE Ha fiyrMe,JauuHa 3syKa+"/,Jauua 38yKa-" ia
6ucte nogehani/cmatbiv jauny 38yKa, Ayro NPUTMCHUTe AyrMe Jauka 38yKa+"/,JaunHa 38yka-" aa
Gucre nycrwm cnegehy necmy/ aa GuCTe NCTUAN NPETXORHY.

6. BnyeTooTX dyHKUMja NOAHANOHA U aYTOMATCKO UCKIbYUNBatbe

Kana je BnyeTooTx dyHKUMja yKibydeHa, a Gatepuja je npasHa, WHAMKATOPCKa NaMNKLia Tpenepi UpBeHo
cBaKiix 10 CeKyHAW, @ 3BYYHI CUTHAN Ce uyje (Baka 2 MUHyTa. HakoH Wwro ce 6atepuja ucnpashu win
BpEME ynapiBatba npefie 5 MUHyTa, bnyetooTx he ce ayToMaTCKi UCKby4HTH.

11B77 LUTUTHUK 3A YILIY CA OYHKLHIOM 2

TEXHMYKM NOAALYN LENOBH
bnyeroorx ep3uja bnyeroorx4.0 |1 Nogecsa Tpaa 3a masy nosehan/cMarb WM jauiky 38yKa nosvsa;
YAAIbEHOCT PEHoGa >=10m 2 Tlena 3 3auTTy o npaiuiHe 1 roawo nomrosop
103081 XHBOT: >=8cam 3 Tlyrme 3a penpoayKuwy / jaBmatoe a Tenedon 24 nosne;

Bpene nyroerba: 35am 4 Bonywe +
i napa: Moprsect 5 lpekigay 32 Kby siBatbe/HCKbyHBatbe
Temneparypa cnaguuITerba: o-10011-5501 |6 Bonywen -
BrasHoCT ckapiLITerba: <30% 7 Kontpona jaunhe 38yka
Pagva Temneparypa: 0-4000 8 Bryeroons uHAWKaTp
PajiHa BnaxHocT: <80% 9 AYKCynas
10 MitkpogoH Koji roBopH
n Wngukatop nyteetea
2 YCb witepoeic a nytoere
Tunuuan nepiop ynopebe Koji O/l TUTHUKA 32 YLK je 40 caTy, Kajia

€ NOTNYHO HanybeH.
/2. TAGENA TEPOOPMAHCH NPUTYLLNBAA 3BYKA
KOMMO3MLIMIA : Cnywanuua = ABC jactyk = 1Y ca nexom yHyTpa
(peatba Maca WTMTHUKA 32 yww = 348 r Tpaka 3a rmasy = L, OM, NE

demarere

Moenedaj
S

oy
KopucHuKy y Hacmasky. (8u 08u npou3eodu cy y cknady a. zaxmsawwa YpedGe 0 /130 (EY 2016/425) u
onwimum axmesuma cmandapda EH352-1:2020, EH352-6:2020, EH352-8:2020.

OBM WTHTHALM 33 YL Cy AM33HMPHY A2 3aLUTHTE KOPUCHUKA Of LITTHIIX 38YKOBA U MOPajy & HOCHTH

¥ (BAKOM TPEHYTKY y ByuHum okpyxetbima (HuBou Gyke usnaa 80ab) u Mopajy e Guparut y cknagy ca
Hb¥IX0BUM daKTOpUMa Cnabiberba y ofHOCY Ha amBujeHTanHy Byky Kojy Tpe6a cvarwTi (norneaajte
nephopMmarce). YBepuTe ce fia Cy PaBINHO NOCTaBIbeHw, NoeliIeHN, OAPXaBaHH U Npernefiaki y cknany
Ca 0BMM yNYTCTBUMA. AKO Ce 0Ba yNyTCTBa HE NOWITY]y, 3aTUTa Kojy Npy»a WTUTHUK 3a yww he 6utn
3HaTHO CMatbeHa. CAyLUHe TUTHHKe ce PeioBHO MPOBEPaBa Aa N Cy UCMPaBHe.

YNO30PERE: Ako e 0Ba ynyTcTBa He NPHAPXaBajy, 3aWTHTa Kojy MpyXKajy WTUTHuLY 32 yuin hie 61Ty
0361bHO HapywweHa. MajTe Ha yMy Aa OKBUPH 3a Hakape W Anake 3mehy jacTyuiha 3a ywn u rmase
TaKofje Mory yTUUATH Ha NepdopMaHce LITMTHIK 3a yLUM.

BENNYUHE : NIB77 081 OHY WwTMTHWUM 32 yum Y BenMUMHe BeNMKW/CpeAtbh/Many.

ILirutHiu 3a ywu npexo rnase (OTX) y cknagy ca EH352-1 cy BenuKor, cpeftber wau Manor oncera.
(LruTHUM 32 YLK CpeAtbe Bennuike hie oaroBapath BehMHI KOPUCHIKA. LLITUTHILM 33 ywu Benukor
DACIOHa M MaNX BeMIIHA AU32]HAPaHU CY /d OFOBADA]Y OHUMA KOjM UX HOCE 3 Koje UTMTHILW 33 LUl
CPeAtbe BENMUMHE HACY NPUKAAZHA.

Yno3opete: Kopychuk Tpe6a a nposepy npasunan paj npe ynotpebe, ako ce oTkpuje u306nuverse
W KBAP, KOPHCHIK Tpeba fia nornena cageT npou3Bohaya 3a ofpxaaree. LUTnTHik 3a yum aﬁeaﬁeﬁy}e

Kupmme NpUNOXeHH ayuo Kabn o7 3,5 MM ja noexeTe Cywianuue ca ypehajem 3a penpoaykuujy aa
6ucte ywnuy IMHE-VIH onepauujy. (AyTomaTcky oTKpujTe Aa je Kabn NPUKIbYdeH U Aa NOYMEbE 12 Pau.
Kapa 3aBpumre, Tpe6ano 61 a uckibyuute kabn aa bucre cnpeunnm aa ce atepuja ucnpasu.)
Hanomera: 1. Cnywanuue He mory aa noece jauny 38yka JIMHE-UH (ocum 3a oBojere BnyeToorx
mogene); 2. Kana je JIMHE-UH untepdejc ymeTHyT ayauo kabnom, bryetoorx dyHKuuja ce He Moxe
YKIbyuHTH, a Beh 0TBOPeH fe ce TaKkofje ayTOMATCKi MCKIBYHTH.
YNYTCTBA 3A NYHHEHE: Moexure cBoj YCb nykbau ca LUTUTHIKOM 3a yiwn nomohy onpembenor YCb
Kabna 3a nykoetbe. UHAKATOP Nykbetba CBETII LpBeHO /12 03Hau Aa ce nyi; HHAMKaTOp Nykbetba
CBETIN 3e/1eHO 712 61 03Ha4M0 2 je Nykberbe 3aBpLLeHO.
1. Monumo KopucTute nytbay on 5B 1A 3a nyrbetbe;
2. Eavepvuy weﬁa TIOTAYHO KaNyHUTH Mpe ynoTpeGe Cywanuua Koje ce He KOpUCTe AyXe Bpeme.
Y030PEI
1.08aj npomssun W npu6op TpeGa aLLTHTUTH O KOKTAKTa Aeue Kako 61 ce u3berne nospeae;
2. 0Bowm npou3BAY nocToje Garepie  3anarbuBH Marepujani. He npuGMInKasajre ce u3B0py Barpe
HE CTaBibajTe ray OKpyXetbe BICOKe TemnepaType 4a ﬁwcre u3bernu excno3uy wn noxap;

HeMojTe 0TBapaT
umomnumz 0 KMBOTHOJ CPEAVHM : Enenpvlwa W eneKTpoHCKa onpema (BEEE) canp
MaTepujane, KOMNOHEHTe Y CyNICTaHLie Koje MOry GUTH onacke W WTeTHe o 3paBrbe fbyA 1 XBOTHY
CPEAUHY aKO Ce 0TNajHa eNeKTPHYHa U eeKTPOHCKa onpema (BEEE) e oanaie Ha onroBapajyfin HauiH.
TIpOU3B0AM 03Ha4EHH NPELPTAHOM KAHTOM 3 OTTATKe Ha TOUKOBUMA Cy enempmna W eneKTpoHCKa

onpewa. [peuprana KaHTa Ha onpema
He CMe OANaraTyt ca HecopTUpaHum Kyhium otnagom, Beh ce Mopa BABUJGHD raxyn:bam

—
CKNAQULWITERE W oAl 32 YLLK HAKOH YNOTY XNaHo U CyBO

MecTo, 3awTuheno o AUpeKTHe cyHyese cBeTOCTI U 3awTwhero of mpasa. Kaga ce He KopycTh,

OrpaHHuerbe HUBOA 3BYYHOT NPUTHCKA AYANO CUTHANA, @ WTHTHUK 32 YW OTPAHHYaBa ay,
3a6asy Ha 82 16(A) eeKTHBHO 3a yBo. yjHOCT CiTHana yno3operba Ha OApeljeHOM pajiHoM MecTy MD)KE
6T CMatbeHa ToKoM KopHLuetba 3a6agHor ofjera. LTHTHIK 3a yLw Wa CHTYpHOCHM aygwo ynas. Manas
©/1eKTPUYHOT ayAMO KOIa 0BOT LUTHTHIIKA 32 CYX MOX NIPEMLLINTV HEBHI TPaHUYKH HHBO 38Ka.

onuc

(dynkumja 1) WrurHium 3a yum MB77 ca bnyetoorx omoryhasajy Bam aa

npeHocuTe 3a6aBy ca CBOr MOBWTHOT TeneyoHa 1 6uno Kor Apyror bayeTooT ypehaja, UHTerpucan
MuKpodoH Bam omoryhasa aa ynyhyjeTe u npumate TenedoHcke no3use 6e3 ckiarba 3awTuTe 3a yuum.
(dynKumja 2) Osaj wruThyk 3a ywu uma AYKC ynas.

MOCTABIbAHE OTX LUTUTHUKA 3A YLLK

(a TpakoM 3a WTUTHIKe 3a yLuIM NOCTaBEeHOM ANDEKTHO NIPEKO raBe, NOBYLITe vallie Ka Cofba i
TIOCTaBHTe WX TIPEKO YWHjy TaKo A2 y MOTAYHOCTM 06yXBaTe yXo W YBPCTO MPUTIHY Y3 aBy.

YaepuTe ce fia je opujeHTalmja valwe ucnpasHa. fogecute Tpaky 3a Masy fia CMatbHTe npoctop u3meby
rnase v Tpake. 3a Haj6ore pesynTate, yKnoHUTe CBY Kocy M Apyre NpeameTe CNoA jacTyka. Liena
NOBPWMHA jacTyKa Tpe6a UBPCTO, ank yA0GHO, A2 MPUTUCHE Balwy rnasy. [TpoBepwTe 2 v je A0Gpo
NPUCTajao fipe yniacka y 6y4Ho OKpyetbe.

uyBaTiy naoBaby. Ha 0Baj Npou3Boz Mory HeraTiBHo yTuLaTit ofpeheHe xemujcke
cyncraie flogarHe uHgopMaLje Tpeba T2 o npoM3Bohada.

QuiCTHTE U AE3MHQMKY]TE WOTLHLIOM Ca TONIOM CaMYHOM, JACTYKOM 1 TPaKOM 33 aBy W OCywwMTe
MEKOM KpIOM.

Hulkaga He KopuCTHTe pacTeapave, a6pasuHe Wk WTETHe IPOU3BOfe.

¥ HOpManH#M YCr0BUMa yNoTpeSe OBl LUTUTHM 32 L he 0CTaTU eUKacHU 2 10 3 TOJMHE HaKOH
npge ynotpebe.

ILirutHiwy 3a ywu, a noceGHo jacyuuhi, mory Aa ce noksape Tokom ynotpeGe i Tpe6ano 61 uxy
4eCTHM WHTEPBAUMA NIDErNEnaTi 4 i, Ha MpMep, HanykHy 1 UypH. AKO ce Halje 6n0 Kakgo
ourtefierse, BayuTe WTHTHIKe 32 yu. [10CTaBIbake XUTMEHCKIX NIPECBNaKa Ha jacTyKe MOXe yTLaTh
Ha akyCTH4He NepdOPMaHCe LITUTHIKa 3 yuwu. OBI WTHTHILW 32 LUl MOTY U3a3BaTH aneprujcke
peakuuje Ko 0CeTbIBHX cyGjekaTa, a ako 4ofje 40 TakBe CHTyauwje, HanycTuTe 6yuHo OKpyXKetbe M
YKNOHUTE LITHTHUKe 3 yLUW.

MEPOOPMAHCE - BBY‘IHO (CMAHEIDE (y aB): ety Tabene D2

CHP = oueHa jeator 6poja A = ppeksenuuja (X3); /b = Cpeptve cnabmetbe (1b); / Li= (ranpapaHa
neujaumja (ab); /1 = npetnocTambena 3awwa (ab).

(nabmere y nb:

X=B, /M= Cpeny je/N=H je (6ac)

Mpey3mure iy o TH @ BBB.NOPTBECT.
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D1-D2 skatit mxx/ﬂpﬂx Driekséjd pusé

EN 352-6:202

Maksimalai ze]as limenis (videjais + standarta novirze) 74,5 dBA neparsniedza 82,0 dBA robezvértibu
unizturéja So testu. Attieciba starp skanas izejas limeni un ieejas signalu 5 dB solos no skanas izejas
limena 70 dB(A) lidz maksimalajam ieejas signalam.

KA LIETOT PW77 AUSTINAS AR 1. FUNKCLIU

1. BLUETOOTH IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Nospiediet un turiet sledzi “leslegt/izslégt”(5) 3 sekundes, un Bluetooth funkcija tiek ieslégta.
Indikatora indikators ir sarkans (iedegas uz 1sekundi); tapat nospiediet un turiet slédzi “On/0ff"(5) 3
sekundes, \al |zs\eqiu Bluetooth funkdiju.

paru statuss un tukss savienoto paru saraksts ; Nospiediet un turiet sledzi

egt” 6 sekundes, kad tas ir izslegts, vai nospiediet un turiet pogu “Atskanot”3 sekundes,
lai atwenotos, kad tas ir savienots. Austinas ir pari savienojamibas stavokli , un Bluetooth indikators
strauji mirgo zila krasa. Kad austinas ir pari savienojamibas stavokli, tas var atrast un savienot pari ar
citam iericém, pieméram, mobilajiem talruniem. Austinu ierices nosaukums ir: “PORTWEST"Veiksmigi
savienotas ierices tiks saglabatas saraksta. Pari savienojamibas stavokli vienlaicigi nospiediet un
turiet nospiestu “Volume-" un “Volume+" pogu 5 sekundes, tadéjadi tiks dzests pari savienoto iericu
saraksts, un indikators uz 2 sekundém iedegsies -+ sarkans.

3. Ja austinas nav savienotas ar Bluetooth (indikators ik péc 5 sekundém mirgo sarkana krasa), ja

i saraksta ir ierice, austinas aktivi izveidos savienojumu ar ierici. Péc tam, kad austinas ir

Difiiza lauka ekvivalenta limenis pie auss videja = 70,8
Vidéjais + standartnovirze = 71,6
D1. TEHNISKIE DATI / PRODUKTA DALAS

Signals Limenis (dBA) Pielaujamais ekspozicijas laiks
dBv Mean SD (H)
35 485 1.0 >8
-30 53.7 0.9 >8
-25 58.6 0.9 >8
-20 63.6 0.9 6.4
-15 68.6 0.9 3.57 5
-10 736 09 20
EN 352-8:2020

savienotas ar ierici vai tas darbojas, indikators mirgo zila krasa ik péc 10 sekundéem.

4. Zvanu funkcija un vadiba; Kad austina ir savienota ar Bluetooth, divreiz noklik iniet uz
pogas “Atskanot’, lai atkartoti izdrukatu ped jo izsaukto numuru; Kad austinas ir izejosaja zvana,
noklikkiniet uz pogas "Atskanot’, lai atceltu aréjo izvilksanu; Kad austina zvana, nnkllksklmeluz
pogas”A(skanot Jai atbildétu uz zvanu, un nospiediet un turiet pogu"»\tskam( Jai noraiditu zvanu.
Kad austinas ir ieslégts zvans, noklikskiniet uz pogas "Atskanot’, lai atceltu pasreizéjo zvanu, divreiz
uz pogas "Atskanot”, lai pavslegtus starp” “Runat ar talruni’’ un“Runat ar austinam’, un

TEHNISKIE DATI DALAS
Bluetooth versija Bluetooth 4.0 1 Reguléjama galvas lente
Parraides attalums: >=10m 2 Putas pretputek|u aizsardzibai
Tvanu dzive: >=8stundas |3 ‘skanosanas poga / atbildét uz zvanu
Uzlades laiks: 3,5 stundas 4 Tilpums +
Para nosaukums: Portwest 5 Teslegganas/izslegganas ledzis
Uzglabasanas temperatra: n0-100C-550C |6 Apjoms -
Uzglabaganas mitrums: <30% 7 Skaluma reguletana
Darba temperatira: 0-400C 8 Bluetooth indikators
Darba mitrums; <80% 9 AUXieeja

10 | Runajosais mikrofons

n Uzlades indikators

12 USB uzlades interfeiss

Ja austinas ir pilniba uzladétas, parasti tas var nepartraukti lietot 40 stundas.
D2.1ZPILDES SKANAS SLAPESANAS TABULA

SASTAVOJUMS: Ausu kauss = ABS Spilvens = PU ar putuplastu iek3pusé
Videja austinu videja masa = 348 g Galvassiksna = PC, POM, PE

Sikaku informaciju par skatiet uz i . Piemérojami
tikai tie standarti un ikonas, kas noraditi gan uz izstradajuma, gan turpmak. xnleglﬂ/a Ilemra]a informacija.
Visi Sie izstradajumi atbilst IAL requlas (ES 2016/425) prasibam un standarta EN352-1:2020, EN352-
6:2020, EN352-8:2020 visparejam prasibam.

noklikkiniet uz pogas Skalums+/— lai palielinatu/samazinatu zvana skalumu;

Kad ausnna sarnna]asarw 24# zvanu, noklikskiniet uz pogas “atskanot’, Ialsaglahatu T#zvanuun
atbildétu uz 2# zvanu, ilgi nospiediet pogu “atskanm’i lai noraiditu 24 zvanu;

Kad austina atrodas trispuséja zvana rezima, nospiediet un turiet pogu “Atskanot’, lai parslégtos starp
1# un 24, un noklikskiniet uz “Atskanot’, lai atceltu pasreizéjo zvanu.

5. Mizikas atskano3ana un vadiba; Kad austinas ir savienotas, noklikskiniet uz pogas “Atskanot’;
lai atskanotu miziku. Atskanosanas laika noklikskiniet uz pogas “Atskanot’, lai apturétu atskanosanu;
Kad austinas atskano miziku, noklikskiniet uz pogas “Skalums-+"/“Skalums-", lai palielinatu/
samazinatu skalumu, ilgi nospiediet pogu “Skajums-+"/Skalums-, lai atskanotu nakamo dziesmu/
atskanotu iepriek3éjo.

6. Bluetooth zemsprieguma i funkcija un
Jair ieslégta Bluetooth funkcija un akumulatora uzlades limenis ir zems, indikatora indikators ik péc
10 sekundem mirgo sarkana krasa un ik pec 2 minatém atskan skanas signals. Kad akumulators ir
izladgjies vai savienosanas laiks parsniedz 5 minates, Bluetooth funkcija automatiski izsledzas.

KA LIETOT PW77 AUSTINAS AR 2 FUNKCIIU

Izmantojiet komplekta ieklauto 3,5 mm audiokabeli, lai savienotu austinas ar atskanosanas ierici
un saktu LINE-IN darbibu. (Automatiski nosaka, ka kabelis ir pievienots, un sak darboties. Kad esat
pabeidzis darbu, atvienojiet kabeli, lai nepielautu akumulatora izladesanos).

Piezime: 1. Austinas nevar regulét LINE-IN skalumu (iznemot atsevisus Bluetooth modelus); 2.
JaLINE-IN interfeisa ir ievietots audio kabelis, Bluetooth funkciju nevar ieslégt, un ari jau atvérta
funkcija automatiski izslédzas.

LADESANAS INSTRUKCUJAS :

Savienojiet USB ladétaju ar austinam, izmantojot USB ladésanas kabeli. Uzlades indikators iedegas.
sarkana krasa, kas norada, ka notiek uzlade; uzlades indikators iedegas zala krasa, kas norada, ka
uzlade ir pabeigta.

1. Ludzu, uzladei izmantojiet 5V 1A ladétaju;

2. Pirms ilgstosas austinu nelietosanas akumulators ir pilniba japiepilda.

BRIDINAJUMS:

1. Lai izvairitos no traumam, Si izstradajums un piederumi jaaizsarga no bemu saskares;

Sie ausu aizsargi ir paredzeti, lai aizsargatu lietotaju pret kaitigiem trokSniem, un tie vwenmeuavalka
troksnaina vide (troksna limenis virs 80 dB), un tie jaizvélas atbilstosi to slapesana:

attiecba pret samazinamo apkartéjo troksni (sk. veiktspéju). Parliecinieties, ka tie ir pareizi uzstaditi,
noregu\ét\ uzturéti un parbauditi saskana ar Siem norédUum\em Jasie norédijumi netiek ievroti,
ausu aizsarga sniegta aizsardziba ievérojami samazinasies. Ausu aizsargi tiek requlari parbauditi, lai
nodrosinatu to apkopi.

BRIDINAJUMS: Ja ie noradijumi netiks ievéroti, ausu aizsargu sniegta aizsardziba tiks nopietni
pasliktinata. Bridiniet, ka ari brillu ietvari un mati starp ausu uzlikam un galvu var ietekmét ausu
aizsargu darbibu.

IZMERI : PW77 $is OTH austinas ir liela/vidéja/maza izméra.

EN352-1 standartam EN352-1 atbilstosas austinas virs galvas (OTH) ir liela, vidéja vai maza izméra.
Lielakajai daai lietotaju deres vidéja izméra austinas. Liela izméra un maza izméra austinas ir paredzétas
tiem lietotajiem, kuriem vidéja izméra austinas nav piemérotas.

Bridinajums: Lietotajam pirms lietosanas japarbauda, vai ierice darbojas pareizi, ja tiek konstatéti
traucgjumi vai klame, lietotajam jaiepazistas ar razotaja ieteikumiem par apkopi. Austina nodrosina
skanas signala skanas spiediena limena ierobezo3anu, un austina ierobezo izklaides skanas signlu lidz
82 dB(A), kas iedarbojas uz ausi. Izklaides iekartas lietosanas laika var ikt traucéta bridinajuma signalu
dzirdamiba konkréta darba vieta. Ausu aizliktnis ir aprikots ar ar droibu saistitu audio ieeju. St dzirdes
aizsarglidzeka elektriskas audio kedes izejas signals var parsniegt diennakts skanas robezlimeni.
APRAKSTS

(1 funkdija ) PW77 austinas ar Bluetooth tehnologiju lauj bez problémam straumét izklaidi no mobila
talruna un jebkuras citas Bluetooth iespéjotas ierices, integrétais mikrofons lauj veikt un uznemt talruna
zvanus, nenonemot austinas.

(2. funkdja) Siaustina ir aprikota ar AUX ieeju.

OTH AUSTINU UZSTADISANA

Kad austinas ir novietotas tiesi virs galvas, izvelciet uz aru un novietojiet uz ausim ta, lai tas pilniba
aptvertu ausi un ciesi piegul pie galvas.

Parliecinieties, ka krizes orientacija ir pareiza. Noreguléjiet galvas aprodi, lai samazinatu atstarpi starp
qgalvu un aprodi. Lai sasniegtu labakos rezultatus, nonemiet visus matus un citus priekimetus no spilvenu
apaksas. Visai spilvenu virsmai stingri, bet érti japiespiezas pie galvas. Pirms ie3anas trokspaina vidé
parbaudiet, vai austinas ir pareizi piemérotas.

2.5aa a ir baterijas un i materiali. Lai izvairitos no spradziena vai ugunsgréka,
nenovletolleno tuvu uguns avotam un nenowemjlet vide ar augstu temperatiru;
3. i, ludzu, neatveriet un

VIDES INFORMACIJA : Elektriskas un elektroniskas iekartas (EEIA) satur materialus, sastavdalas

un vielas, kas var bt bistamas un kaitigas cilveku veselibai un videi, ja elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi (EEIA) netiek pareizi iznicinati. Produkti, kas apzimeti ar parsvitrotu atkritumu
tvertni uz riteniem, ir elektriskas un elektroniskas iekartas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem
norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet tie jasavac atseviski.

b4

GLABASANA UN APKOPE

Péc lietosanas novietojiet ausu aizsargus vésa, sausa vieta, arj us tiesiem saules stariem un pasargajiet
nosala. Jaaustinas netiek lietotas, uzglabajiet tas originalaja iepakojuma. So izstradajumu var
nelabveligi jetekmat dazas kimiskas vielas. Sikaka informacija jasanem no razotaja.

Nonne\ un dezinficéjiet arsiltu ziepjudeni krazi, spilvenu un galvas lenti un nosusiniet ar mikstu

Normalos lietosanas apstaklos Sie ausu aizsargi bs efektivi 2 ||dz 3 gadus péc to pirmas lietosanas
reizes.

Austinas, jo ipai spilventini, lietosanas laika var pasliktinaties, un tas biezi japarbauda, pieméram,
vai nav saplaisajusas vai noplidusas. Ja tiek konstatéti bojajumi, ausu aizsargi jaizmet. Higiénas
parvalku uzliksana uz spilveniem var ietekmét austinu akustiskas ipasibas. Sie ausu aizsargi jutigiem
cilvekiem var izraisit alergiskas reakcijas, un, ja $ada situacija rodas, atstajiet trokSnaino vidi un
iznemiet ausu aizsarqus.

ISTENIBAS - AUSTISKA ATTENZIRA (dB): skatit tabulas D2

SNR = viena skaitfa novértéjums A = frekvence (Hz); /B = vidgjais vajinajums (dB); /C =
standartnovirze (dB); /D = pienemta aizsardziba (dB).

vajinajums dB:

H = augstas frekvences / M = vidéjas frekvences / L = zemas frekvences (basi)

=
H

Lejupieladét atbilstibas dek
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